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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWON": ZIT'l'ING 1992·199:1 1*)

25 .JUNI 1993

HERZIENING VAN DE GRONDWET

Voorstel van de federale Regering
houdende toepassing van artikel 132

van de Grondwet

VERKLARENDE NOTA

Dames en Heren,

Bij de bespreking van de herziening van artikcl I
van de Grondwet in de Kamercommissie voor de
herziening van de Grondwet heeft de Voorzitter
van de Kamer van volksvertegenwoordigers gepleit
voor een leesbare, begrijpbare en werkbare Grond-
wet (zie : Pari. St., Kamcr, 1992·93. 722/13, blz.
149 en 218). Hij heeft erop aangedrongen dut
onmiddellijk na de aan gang zijnde hervorming
toepassing zou worden gemaakt van artikel 132
van de Grondwet.

Op 6 februari werd door de Eerste Minister in
Plenaire Vergadering van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers volgcnde verklaring afgelegd :

"De Grondwet krijgt een stecds complexere structuur.
Ik ben net cens met de Voorzitter dat de Grondwct
beter leesbaar moet worden gemaakt. Daarom werd
een voorstel \'oor een artikel 132 ingediend dat de
coärdinatie en de herstructurering l'an de Grondwet
mogelijk maakt. Daarvoor zal ecn tweederde
meerderheid nodig zijn. De regering zal zo snel
mogelijk een voorstel van coôrdinatie indiencn, zodra
artikel 132 is goedgekeurd.

De regering heef: een groep van acht grond-
wetsspecialisten ge\'ra(lgd haar bij dit werk bi] staan.
Als de grondwetsherziening af is, 'zutlen wij het Par-
lement ccn gecoordineerde tekst voorleggen." (zic :
Beknopt verslag, Kamer, plenaire vergadering van 6
Icbruari 1993, 31·587).

(* I Tweede zitting van de 48" zittingsperiode.
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25 .JUIN 1.993

REVISION DE LA CONSTITUTION

Proposition du Gouvernement fédéral
portant application de l'article 132

de la Constitution

NOTE EXPLICATIVE

Mesdames, Messieurs,

Lors de la discussion, en Commission de révision
de la Constitution de la Chambre, de la révision
de l'article 1er de la Constitution, Je Président de
la Chambre des représentants a plaidé en faveur
d'une Constitution lisible, compréhensible ct
assimtlabte par tous les citoyens ( voir: Doc. Pari.•
Chambre, 1992·93, 722/13, p. 149 ct 218). Il a
insisté pour qu'il soit fait application de l'article
132 de la Constitution immédiatement après les
votes de la réforme en cours.

Le 6 février, le Premier Ministre a fait la
déclaration suivante en séance plénière de la
Chambre des représentants :

«I.a structure de la Constitution devient de plus en
plus complexe. Je suis d'accord avec le président
lorsqu'i! dit que la constitution doit être rendue plus
lisible. C'est pOlirquoi a été déposée une proposition
d'article 132 permettant de coordonner et de
restructurer la constitution. Une majorité de.'! deux
tiers sera nécessaire tl cel effet. Le gouvernement
déposera le plus rapidement possible une proposition
de coordination, dès l'approbation de l'article 132.

Le gouvernement a demandé ti un groupe de huit
constitutionnalistes une aide pour l'assis/cr dans ce
travail. Une fois la révision terminée, nous
proposerons au Parlement un texte coordonné.s
(voir: Compte rendu analytique, Chambre. séance
plénière du 6 février 1993, 31·587).

<"') Deuxième session de la 48"législntul"e.
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De Minill\l'r van Btnncnlandse Zaken heeft deze
vcrbintcnis uamcns de Rcgcnng herhaald in de
Plcnairc Vcrgadcrtng van de Kumcr van volks-
vcncgcnwoordigcrs en necü, namens de Regerlng,
aangàondig.d dit voorstcl vöör het rcccs van het
Purlcmcnt in te dienen (zic : Beknopt verslag,

Karncr, plenaire vcrgadcnng van ~ juni 199~, 59-
UI~).

D(~Rcgcring heeft de profcssorcn A. ALEN, L. Ic
HARDY de BEAULIEU, K. LEUS, P.
ORIANNE, K. RIMANQUE, J.-CI. SCHOLSEM,
P. TAPIE EN M. VAN DAMME aangczocht om
haar te adviscrcn over de tocpassing van artikel
B2 Grondwct,

Deze grocp van acht grondwctsspecialisten heeft
herhaalde malen vergaderd onder het voor-
ziuerschap van de Eerste Minister.

De cöordinatie en hcrstructurering van de
Grondwet die door de groep van .•.ht grond-
wetspecialisten voorgesteld wordt, gecu, meer dan
men ooit had durven verhopen, aan onze
Grondwet een doordachte logische structuur en
verhoogt onmiskenbaar de leesbaarheid van onze
Grondwet. De Regcring stclt daarom voor het
advies van de grocp van acht grondwctspccialistcn
volledig te volgcn. De coördinatie en her-
structurering die de Regcring voorstelt, herneemt
dan ook zonder de minste wijziging hct voorstcl
van «Nicuwc Grondwct» van de groep van acht
grondwetspccialistcn, inclusicf de door hen
opgestelde concordantietabcllen die, samen met de
tekst van de «Nieuwe Grondwet», één onver-
brekelijk geheel uitmaken.

***
TOEI)ASSING VAN ARTIKI~L 132 VAN DE

{;RONDWET

A. Verantwoording van het commissievoorstel

1. De Commissie heeft in haar voorstel gckozcn
voor een doorlopende numrnering, dit wil zeggen
met wcglating van alle bis, ter, quater... nummers.
De Commissie heeft vastgestcld dat het ver-
plaatscn van artikelen (of delen ervan) tot gevolg
kan hebben dat sommige woorden aan
duidelijkhcid inbocten omdat ze niet meer door
dczclfdc bcpalingcn voorafgaan of gcvolgd worden.
Omwille van de lcesbaarhcid van dc tckst stelt de
Commissie daarom vonr om in bepaaldc gevallen
ccn woord te verduidelijken of te herhalen.

2. De Commissic stclt voor om de overgangs-
hepalingen waarvoor geen uitvoeringswetten nodig

I.21

Au nom du Gouvernement, le Ministre de
l'Intérieur a réitéré cet engagement en Séance
plénière de la Chambre des représentants ct il a
annoncé que celle proposition serait déflOSéc
avant les vacances parlementaires (voir: CompIe

rendu analytique, Chambre, séance plénière du 3
juin 1993,59-1-314).

Le Gouvernement a invilé les professeurs A.
ALEN, L. le HARDY de BEAULIEU, K. LEUS,
P. ORIANNE, K. RIMANQUE, J.-CI.
SCHOLSEM, P. TAPIE ct M. VAN DAMME à
émettre un avis sur l'application de l'article 132 de
la Constitution.

Cc groupe de huit constitutionnalistes s'est réuni à
plusieurs reprises sous la présidence du Premier
Ministre.

La coordination et la restructuration de la
Constitution qui sont proposées par le groupe de
huit constilutionnalistes dote la COnstitution, plus
qu'on ne l'avait espéré, d'une structure logique
tout en augmentant indéniablement la lisibilité de
celle-ci. Le Gouvernement propose dès lors de
suivre intégralement l'avis du groupe de huit
constitutionnalistes. La coordination et la
restructuration proposées par le Gouvernement,
reprend dès lors, sans la moindre modification, la
proposition de «Nouvelle Constitution» rédigée
par les huit constitutionnallstes, en ce compris les
tableaux de concordance qu'ils ont établis et qui
font partie intégrante du texte de la «Nouvelle
Constitution».

•••
AI)PLlCATION DE l'ARTICI.E 13%DE LA

CONSTITUTION

A. Justification de la proposition de la
commission

l. Dans sa proposition, la Commission a opté pour
une numérotation continue, c'est-à-dire en
supprimant tous les numéros bis, ter, quater .. La
Commission a constaté que suite au déplacement
d'articles (ou de parties d'articles), eertains mots
perdent une partie de leur sens paree qu'ils ne
sont plus précédés ou suivis par les memes
dispositions. Par souci de lisibilité du texte, la
Commission propose dès lors, dans certains cas, de
préciser ou de répéter un mot.

2. La Commission propose de grouper les
dispositions transitoires ne nécessitant pas de lois



I.ijn achrcraan in de rekst van de Grondwel IC
grocpcrcn, met cen Romelnse nummering.

,," W.II de gckozen indeling bcrrcü, komt deze
volgordc stceds tcrug :

ccrst de organen;

en vcrvolgcns hun bevocgdhcden,

4. De Commissie sten volgcnde uni£ormc tcrmi-
nologie voor :

het woord "E.xeculicvc" vervangen door de
woorden "Gcmccnschapsrcgcring", "Gewesl-
regering" of "Gcmccnschaps- of Gcwestre-
gering" naar gelang hel geval;

het woord "Regering" vervangen door de
woorden "federale Regcring".

5. De Commissie doet opmerken dat de Grondwet
de begrippen «gewestelijke staatssecretarlssen»,
«Gemeenschappelijke Gemeenschae .ommissie»
en «Gemeenschapscommissie» niet zelf definieert
en dat de Constituante dient te beslissen of een
definitie van deze begrippen in de Grondwet
ingevoegd wordt.

6. Hct commissievoorstel bevat :

taalkundige verbeterlngcn:

verbeteringen van de spclling, de interpunctie
en de hoofdletters (woorden als Gemeen-
schap, Gcwest, Minister krijgcn in de Neder- .
landse en de Franse verste een hoofdletter,
.als zij ëën bepaalde gemeenschap, gewest of
minister aanduiden);

uniformiseringen wanneer in de tckst van de
Grondwet verschillende termen worden ge-
bruikt voor ëén en hctzelfde begrip.

7. De Commissie hccft dc tekst ook vercenvoudigd
door een aantal herhalingcn (gevallen waarin op
verschillende plaatsen in de Grondwet een
idcntiekc regeling terugkomt) IC laten wegvallen.
Dit is bijvoorbeeld het geval voor de bijzondere
meerderhcid, die in het commissievoorstel enkel in
artikel 4. laatste lid, N.G. W. gedeflnieerd wordt,
terwijl die definitie momenteel zowel in artikel l,
laatstc lid, artikel :'1,is, laatste lid, als 107quater,
laatste lid, van de Grondwet voorkomr,

8. De Commissie is uit gcgaan van de oorspron-
kelijke in het Staatsblad gepublicecrde teksten van
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d'exécution en fin de texte de la Constitution, en
adoptant un numérotation romaine.

3. En ce qui concerne la répartition retenue,
l'ordre suivant se répète chaque fols:

d'ahord les organes

puis leurs compétences.

4. La Commission propose la terminologie
uniforme suivante:

remplacer le mot "Exéeutir par les mots
"Gouvernement de communauté",
"Gouvernement de région" ou "Gouvernement
de communauté ou de région" selon le cas;

remplacer le mot "Gouvernement" par les
mots "Gouvernement fédéral".

S. La Commission fait observer que la
Constitution ne définit pas etle- même les notions
de «secrétaires d'Etat régionaux», «Commission
communautaire commune» et «Commission
communautaire», et que la Constituante doit.
décider si une définition de ces notions est insérée
dans la Constitution.

6. La proposition de la Commission comporte:

des corrections linguistiques;

des corrections d'orthographe, de ponctuation
ct d'utilisation de lettres majuscules (dans les
versions française et néerlandaise, une lettre
majuscule pour les mots tels Communauté,
Région, Ministre lorsqu'ils désignent une
Communauté, une Région ou un Ministre
bien défini);

des uniformisations lorsque le texte de la
Constitution utilise des termes différents pour
une seule ct même notion.

7, La Commission a également simplifié le texte en
supprimant plusieurs répétitions (cas où une règle
identique revient à plusieurs endroüs de la
Constitution). Tel est le cas, par exemple, de la
majorité spéciale que la proposition de la
Commission définit uniquement à l'article 4,
dernier alinéa, de la Nouvelle Constitution alors
qu'actuellement cette définition se retrouve à
l'article ler, dernier alinéa, à l'article 3bis, dernier
alinéa et à l'article 107quater, dernier alinéa, de la
Constitution.

8. La Commission s'est basée sur les textes des
articles de la Constitution initiaux publiés au
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de Grondwctsartlkclen, met dien verstande (Jal in
de Franse tckst op een aantal plaatsen de spelling
w c r d gemoderniseerd (bijvoorbeeld
«représentants» in plaats van «rcprësentans»).

De Orondwetsbepalingen van 5 mei 1993 zijn in
hct commissievoorstel overgenomen zoals ze in hel
Staatsblad van 8 mei 1993 zijn gepubliceerd. De
Commissie stelt voor deze arukelen slechts enkele
zcer bepcrkte aanpassingen (bijvoorbeeld
opsplitsen van artikel 41 van de Grondwel in
meerderc artikelen) voor,

B. Overzicht van de door de commissie veor-
gestelde structuur van de Grondwet

TITEL I

HET FEDERALE BELGIË, ZUN SAMEN-
STELLING EN ZLJN GRONDGEBIED

Artikelen 1 tot 7

TITEL Il

DE BELGEN EN nUN RECHTEN

Artikelen 8 tot 30

TITEL III

DE MACHTEN

Artikelen 31 tot 39

1I00FDSTUK I

DE FEDERALE KAMERS

Artikelen 40 lot 58

Afdeling I

De Kumer van volksvertegenwoordigers

Artikelen 59 tot 64

Afdeling Il

De Senaat

Artikelen 65 tot 71

[4)

Moniteur helge. étant entendu qu'à plusieurs
endroits du texte français, l'orthographe a été
modernisée (par exemple «représentants» au lieu
de «rcprësentans»).

Les dispositions constitutionnelles du S mai 1993
sont reprises dans la proposition de la Commission
telles qu'elles ont été publiées au Moniteur belge
du 8 mai 1993. La Commission ne propose qu'un
nombre très limité d'adaptations pour ces articles
(par exemple, diviser l'article 41 de la Constitution
en plusieurs articles).

B. Aperçu de la structure de hl Constitution
proposée pur la Commission

TI1'RE PREMIER

DE LA BELGIQUE FEDERALE, DE SA
COMPOSITION ET DE SON TERRITOIRE

Articles 1 à 7

TITRE Il

DES BEI..GES ET DE LEURS DROITS

Articles 8 à 30

TITRE III

DES POUVOIRS

Articles 31 à 39

CHAPITRE I~REMIER

DES CHAMBRES FEDERALES

Articles 40 à 58

Section première

De la Chambre des représentants

Articles 59 à 64

Section JI

Du Sénat

Articles 65 à 71



HOOFDSTUK H

DE FEDERALE WETGEVENDE MACHT

Artikelen 72 tot 82

HOOFDSTUK III

DE KONING EN DE FEDERALE REGERING

Afdeling I

De Koning

Artikelen 83 tot 93

Afdeling Il

De federale Regering

Artikelen 94 tot 102

Afdeling III

De bevoegdheden

Artikelen 103 tot 112

HOOFDSTUK IV

DE GEMEENSCIlAPPEN EN DE GEWESTEN

Afdeling I

De organen

Onderafdeling I

De Gemeenschaps- en Gewestraden

Artikelen 113 tot 118

Onderafdeling Il

De Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Artikelen 119 lot 124
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CHAI)rrRE Il

DU POUVOIR LEGISLATIF FEDERAL

Articles 72 à 82

CHAPITRE III

DU ROI ET DU GOUVERNEMENT FEDERAL

Se(:tion première

Du Roi

Articles 83 à 93

Section Il

Du Gouvernement fédéral

Articles 94 à 102

Section III

Des compétences

Articles 103 à 112

CHAPITRE IV

DES COMMUNAUTES ET DES REGIONS

Section première

Des organes

Sous-section première

Des Conseils de communauté et de région

Articles 113 à 118

Sous-section Il

Des Gouvernements de communauté et de région

Articles 119 à 124
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Afdeling Il

ne bevoegdheden

Onderafdeling I

De gemeenschapsbevoegdheden

Artikelen 125 tot 131

Onderafdeling Il

De gewestbevoegdheden

Artikel 132

Onderafdeling III

Bijzondere bepalingen

Artikelen 133 tot 138

HOOFDSTUK V

DE VOORKOMING EN DE REGEUNG VAN
CONFLICTEN

Afdeling I

De bevoegdheidsconflictcn

Artikelen 139 en 140

Afdeling Il

De belangenconflicten

Artikel 141

HOOFDSTUK VI

DE RECHTERLI.JKE MACHT

Artikelen 142 tot 157

HOOFDSTUK VII

DE RAAI> VAN STATE EN DE ADMINISTRA-
TIEVE RECHTSCOLLEGES

Artikelen 15S en 159

r 61

Section Il

nes compétences

Sous-section première

nes compétences des communautés

Articles 125 à 131

Sous-section Il

nes compétences des réglons

Article 132

Sous-section III

Dispositions spéciales

Articles 133 à 138

CHAPITRE V

DE LA PREVENTION ET DU REGLEMENT DE
CONFLITS

Section première

Des conflits de compétence

Articles 139 et 140

Section Il

Des conflits d'intérêts

Article 141

CHAPI'fRE VI

DU POUVOIR JUDICIAIRE

Articles 142 à 157

CHAPITRE VII

DU CONSEIL D'ETAT ET DES JURIDICTIONS
ADMINISTRATIVES

Articles 158 et 159



nOO"'I)STUK VIII

m~ ItROVINCIALE EN (;EMIŒNTEU.1KE IN·
STELUNGEN

Artikelen 160 tot 164

TITEL IV

DE BUITENLANDSE BETREKKINGEN

Artikelen 165 tut 167

TITEL V

DE FIN ANCIEN

Artikelen 168 tot 179

TITEL VI

DE GEWAPENDE MA' .IT

Artikelen 180 tot 184

TITEL VII

ALGEMENE BEltALINGEN

Artikelen 185 tot 192

TITEL VIII

DE IJERZIENING VAN DE GRONDWET

Artikelen 193 tot 196

TITEL IX

INWERKINGTREDING EN OVER·
GANGSBEPAUNGEN

Bepalingen I tot VI

*

* *
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CHAPITRE VIII

UES INSTITUTIONS PROVINCIALES ET
COMMUNALES

Articles 160 à 164

TITRE IV

nes R ••:IATIONS INTERNATIONALF..s

Articles 165 à 167

TITRE V

UES FINANCES

Articles 168 à 179

TITRE VI

DE IA FORCE ItUBLIQUE

Articles 180 à 184

TITRE VII

DISPOSITIONS GENERALES

Articles 185 à 192

TITRE VIII

ilE LA REVISION DE LA CONSTITUTION

Articles 193 à 196

TITRE IX

ENTREE EN VIGUEUR ET DISPOSITIONS
TRANSITOIRES

Dispositions I à VI

*

* *
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\,()()HSTEL VAN NllmWl~ <;R()NI)WI~T

·1'1'••••:1. I

mer FEI»~RAI.E UELmi~ ZI.lN SA-
MENSTELLING EN ZI,JN (;RONUmmnm

Artikel l. • Bclgië is een federale Staat, samcngc-
xtcld uu de gcmccnschappcn en de gcwcstcn.

Art. 2. - België omvat drie gcmccnschappcn : de
Vlaamse Gcmecnschap, de Franse Gemeenschap
Cil de Duitstaligc Gemeenschap.

Art. 3.• Bclgië omvat drie gcwcstcn : hel Vlaamse
Gcwcst, hel Waalse Gcwest en hel Brusselse
Hoofdstedelijke Gcwcst,

Art. 4. - België omvat vier taalgebiedcn : hct
Ncdcrlandsc taalgebicd, hct Franse taalgebicd, het
tweetalige gebied Brusscl-Hoofdstad en het Duitse
laaigebied.

Elkc gcmecntc van hel Rijk maakt deel uit van
één van deze taatgcbiedcn.

In de grenzen van de vier gebicdcn kan geen
verandering of corrcctic worden aangebracht dan
bij een wet, aangenomen met de meerderheid van
de stemmen in elke taalgroep van elke Kamer, op
voorwaardc dat de meerderheid van de leden van
elke taalgrocp aanwczig is en voor zover hel totaal
van de ja-stcmmen in beide taalgroepcn twcc
dcrden van de uitgebrachtc stemmen bereikt.

Art. 5 .• Hel Vlaamse Gewcst is ingedeeld in de
provincies Antwerpen. Limburg, Oost-Vlaandcren,
Vlaams-Brabant en West-Vlaundcren. Hel Waalse
Gewcst is ingedccld in de provincics Henegouwen,
Luik. Luxemburg. Namen en Waals-Brabant.

De wct kan. indien daartoc rcdcncn zijn, het
grondgcbied indelen in een grotcr aantal
provincics.

Een wct kan bcpaaldc gebiedcn, waarvan zij de
grenzcn vaststelt, aan de indeling in provincies
onurekkcn, ze onder het rechtstrecks gezag
plaatsen van de federale uitvocrcndc macht en ze
een eigen statuut tockcnncn. Deze wct moct
wordcn aangenomen mel de meerderheid bcpaald
in artikel 4, laatstc lid.

181

.tR<)ltOSI'I'ION In: N()UVI~I .•U~
CONSTITUTION

ln: lA BI~U"QUI~nmmlo\l.F., DI~SES
COMI)OSAN'fI~S ET I>I~ SON TI<:RRITOIR ••:

Artlde Ier » La Belgique est un Etat fédéral qui sc
compose des communautés Cl des régions.

Art. 1. La Belgique comprend trois
communautés : la Communauté française, la Com-
munauté ûamundc el la Communauté german-
ophone.

Art. 3. • La Belgique comprend trois régions: la
Région wallonne. la Région flamande Cl la Région
de Bruxclles-Capualc.

Art. 4, • La Belgique comprend quatre régions
linguistiques: la région de langue française, la
région de langue néerlandaise, la région bilingue
de Bruxelles-capitale et la région de langue
allemande.

Chaque commune du Royaume fait partie d'une de
ces régions linguistiques.

Les Iimilcs des quatre régions ne peuvent ëtre
changées ou rectifiées que par une loi adoptée à la
majorité des suffrages dans chaque groupe lin-
guistique de chacune des Chambres, à la condition
que la majorité des membres de chaque groupe se
trouve réunie Cl pour autant que le total des votes
positifs émis dans les deux groupes linguistiques
atteigne les deux tiers des suffrages exprimés.

Art. S. - La Région wallonne comprend les
provinces suivantes: le Brabant wallon, le
Hainaut, Liège, le Luxembourg cl Namur. La
Région Ilamande comprend les provinces
suivantes : Anvers, le Brabant namand, la Flandre
occidentale, la Flandre orientale ct le Limbourg.

II appartient à la loi de diviser, s'il y a lieu, le
tcrrüoirc en un plus grand nombre de provinces.

Une loi peul soustraire certains lerritoires dont
eUe fixe les limites, à la division en provinces, les
faire relever directement du pouvoir exécutif
fédéral ct les soumettre à un statut propre. cene
loi doit être adoptée à la majorité prévue à
l'article 4, dernier alinéa.



Art. 6. • De onderverdelingen van de provincies
kunncn allccn door de wet wordcn vastgestcld.

Art. 7. • In de grcnzcn van de Staat, van de
provincics en van de gemeenten kan geen verandc-
ring of correctie wordcn aangcbracht dan
krachtens een wet.

TITEl. Il

nE BEtGEN I~N HUN RECHTEN

Art. 8. • De staat van Bclg wordt verkrcgcn,
bchouden en vcrlorcn volgens de regelen bij de
burgerlijke wet gesteld.

De Grondwct en de overige wetten op de politicke
rechten bepalen welke de vereisten zijn waaraan
men moct voldoen, benevens de staat van Belg, orn
die rechten te kunnen uitocfcncn.

Art. 9. • Naturalisatie wordt verlee.; door de
federale wetgevende macht.

Art. 10.• Er is in de Staat gccn onderscheid van
standen.

De Belgcn zijn gclijk voor de wct: zij alleen zijn
tot de burgerlijke en militaire bedieningen
benoembaar, behoudens de uitzonderingen die
voor bijzondere gevallen door een wet kunnen
worden gesteld.

Art. 11.• Het genet van de rechten en vrijheden
aan de Belgen toegekcnd moet zonder
discriminatie verzekerd worden. Tc dien einde
waarborgen de wet en het decreet onder meer de
rechten en vrijheden van de idcologische en
filosofische minderheden.

Art. 12. - De vrijheid van de persoon Is
gewaarborgd.

Niemand kan worden vcrvolgd dan in de gevallen
die de wet bcpaalt en in de vorm die zij
voorschrijft.

Niemand kan behalve bij ontdckking op heterdaad,
worden aangehouden dan krachtcns een met
rcdcncn omklecd bevel van de rechtcr, dat moet
wordcn betekcnd bij de aanhouding of uiterlijk
binnen vierentwintig uren.

Art. 13. • Niemand kan tegcn zijn wil worden
afgetrokkcn van de rechter die de wet hem toe-
kent.
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Art. 6.• Les subdivisions des provinces ne peuvent
ëtre établies que par la loi.

Art. 7.• Les limites de l'Etat, des provinces ct des
communes, ne peuvent ëtre changées ou rectifiées
qu'en vertu d'une loi.

TITRE Il

DES lml.GI~S ET I)E LEURS I>ROITS

Art. 8•• La qualité de Belge s'acquiert, se conserve
ct sc perd d'apr¢s les règles déterminées par la loi
civile.

La Constitution et les autres lois relatives aux
droits politiques, déterminent quelles sont, outre
cette qualité, les conditions nécessaires pour
l'exercice de ces droits.

Art. 9. - La naturalisation est accordée par le
pouvoir législatif fédéral.

Art. 10.• Il n'y a dans l'Etat aucune distinction
d'ordres.

Les Belges sont égaux devant la loi; seuls ils sont
admissibles aux emplois civils et militaires, sauf les
exceptions qui peuvent être établies par une loi
pour des cas particuliers.

Art. 11. • La jouissance des droits et libertés
reconnus aux Belges doit ëtre assurée sans
discrimination. A celte fin, la loi et le décret
garantissent notamment les droits et libertés des
minorités idéologiques et philosophiques.

Art. 12.• La liberté individuelle est garantie.

Nul ne peut être poursuivi que dans les cas prévus
par la loi, et dans la forme qu'elle prescrit.

Hors le cas de flagrant délit, nul ne peut être
arrêté qu'en vertu de l'ordonnance motivée du
juge, qui doit être signifiée au moment de
l'arrestation, ou au plus tard dans les vingt-quatre
heures.

Art. 13.• Nul ne peut être distrait, contre son gré,
du juge que la loi lui assigne.
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Art. 14.• Geen straf kan worden lngcvocrd of
tocgcpast dan krachtcns de wei,

Art. IS. • De woning is onschcndbaar; gcen
huiszoeking kan plauts hebbcn dan in de gcvallen
die de wct hepaalt en in de vorm die zi] voor-
schrijït,

Art. 16.• Niemand kan van zijn cigcndom wordcn
onizct dan ten algcmenen nunc, in de gevallen en
op de wijze bij de wet bcpaald en tegen billijke en
vooratgaande schadcloosstclllng.

Art. 17. • De straf van vcrbcurdvcrklaring der
gocdcren kan niet worden ingevoerd.

Art. 18.• De burgerlijke dood is afgeschaft; hij kan
niel opnieuw worden ingevoerd,

Art. 19. • De vrijheid van ercdicnst, de vrije
opcnbare uitoefening ervan, alsmede de vrijheid
om op elk gebied zijn mening te uiten, zijn
gewaarborgd, behoudens bcstraffi.v, van de
misdrijven die ter gelegenheid van het
gebruikmaken van die vrijhcdcn worden gepleegd.

Art. 2ft. - Niemand kan worden gedwongen op
enigerlei wijze deel te nemen aan handelingen en
aan plechtigheden van een eredienslof de
rustdagcn ervan te onderhouden.

Art. 21. • De Staat hccft nict het recht zich te
bemoeien mel de benoeming of de installatic der
bedienaren van enige eredienst of hun te verbieden
hriefwisseling te houden met hun overheid en de
akten van deze overheid openbaar te maken,
onverminderd, in, laatstgenoemd geval, de gcwone
aansprakelijkheid inzake drukpers en
openbaarmaking.

Het burgerlijk huwelijk moet altijd aan de
huwelijksinzegening vooraïgaan, behoudcns de
uitzonderingen door de wet te stcllen, indien
daartoc redenen zijn.

Art. 22. - § l. Het onderwijs is vrij; elke
prcventieve maatregel is verbodcn; de bestraffing
van de misdrijvcn wordt alleen door de wet of het
dccreet geregeld.

De gcmcenschap waarborgt de keuzevrijheid van
de ouders.

De gemeenschap richt ncutrual onderwijs in. De
neutraliteit houdt onder meer in, de ecrbicd voor
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Art. 14. • Nulle peine ne peul ëire élablie ni
appliquée qu'en vertu de la loi.

Art. 15•• Le domicile est inviolable; aucune visne
domiciliaire ne peul avoir lieu que dans les cas
prévus par la loi el dans la forme qu'elle prescrit.

Art. 16.• Nul ne peul être privé de sa propriété
que pour cause d'utilité publique, dans les cas el
de la manière établie par la loi, Cl moyennant une
juste Cl préalable indemnité.

Art. 17•• La peine de la conüscauon des biens ne
peul eire établie.

Art. IK. - La mort civile est abolie; elle ne peut
être rétablie.

Art. 19. • La liberté des culles, celle de leur
exercice public, ainsi que la liberté de manifester
ses opinions en toute matière, sont garanties, sauf
la répression des délits commis à l'occasion de
l'usage de ces libertés.

Art. 20 .• Nul ne peut être contraint de concourir
d'une manière quelconque aux actes el aux
cérémonies d'un culte, ni d'en observer les jours
de repos.

Art. 21 .• L'Etat n'a le droit d'intervenir ni dans la
nomination ni dans l'installation des ministres d'un
cu Ile quelconque, ni de défendre à ceux-ci de
correspondre avec leurs supérieurs, ct de publier
leurs actes, sauf, en ce dernier cas, la responsabi-
lité ordinaire en matlère de presse el de publi-
cation.

Le mariage civil devra toujours précéder la
bénédiction nuptiale, sauf les exceptions à établir
par la loi, s'il y a lieu.

Art. 22 .• § Icr. L'enseignement est libre; toute
mesure préventive est interdite; la répression des
délits n'est réglée que par la loi ou le décret.

La communauté assure Ie libre choix des parents,

La communauté organise un enseignement qui est
neutre. La neutralité implique notamment le
respect des conceptions philosophiques,



de Iilosofischc, idcologtschc of godsdlcnstige
opvauingcn van de oudcrs en de lccrllngcn.

De schoten ingericht door opcnbarc bcsturcn
bicdcn, tot het einde van de lecrplicht, de kcuzc
aan tusscn ondcrricht in een der crkcndc
godsdiensten en de nlct-confcssionclc zedenleer.

§ 2. Zo een gemccnschap als inrichtende macht
hevoegdheden wil opdragen aan een of meer
autonome organen, kan dit slechts bij decrcet,
aangenomen met een mccrdcrheid van twce
dcrden van de uitgebrachtc stcmmcn.

§ 3. Ieder heeft recht op onderwijs, met
eerbiediging van de fundamentele rechten en
vrijheden. De toegang tot het onderwijs is
kosteloos tot het einde van de leerplicht.

AUe Ieerlingen die leerplichtig zijn, hebben ten
laste van de gemeenschap recht op een morele of
religieuze opvoeding.

§ 4. Alle leerlingen of studenten, ouders,
personcelsleden en ondcrwijsinstellingen zijn gelijk
voor de wet of het dccrcet. De wct en hei decreet
houden rekening met objectieve verschillen,
waaronder de eigen karakteristieken van iedere
inrichtende macht, die een aangepaste behandeling
veran twoorden.

§ 5. De inrichting, erkenning of subsidiërtng van
het ondcrwijs door de gcmecnschap wordt geregeld
door de wet of het decreet.

Art. 23. - De drukpers is vrij; de censuur kan nooit
worden ingevoerd; geen borgstelling kan worden
geëist van de schrijvers, uitgevcrs of drukkers.

Wanneer de schrijver hekend is en zijn woonplaats
in België heeft, kan de uitgcvcr, de drukker of de
vcrspreider niet worden vervolgd.

Art. 24. - De Bclgen hebbcn het recht vreedzaam
en ongewapend te vergadcrcn, mits zij zich
gcdragen naar de weucn, die hel uitoefenen van
dit recht kunnen regelen zonder het echter aan
een voorafgaand verlof te onderwerpen.

Deze bcpaling is niet van tocpassing op
bijecnkomsten in de open lucht, die ten volle aan
de politieweuen onderworpen blijven.
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idéologiques ou religieuses des parents el des
élèves.

Les écoles organisées par les pouvoirs publics
offrent, jusqu'à la fin de l'obligation scolaire, le
choix entre l'enseignement d'une des religions
reconnues ct celui de la morale non confes-
sionnelle.

§ 2. Si une communauté, en tant que pouvoir
organisateur, veut déléguer des compétences à un
ou plusieurs organes autonomes, elle ne le pourra
que par décret adopté à la majorité des deux tiers
des suffrages exprimés.

§ 3. Chacun a droit à l'enseignement dans le
respect des libertés ct droits fondamentaux. L'accès
à l'enseignement est gratuit jusqu'à la fin de l'o-
bligation scolaire.

Tous les élèves soumis à l'obligation scolaire ont
droit, à charge de la communauté, à une éducation
morale ou religieuse.

§ 4. Tous les élèves ou étudiants, parents,
membres du personnel et établissements d'en-
seignement sont égaux devant la loi ou le décret.
La loi et le décret prennent en compte les
différences objectives, notamment les
caractéristiques propres à chaque pouvoir
organisateur, qui justifient un traitement approp-
rié.

§ 5. L'organisation, la reconnaissance ou le
subventionnement de l'enseignement par la
communauté sont réglés par la loi ou le décret.

Art. 23. - La presse est libre; la censure ne pourra
jamais être établie; il ne peut être exigé de
cautionnement des écrivains, éditeurs ou impri-
meurs.

Lorsque l'auteur est connu et domicilié en
Belgique, l'éditeur, l'imprimeur ou le distributeur
ne peut être poursuivi.

Art. 24. • Les Belges ont le droit de s'assembler
paisiblement et sans armes, en se conformant aux
lois qui peuvent régler l'exercice de ce droit, sans
néanmoins Ic soumettre à une autorisation
préalable.

Celte disposition ne s'applique point aux
rassemblements en plein air, qui restent cntlëre-
ment soumis aux lois de police.
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Art. 25. • De Bclgcn hebbcn hel recht van
vcrcuiging; dil recht kan nict aan cnigc pre·
vcnticve maaircget worden ondcrworpen.

Art. 26. • lcder hceft hct recht vctzoekschrlftcn,
door ccn of meer pcrsonen ondcrtekcnd, bij de
opcnbarc overheden in te dienen.

Alleen de gcstelde ovcrheden hebben het recht
vcrzockschriften in gcmcenschappelijke naam in te
dicncn.

Art. 27.• Het briefgeheim is onschcndbaar.

De wct bepaalt welke agcnten verantwoordelijk
zijn voor de schending van het geheim der aan de
post toevcrtrouwde brieven,

Art. 28. • Het gebruik van de in Bclgië gesproken
talen is vrij; het kan niet worden geregeld dan
door de wet en alleen voor handelingen van het
openbaar gezag en voor gerechtszaken.

Art. 29. • Geen vooraïgaand verlof is i.odig om
vervolgingen in te stellen tegen openbare amb-
tenaren wegens daden van hun bestuur, behoudens
wat tcn opzichte van de ministers is bepaald.

Art. JU. Ieder heeft het recht elk
bestuursdocument te ruadplcgen en er een afschrift
van te krijgen, behoudens in de gevallen en onder
de voorwaarden bepaald door de wct, het decreet
of de regel bedoeld in artikel 132.

TITEL III

DE MACHTEN

Art. JI. • Alle machten gaan uit van de Natie.

Zij worden uitgeoefend op de wijze bij de
Grondwet bcpaald,

Art. J2. • De uitoefening van bepaalde machten
kan door een verdrag of door een wet worden
opgedragcn aan volkenrechtelijke instellingen.

Art. J3 .• De federale overheid is slechts bevoegd
voor de aangelegenheden die de Grondwet en de
wcttcn, krachtens de Grondwet zelf uitgevaardigd,
haar uitdrukkelijk toekennen.

De gemeenschappen of de gewesten zijn, ieder wat
hem bctreft, bevoegd voor de ovcrige
aangclegcnhcden onder de voorwaardcn en op de
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Art, 25.• Les Belges ont le droit de s'assocler; ce
droit ne peut être soumis à aucune mesure
préventive.

Art. 26. • Chacun a le droit d'adresser aux
autorités publiques des pétitions signées par une
ou plusieurs personnes.

Les autorités constituées ont seules le droit
d'adresser des pétitions en nom collectif,

Art. 27, • Le secret des lettres est inviolable.

La loi détermine quels sont les agents responsables
de la violation du secret des lettres confiées à la
poste.

Art. 28.• L'emploi des langues usitées en Belgique
est facullatif; il ne peut être réglé que par la loi, et
seulement pour les actes de l'autorité publique ct
pour les affaires judiciaires.

Art. 29. • Nulle autorisation préalable n'est
nécessaire pour exercer des poursuites contre les
fonctionnaires publics, pour faits de leur
administration, sauf cc qui est statué à l'égard des
ministres.

Art. 30. • Chacun a le droit de consulter chaque
document administratif ou de s'en faire remettre
copie, sauf dans les cas et conditions fixés par la
loi, le décret ou la règle visée à l'article 132.

TITRE III

DES POUVOIRS

Art. 31. • Tous les pouvoirs émanent de la Nation.

Ils sont exercés de la manière établie par la
Constitution.

Art. 32. • L'exercice de pouvoirs déterminés peut
être attribué par un traité ou par une loi à des
institutions de droit international public.

Art. 33. • L'autorité fédérale n'a de compétences
que dans les matières que lui attribuent
formellement la Constitution et les lois portées en
vertu de la Constitution même.

Les communautés ou les régions, chacune pour cc
qui la concerne, sont compétentes pour les autres
matières, dans les conditions ct selon les modalités



wijl.(~ bcpauld door de wct. Deze wet moet wordcn
uangenomcn met de meerderheid bepaald in
artikel 4, Iaatstc lid.

Overgangsbepaling

De wet bcdocld in het twccde lid bcpaalt de dag
waarop dit arukcl in wcrking trccdt. Deze dag kan
nier voorafgaan aan de dag waarop het nieuw in
titel III van de Grondwet in te vocgcn artikel in
wcrking treedt dat de cxclusievc bcvocgdhcdcn van
de federale overheid bcpaalt.

Art. 34. • De federale wctgevcndc macht wordt
gczamcnlijk ultgcoefcnd dour de Koning, de
Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat.

Art. 35.• De federale uitvocrcnde mucht, zoals zij
door de Grondwet is gcrcgeld, bcrust bij de
Koning.

Art. 36. - Elke gemeenschap heeft de be-
voegdheden welke haar door de Grondwet of door
de wetten aangenomcn krachtens .'eze laatstc,
worden toegekend.

Art. 37. - De wet draagt aan de gewestelijke
organen wclke zij opricht en welke samengesteld
zijn uit verkozen mandatarisscn de bevoegdheid op
om de aangelegenheden te rcgclcn welke zij aan-
duidt met uitsluiting van die bedoeld in de
artlkelcn 28 en 125 tot 127 en dit binnen de om-
schrijving en op de wijze die zij bcpaalt, Deze wet
moet worden aangenomcn met de meerderheid
bepaald in artikel 4, laatste lid.

Art. 38. - De rechterlijke macht wordt uitgeoefend
door de hoven en rcchtbanken.

De arresten en vonnissen wordcn in naam des
Konings ten uitvoer gclcgd,

Art. 39. • De uitsluitcnd gemeentelijke of
provinciale belangen wordcn door de gemccntc-
raden of de provincieraden gcregeld, volgcns dc
beginselen bij de Grondwet vastgcsteld.

HOOFDSTUK I

DE FEDERALE KAMERS

Art. 40. - De ledcn van beide Kamers vertegcn-
woordigen de Natic, en niet enkel diegencn die
hen hcbben vcrkozcn.
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flxócs par la loi, Cette loi doit être adoptée à la
majorité prévue à l'article 4, dernier alinéa.

Disposition transitoire

La loi visée à l'alinéa 2 détermine la date à
laquelle l'article présent entre en vigueur. Cette
date ne peut pas ëtrc antérieure à la date d'entrée
en vigueur du nouvel article à insérer au litre III
de la Constitution, déterminant les compétences
exclusives de l'autorité fédérale.

Art. 34. • Le pouvoir législatif fédéral s'exerce
collectivement par le Roi, la Chambre des
représentants ct le Sénat.

Art. 35.• Au Roi appartient le pouvoir exécutif
fédéral, tel qu'il est réglé par la Constitution.

Art. 36.• Chaque communauté a les attributions
qui lui sont reconnues par la Constitution ou par
les lois prises en vertu de celle-ci.

Art. 37. • La loi attribue aux organes régionaux
qu'clic crée et qui sont composés de mandataires
élus, la compétence de régler les matières qu'elle
détermine, à l'cxception de celles visées aux
articles 28 ct 125 à 127, dans le ressort ct selon le
mode qu'clic établit. Celte loi doit être adoptée à
la majorité prévue à l'article 4, dernier alinéa.

Art. 38. - Le pouvoir judiciaire est exercé par les
cours ct tribunaux.

Les arrêts et jugements sont exécutés au nom du
Roi.

Art. 39.• Les intérêts exclusivement communaux
ou provinciaux sont réglés par les conseils
communaux ou provinciaux, d'après les principes
établis par la Constitution.

CHAPITRE I)REMIER

DES CHAMBRES .'EDERALES

Art. 40. • Les membres des deux Chambre!'
représentent la Nation, ct non uniquement ceux
qui les ont élus.
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Art. 41. • § I. Voor de bij de Grondwct bcpaalde
gcvallcn, worden de gckozen leden van elke Kamer
in ccn Ncderlandse en ecn Frnusc taalgroep inge-
dcckl op de hij de wct vastgcstclde wijzc,

§ 2. De scnatorcn lledoeld in artlkcl 65, § r, 1°, JO
en 6°, vorrnen de Ncdcrlandsc taalgroep van de Se-
naat. Dc scnatorcn bedoeld in artike] 65, § l, 2°,
4° en 7°, vormen de Franse taalgrocp van de
Senaat

Art. 42.• De Kamers komen van rechtswege hijeen
icder [aar, de tweede dinsdag van oktobcr, bchalve
wannccr zij reeds voordicn door de Koning zijn
llijeengerocpen.

De Kamers moeren ioder jaar tcn minste vccnig
dagen in ziuing blijven.

De zitting wordt door de Koning gcsloten.

De Koning heeft het recht fl- Kamers in
buitengewone ziuing bijecn te rocpen.

Art. 43. • De Koning kan de Kamcrs verdagen.
Evenwel mag de verdaging, zondcr instemming van
de Kamcrs, de tcrmijn van een maand nict
ovcrschrijden, noch gcdurendc cenzelfde zilling
worden herhaald.

Art. 44. • De Koning hecft enkel het recht de
Kamer van volksvertegenwoordigers te ontbinden
wanncer zi], bij volstrekte meerderheid van haar
leden:

I° hetzij een motte van vertrouwen in de federale
Regering verwcrpt en niet binnen een termijn van
drie dagen, te rekenen van de dag van de verwer-
ping van de moue, een opvolger voor de Ecrste
Minister voor bcnoeming aan de Koning voor-
draagt;

20 hetzij een motte van wantrouwen tcgcn de
federale Regering aanncemt en niet tegelijk een
opvolger voor de Eerstc Minister voor benoeming
aan de Koning voordraagt,

Over mones van vertrouwen en wantrouwen kan
slechts gestemd worden na verloop van achtcn-
vecrtig uur, volgcnd op de indiening van de morle,

Bovendien kan de Koning bij ontslag van de
federale Regering de Kamer van volksvcrtc-
gcnwoordigcrs cntbinden, nadar deze daarmee bij
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Art. 41•• § ter, Pour les cas déterminés dans la
Constitution, les membres élus de chaque
Chambre sont répartis en un groupe linguistique
français ct un groupe Iinguislique néerlandais, de
la manière faxécpar la loi.

§ 2. Les sénateurs visés il l'article 65, fier, 2°, 4°
ct 7°, forment le groupe linguistique français du
Sénat. Les sénateurs visés à l'arlicle 65, 11er, 1°,
~o Cl 6°, forment le groupe Iinguislique néerlandais
du Sénat,

Art. 42. • Les Chamhres sc réunissenl de plein
droü, chaque année, le deuxième mardi d'octobre,
à moins qu'elles n'aient été réunies amëneurement
par le Roi.

Les Chambres doivent rester réunies chaque année
au moins quarante jours.

Le Roi prononce la clôture de la session.

Le Roi a Je droit de convoquer extraordinairement
les Chambres.

Art. 43. • Le Roi peut ajourner les Chambres.
Toutefois, l'ajournement ne peut excéder le terme
d'un mois, ni être renouvelé dans la même session
sans l'assentiment des Chambres.

Art. 44.• Le Roi n'a le droil de dissoudre la
Chambre des représentants que si celle-ci, à la
majorité absolue de ses membres:

10 soil rejette une motion de confiance au
Gouvernement fédéral el ne propose pas au Roi,
dans un délai de trois jours à compter du jour du
rejet de la mol ion, la nomination d'un successeur
au Premier Ministre;

2° soit adopte une motion de méfiance Il l'égard du
Gouvernement fédéral et ne propose pas
simultanément au Roi la nomination d'un succes-
seur au Premier Ministre.

Les motions de confiance ct de méfiance ne
peuvent être votées qu'après un délai de quarante-
huit heures suivant le dépôt de la motion.

En ou Ire, le Roi peul, cn cas de démission du
Gouvernement fédéral, dissoudre la Chambre des
représentants après avoir reçu son assentlmcnt
exprimé à la majorité absolue de ses membres.



volstrcku; mecrucrhcid van haar lcdcn hccü
ingcstcmd.

Dc ontbindlng van de Kamer van volksvertcgen-
woordigcrs heeft de ombinding van de Senaat tot
gcvolg,

Helontbindingsbesluit bcvat oprocping van de
kiezers binnen vccrtig dagon en bijeenroeping van
de Kamers binnen twcc maanden.

Art. 45. - De vergaderingen van de Karners zijn
openbaar.

Elke Kamer vergadert evenwel met gcsloten
deuren, op vcrzock van haar voorziuer of van lien
leden.

Zij beslist daarna, bij volstrekte mecrderhcid, of de
vergadering in het opcnbaar zal worden hervat ter
behandeling van hetzelfde onderwerp.

Art. 46. Elke Kamcr onderzoekt de
geloofsbrieven van haar leden en be, .echt de ge-
schillen die hieromtrent rijzen.

Art. 47. - Men kan niet tcgclijk lid van bcide
Kamers zijn.

Art. 48. - Ecn lid van een van beide Kamers dat
door de Koning tot rninister wordt benoemd en de
benoeming aanneemt, houdt op zilling te hebben
en neemt zijn mandaat weer op wanneer de Ko-
ning een cinde heeft gemaakt aan zijn ambt van
minister. De wet stelt de nadere regelen van zijn
vervanging in de bctrokken Kamer vast.

Art. 49. - Een lid van een van beide Kamers dat
door de federale Regering wordt benoemd tot een
ander bezoldigd ambt dan dat van minister en de
benoeming aanneemt, houdt onmiddellijk op
zitting te hebbcn en treedt niet weder in functic
dan krachtens een nieuwe verkiezing.

Art. SO. - Bij iedere ziuing benoemt elke Kamer
haar voorziuer, haar ondervoorziuers en stclt haar
hureau samen.

Art. 51. - Elk besluit wordt bij volstrekte
meerderhcid van sternmen genomen, behoudens
hctgecn door de reglementen der Kamers zal
wordcn hepaald met betrckking tot verkiezingen
en voordrachten.

Bij staking van stcmmen is het behandelde
voorstel vcrworpen.
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La dissolution de la Chambre des représentants
cntratne la dissolulion du Sénat.

L'acte de dissolution conlient convocatlon des
électeurs dans les quarante jours Cl des Chambres
dans les deux mois.

Art. 45. • Les séances des Chambres sont
publiques.

Néanmoins chaque Chambre sc forme en comité
secret, sur la demande de son président ou de dix
membres.

Elle décide ensuite, à la majorité absolue, si la
séance doit être reprise en public sur le même
sujet.

Art. 46. - Chaque Chambre vérifie les pouvoirs de
ses membres et juge les contestations qui s'élèvent
à ce sujet.

Art. 47•• On ne peut être à la fois membre des
deux Chambres.

Art. 48.• Le membre de l'une des deux Chambres,
nommé par le Roi en qualité de ministre ct qui
l'accepte, cesse de siéger et reprend son mandat
lorsqu'il a été mis fin par le Roi à ses fonctions de
ministre. La loi prévoit les modalités de son
remplacement dans la Chambre concernée.

Art. 49. - Le membre de l'une des deux Chambres
nommé par le Gouvernement fédéral à toute autre
fonction salariée que celle de Ministre et qui
l'accepte, cesse immédiatement de siéger et ne re-
prend ses fonctions qu'en vertu d'une nouvelle
élection.

Art. SO. - A chaque session, chacunes des
Chambres nomme son président, ses vice-
présidents, et compose son bureau.

Art. 51. - Toute résolution est prise à la majorité
absolue des suffrages, sauf ce qui sera établi par
les règlements des Chambres à l'égard des électi-
ons ct présentations.

En cas de partage des voix, la proposition mise en
déllbération est rejetée.
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Geen van hctde Kamers kan een hcsluit nemen,
indien niet de mccrdcrhcid van haar lcden a-
anwczig is.

Art. 52.• Behoudcns voor de begrotingen alsook
voor de wetten waarvoor een bijzondcrc
meerderheid is vercist, kan cen met redcnen
ornkledc moue, ondertekcnd door ten minste dric
vicrdc van de leden van ecn der taalgrocpcn en ter
tafel gelcgd na de indiening van het verslag en
vóór de eindstemming in openbare vergadering,
verklaren dat de bepalingen die zij aanwijst in een
ontwerp of voorstel van wct de betrekkingen
tussen de gemeenschappen ernstig in het gcdrang
kunnen brengen.

In dat gcval wordt de parlementaire procedure
opgeschort en de motie verwezen naar de Mi-
nisterraad die binnen dertig dagen daarover zijn
gemotiveerd advies geeft en de betrokken Kamer
uitnodigt zich uit te spreken hetzij over dit advics,
hetzij over het eventueel geamendéerd ontwerp of
voorstel.

Deze procedure kan slechts eenmaal worden
toegepast door de ledcn van een taalgroep betref-
fende een zelfde ontwerp of voorstel van wet.

Art. 53.• De stemmingen geschieden bij zitten en
opstaan of bij naamafroeping; over de wetten in
hun geheel wordt altijd bij naamafroeping
gestcmd. Verkiezingen en voordrachten van kandi-
daten geschieden bij geheime stcmming,

Art. 54. • Elke Kamer heeft het recht van
onderzoek.

Art. SS. • Het is verboden in persoon aan de
Kamers verzoekschriften aan te bieden.

Elke Kamer heeft het recht de bi] haar ingediende
verzoekschriften naar de ministers te verwijzen. De
ministers zijn verplicht omtrent de inhoud uitleg te
verstrekken, zo dikwijls als de Kamer het eist.

Art. 56.• Geen lid van een van beide Kamers kan
worden vervolgd of aan enig onderzoek
onderworpen naar aanleiding van een mening of
een stem, in de uitoefening van zijn functie
uitgebracht.

Art. 57.• Geen lid van een van beide Kamcrs kan,
tijdens de zitting, in strafzaken worden vervolgd of
aangehoudcn dan mel verlof van de Kamer
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Aucune des deux Chambres ne peut prendre de
résolution qu'autant que la majorité de ses
membres se trouve réunie.

Art. S2 •• Sauf pour les budgets ainsi que pour les
lois qui requièrent une majorité spéciale, une
motion motivée, signée par les trois quarts au
moins des membres d'un des groupes linguistiques
ct introduite après le dépOt du rapport et avant le
vote final en séance publique. peut déclarer que
les dispositions d'un projet ou d'une proposition
de loi qu'elle désigne sont de nature à porter
gravement atteinte aux relations entre les commu-
nautés.

Dans cc cas, la procédure parlementaire est
suspendue et la motion est déférée au Conseil des
Ministres qui, dans les trente jours, donne son avis
motivé sur la motion ct invite la Chambre saisie à
sc prononcer soit sur cel avis, soit sur le projet ou
la proposition éventueUement amendés.

Cette procédure ne peut être appliquée qu'une
seule fois par les membres d'un groupe lin-
guistique à l'égard d'un même projet ou d'une
même propositlon de loi.

Art. S3•• Les voles sont émis par assis et levé ou
par appel nominal; sur l'ensemble des lois, il est
toujours voté par appel nominal. Les élections et
présentations de candidats se font au scrutin
secret.

Art. 54.• Chaque Chambre a le droit d'enquête.

Art. SS.• Il est interdit de présenter en personne
des pënuons aux Chambres.

Chaque Chambre a le droit de renvoyer aux
ministres les pétitions qui lui sont adressées. Les
minlstres sant tenus de donner des explications sur
leur contenu, chaque fois quc la Chambre l'exige,

Art. 56. . Aucun membre de l'une ou de l'autre
Chambre ne peut être poursuivi ou recherché à
l'occasion des opinions et votes émis par lui dans
l'exercice de ses fonctions.

Art. S7 .• Aucun membre lie l'une ou de l'autre
Chambre ne peut, pendant la durée de la session,
être poursuivi ni arrêté en matière de répression,



waarvan hij deel uitmaakt, bchalve bij ontdekking
op hctcrdaad.

Lijfsdwang kan, tijdens de zitting, tegcn een lid
van een van beide Kamers niet worden uügcocfend
dan met zodanig verlof.

De hechtenis of de vcrvolging van een lid van ecn
van beide Kamers wordt tijdens de ziuing en voor
haar gehele duur gcschorst indien de Kamer het
vordert.

Art. 58.• Elke Kamer bcpaalt, in haar rcglcment,
de wijze waarop zij haar bcvoegdheden uitoefent.

Afdeling I

De Kamer van volksvertegenwoordigers

Art. 59. - De leden van de Kamer van
volksvcrtegenwoordigers worden rechtstreeks gcko-
zen door de burgcrs die volle achttie., jaar oud
zijn en die niet verkeren in een der gevallen van
uitsluiting bij de wet bepaald.

Ieder kiezer heeft slechts recht op één stem.

Art. 60. • De samenstelling van de kiescolleges
wordt door de wet geregcld,

De verkiezingen geschiedcn volgens het stelsel van
evcnredigc vertegenwoordiging dat door de wet
wordt vastgesteld,

De stemming is verplicht en gchcim. Zij heeft
plaats in de gemccntc, behoudens de bij de wet te
stellen uitzonderingen.

Art. 61.• § 1. De Kamcr van volksvertegenwoor-
digers telt 150 leden.

§ 2. Elke kieskring tclt zoveel keren een zetel als
de federale deler in het cijfer van de bevolking van
de kieskring bcgrepen is. De federale deler wordt
verkregen door het bevolkingscijfer van het Rijk te
delen door 150.

De overblijvende zetels worden toegewezen aan de
kieskringen met het grootstc nog niet vertcgcn-
woordigd bevolkingsoverschot.

§ ~. De indeling van de leden van de Kamer van
volksvcrtegenwoordlgers over de kieskringcn wordt
door de Koning bcpaald in verhouding tot de
bevolking.

1.171 • 1092/1•'2/ '3

qu'avec l'autorisation de la Chambre dont il fait
parue, sauf le cas de flagrant délit.

Aucune contrainte par corps ne peut ërrc exercée
contre un membre de l'une ou de l'autre Chambre
durant la session, qu'avec la même autonsauon,

La dërenuon ou la poursuite d'un membre de
l'une ou de l'autre Chambre est suspendue
pendant la session cl pour toute sa durée, si la
Chambre le requiert.

Art. 58. • Chaque Chambre détermine, par son
règlement, le mode suivant lequel elle exerce ses
attributions.

Section première

De la Chambre des représentants

Art. 59. • Les membres de la Chambre des
représentants sont élus directement par les citoy-
ens âgés de dix-huit ans accomplis ct ne se
trouvant pas dans l'un des cas d'exclusion prévus
par la loi.

Chaque électeur n'a droit qu'à un vote.

Art. 60. • La constitution des collèges électoraux
est réglée par la loi.

Les élections sc font par le système de
représentation proportionnelle quc la loi déter-
mine.

Le vote est obligatoire ct secret. Il a lieu à la
commune, sauf les exceptions à déterminer par la
loi.

Art. 61. • § Ier. La Chambre des représentants
compte 150 membres.

§ 2. Chaque circonscription électorale compte
autant de sièges que le chiffre de sa population
contient de fois le diviseur fédéral, obtenu en
divisant le chiffre de la population du Royaume
par ISO.

Les sièges restants sont attribués aux circonscrip-
tions électorales ayant le plus grand excédent de
population non encore représenté.

§ 3. La répartition des membres de la Chambre
des représentants entre les circonscriptions
électorales est mise en rapport avec la population
par le Roi.
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Hel cijfcr van de bcvolking van elke kieskring
wordt om de tien [aar vastgcstcld door een
votkstclling of door enig andcr middcl, bepaald
dom de wct. De Koning maakt binncn een termijn
van zcs maandcn de uitslagen bekcnd.

Binncn ccn termijn van dric maanden na dic
bckcndrnaking bcpaalt de Koning het aantal zctcls
dat aan iedere kicskring toekomt.

De nieuwe indcling wordt tocgcpast vanaf de
ccrstvolgendc algemenc vcrkiczingcn.

* 4. De wet bepaalt de kieskringen; zij bcpaalt
cvcnccns de voorwaarden waaraan men moct
voldoen om kiezer te zijn, alsmcdc het vcrloop van
de kicsvcrrichtingen.

Art. 62.• Om verkiesbaar te zijn moet men :

I° Belg zijn;

2° het genet hebben van de burge .•ijke en
politieke rechten;

•.~o de volle leeftijd van eenentwintig jaar hebben
bcreikt;

4° zijn woonplauts hcbhen in Bclgië,

Geen andere voorwaarde tot vcrkiesbaarheid kan
wordcn vcreist.

Art. 63. • De leden van de Kamer van
volksvcrtcgcnwoordigers wordcn gekozen voor vier
jaar,

De Kamer wordt om de vier jaar vernieuwd.

Art. 64. • Icder lid van de Kamer van
volksvcrtegenwoordlgers genict een jaarlijkse
vergocding van twaalfduizend frank.

Bovendien heeft hij vrij verkeer op alle
vcrkcerswegcn door de Staat geëxploitcerd of in
concessic gcgcven,

De wet bepaalt van welke vcrvoermiddelen, buitcn
de hierbovcn vermclde wegen, de volks-
vcrtcgenwoordigcrs kostcloos gebruik mogen
maken.

Aan de Voorzincr van de Kamer van
volksvcrtcgcnwoordigcrs kan een jaarlijkse
vcrgocding worden tocgckcnd, aan te rekenen op
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Le chiffre de la population de chaque
circonscription électorale esr déterminé tous les
dix ans par un recensement de la population ou
par tOUIautre moyen défini par la loi. Le Roi en
publie les résultats dans un délai de six mois.

Dans les trois mois de celle publication, le Roi
détermine le nombre de sièges attribués à chaque
circonscription électorale.

La nouvelle répartition est appliquée à partir des
élections générales suivantes.

§ 4. La loi détermine les circonscriptions
électorales; elle détermine égalemenl les
conditions requises pour être électeur ct le
déroulement des opérations électorales.

Art. 6~•• Pour être éligible, il faut:

10 être Belge;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être âgé de vingt ct un ans accomplis;

4° être domicilié en Belgique.

Aucune autre condition d'éligibilité ne peut être
requise.

Art. 63. • Les membres de la Chambre des
représentants sont élus pour quatre ans.

La Chambre est renouvelée tous les quatre ans.

Art. 64. • Chaque membre de la Chambre des
représentants jouit d'une indemnité annuelle de
douze mille francs.

Il a droit, en outre, au libre parcours sur toutes les
voies de communication exploitées ou concédées
par l'Etat.

La loi détermine les moyens de transport que les
représentants peuvent utiliser gratuitement en
dehors des voies ci-dessus prévues.

Une Indemnlté annuelle à imputer sur la dotation
destinée à couvrir les dépenses de la Chambre des
représentants peut être attribuée au Président de
cette assemblée.



de dotatic bcstcmd voor de dekking der uitgaven
van deze vcrgadering,

De Kamcr bepaalt het bedrag dat van de
vcrgocding mag worden tngehouden als bijdrage in
de lijfrcntc- of pensiocnkasscn, waarvan zij de
oprichung wenselijk acht.

Ardeling Il

De Senuut

Art. 65. • § I. Onverminderd artikel 70, telt de
Senaat 71 senatoren, van wic :

1° 25 scnatoren, overeenkomstig artikel 59 geko-
zen door het Nederlandse kiescollege:

20 15 senatoren, ovcreenkomstig artikel 59 gcko-
zen door het Franse kiescollege;

3° 10 senatoren, aangewczcn door Cl' ait de Raad
van de Vlaamse Gcmeenschap;

40 10 senatoren, aangewezen door en uit de Raad
van de Franse Gemeenschap;

5° 1 scnator, aangewezen door en uit de Raad van
de Duitstalige Gemeenschap;

6° 6 senatoren, aangewezen door de senatoren
bedocld in 1° en 30;

70 4 scnatoren, aangewezen door de senatoren
bedoeld in 2° en 4°.

§ 2. Ten minste ëén van de senatoren bedoeld in
§ I, 10, 3° en 6°, heeft op de dag van zijn verkie-
zing of aanwijzing zijn woonplaats in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad,

Ten minste zes van de senatoren bcdocld in § l ,
2°, 4° en T', hcbbcn op de dag van hun verkiezing
of aanwijzing hun woonplaats in het tweetalige
gcbied Brussel-Hoofdstad. Indien niet ten minste
vier van de senatoren bedoeld in § l, 2°, op de dag
van hun verkiezing hun woonplaats hebben in het
tweetaligc gebied Brussel-Hoofdstad, moeren ten
minste twee van de scnatoren bedoeld in § l, 4°,
op de dag van hun aanwijzing hun woonplaats
hebbcn in het tweetaligc gebicd Brussel-Hoofdstad.

Art. 66.• § I. Het totaal aantal scnatorcn bedocld
in artikel 65, § 1, 1°, 2°, 3°. 4°, 6° en 7°, wordt in
clke taalgrocp, op grond van het stemcijfer van de
lijsten behaald bij de verkiczing van dc senatoren
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La Chambre détermine le montant des retenues
qui peuvent ëire faites sur l'indemnité à utre de
contribution aux caisses de retraite ou de pension
qu'elle jugc à propos d'instituer.

Sec:tlon Il

))u Sénat

Art. 65•• § 1er. Sans pr~judice de l'article 70, le
Sénat se compose de 71 sénateurs, dont:

1° 25 sénateurs élus conformément à l'article 59,
par le collège électoral néerlandais;

2"' IS sénateurs élus conformément à l'article 59,
par le collège électoral français;

3° 10 sénateurs désignés par le Conseil de la
Communauté flamande en son sein;

4° 10 sénateurs désignés par le Conseil de la
Communauté française en son sein;

5° 1 sénateur désigné par le Conseil de la
Communauté germanophone en son sein;

6° 6 sénateurs désignés par les sénateurs visés aux
1° ct 3°;

7° 4 sénateurs désignés par les sénateurs visés aux
2° et 4° .

§ 2. Au moins un des sénateurs visés au § 1er, 1°,
3° et 6°, est domicilié, le jour de son élection ou
de sa désignation, dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale.

Au moins six des sénateurs visés au § ler, 2°, 4° et
7°, sont domiciliés, le jour de leur élection ou de
leur désignation, dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale. Si quatre au moins des
sénateurs visés au § lcr, 2°, ne sont pas domiciliés,
le jour de leur élection, dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale, au moins deux des sénateurs
visés au § ler, 4°, doivent être domiciliés, le jour
de leur désignation dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale.

Art. 66. • § lcr. Le nombre total des sénateurs
visés à l'article 65, § ler, 1°, 2°, 3°, 4°, 6° ct 7°, est
réparti au sein de chaque groupe linguistique en
fonction du chiffre électoral des listes obtenu à
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hedoeld in artikel 65. § I. 1° en 2°. verdeeld
volgcns net stclscl van evcnredtge vcrtegcnwoor-
diging dat door de wet wordt vastgesteld,

Voor de aanwijzing van de senatorcn bedoeld in
artikel 65, § 1. JO en 4°. komen alleen de lijsten in
annmerking waarop ten minste ëën senator
bcdocld in artikel 65. § 1. 1° en 20

, gckozcn is en
voor zover voldoende op deze lijstcn gekozen
loden zilling hebben in. al naargclang van het
geval, de Raad van de Vlaamse Gemeenschap of
de Raad van de Franse Gemeenschap.

Voor de aanwijzing van de scnatorcn bcdoeld in
artikel 65, § I, 60 en 7°, komen alleen de lijsten in
aanmerking waarop ten minste ëén scnator
bcdocld in artikel 65. § I, la en 20, gekozen is.

§ 2. Voor de verkiezing van de senatoren bedoeld
in artikel 65, § 1. la en 20

, is de stemming
verplicht en geheim. Zij heefl plaats in de
gcmceme, behoudens de bi] de wet te stellen uit-
zonderingen.

§ J. Voor de verkiezing van de senatoren bedoeld
in artikel 65. § I, 10 en 20

, bepaalt de wet de kie-
skringen en de samenstelling van de kiescolleges;
zij bepaalt eveneens de voorwaarden waaraan men
moct voldoen om kiezer te zijn, alsmede het ver-
loop van de kiesverrichtingen.

De wet rcgelt de uanwijzmg van de senatoren
bedoeld in artikel 65. § I, JO tot 5°, met uitzonde-
ring van de nadere regelen die ovcrcenkomstlg een
wet, aangenomen met de meerderheid bepaald in
artikel 4. laatste lid, door de Gemecnschapsradcn,
ieder wat hem betreft, bij decreet worden
vastgesteld. Dat decreet moct worden aangenomen
met een meerdcrheid van twee derden van de
uugebrachte stemmen, op voorwaarde dat de
meerderheid van de leden van de betrokken Raad
aanwezig is.

De scnator bedoeld in artikel 65. § I, Sa, wordt
aangewezen door de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap bij volstrekte meerderheid van de
uitgebrachte stemmen,

De wet regelt de aanwijzing van de senatoren
bcdocld in artikel 65, § 1. 60 en 70

•

Art. 67. - Om tot senator gekozen of aangewezen
te kunnen worden moet men:

10 Belg zijn;

" 20 ,

l'ölccuon des sénateurs vis~ à l'article 65, fier, 1°
cl 2°, suivant le systeme de la reprëseatanon
proportionnelle que la loi dëtermfne,

Pour la désignation des sénateurs visés à l'article
65, § ler, 3° ct 4°, sont uniquement prises en
considéralion les listes sur lesquelles au moins un
sénateur visé à l'article 65, § Ier, 1° ct 20, est élu
ct pour autant qu'un nombre suffisant de membres
élus sur ces listes siège, selon le cas, au sein du
Conseil de la Communauté flamande ou du
Conseil de la Communaulé française.

Pour la désignalion des sénateurs visés Il l'anlelc
65, § ler, 6° Cl 70

, sont uniquemenl prises en
considération les listes sur lesquelles au moins un
sénateur visé à l'article 65, § ler, 1° ct 2°, est élu.

§ 2. Pour l'élection des sénateurs visés à l'article
55. § ler, la ct 20

, le vote est obligatoire et secret.
Il a lieu à la commune, sauf les exceptions que la
loi détermine.

§ 3. Pour l'élection des sénateurs visés à l'article
65, § ter, 1° et 20, la loi détermine les circons-
criptions électorales el la composition des collèges
électoraux; elle détermine en outre les conditions
auxquelles il faut satisfaire pour pouvoir ëtre
électeur, de mëme que le déroulement des
opérations électorales.

La loi règle la désignation des sénateurs visés à
l'article 65, § ler, 30 à 50, à l'exception des modali-
tés désignées par une loi adoptée à la majorité
prévue à l'article 4, dernier alinéa, qui sont réglées
par décret par les Conseils de' communauté,
chacun en ce qui le concerne. Ce décret doit ëtre
adopté à la majorité des deux tiers des suffrages
exprimés, à condition que la majorité des membres
du Conseil concerné soit présente,

Le sénateur visé à l'article 65, § ler, 50, est désigné
par le Conseil de la Communauté germanophone à
la majorité absolue des suffrages exprimés.

La loi règle la désignation des sénateurs visés à
l'article 65, § ler, 6° et 70•

Art. 67.• Pour être élu ou désigné sénateur, il
faut:

la être Beige;



2° hct gcnot hcbbcn van de burgerlijke en poli-
uckc rcchtcn;

~o de volte lccftijd van ccncntwinug jaar hebhen
bcrcikt:

4° zijn woonplaats hebbcn in Bclgtë,

Art. 68.• De scnatorcn bcdocld in artikel 65, § I,
10 en 2°. worden gckozcn voor vier [aar, De
scnatorcn bcdocld in artikel 65. § I, ()O en 7°,
wordcn aangcwczen voor vier jaar. De Senaat
wordt om de vier jaar geheel vernieuwd.

De vcrkiczing van de scnatorcn bcdocld in artikel
65. § I, 1° en 2°. vindt op dezelfde dag plauts als
de verkiezingen voor de Kamer van volksverte-
gcnwoord igers.

Art. 69.• De scnatorcn gcnictcn geen wedde.

Zij hebbcn evenwel recht op vergoeding van hun
onkostcn; die vcrgoeding is vastgesteld op
vierduizend frank per jaar.

Bovendien hebben zij vrij verkeer op alle
vcrkeerswegen door de Staat geëxploitccrd of in
conccssic gcgcvcn,

De wet bepaalt van welke vervocrmiddclen, butten
de hierboven vermelde wcgcn, zij kostcloos
gcbruik mogcn maken.

Art. 70. - De kinderen van de Koning, of, indien cr
geen zijn, de Belgische nakomclingen van de tot
regcrcn gerechtigde tak van het koninklijk stam-
huis. zijn van rechtswege lid van de Senaat op de
lceüijd van achttien jaar. Zij zijn eerst stcmge-
rechtigd op de lceûijd van cencntwintig jaar. Zij
worden niet meegerekcnd bij hct hepalen van het
aanwcztghcidsquorum.

Art. 71. - Elke vcrgadcring van de Senaat die
mocht worden gchoudcn butten de zitting van de
Karncr van volksvcrtegcnwoordlgcrs, is van
rcchtswcgc nietig.

HOOFDSTUK Il

DE FEDERALE WET<;EVENDE MACHT

Art. 72. - In afwijking van artikcl 34 wordt de
federale wctgcvcndc macht gezamenlijk
uitgcocfcnd door de Koning en de Kamer van
volksvcrtcgcnwoordigcrs voor :
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2° jouir des droits civils et politiques;

JO ërre âgé de vingt ct un ans accomplis;

4° ëtrc domicilié en Belgique.

Art. 68•• Les sénateurs visés à l'article 65, fier,
lOet 2°, sont élus pour quatre ans. Les sénateurs
visés à l'article 65, § ler, 6° ct 7°, sont désignés
pour quatre ans. Le Sénat est renouvelé
intégralement tous les quatre ans.

L'élection des sénateurs visés à l'article 65, ti Ier,
}O ct 2°, coïncide avec les élections pour la Cham-
bre des représentants.

Art. 69. • Les sénateurs ne reçoivent pas de
traitement.

Ils ont droit, toutefois, à être indemnisés de leurs
débours; cette indemnité est fixée à quatre mille
francs par an.

Ils ont droit, cn outre, au libre parcours sur toutes
les voies de communication exploitées ou
concédées par l'Etat.

La loi détermine les moyens de transport qu'ils
peuvent utiliser gratuitement en dehors des voies
ci-dessus prévues.

Al t, 7ct•• Les enfants du Roi, ou à leur défaut, les
descendants belges de la branche dc la famille
royale appelée à régner, sont de droit membres du
Sénat à l'âge de dix-huit ans. Ils n'ont voix
délibérative qu'à l'âge de vingt ct un ans. Ils ne
sont pas pris en compte pour la détermination du
quorum des présences.

Art. 71. • Toute assemblée du Sénat qui serait
tenue hors du temps de la session de la Chambre
des représentants, est nulle de plein droit.

CHAIJITRE Il

DU POUVOIR LEGISlATIF FEDERAL

Art. 72.• Par dérogation à l'article 34, le pouvoir
législatif fédéral s'exerce collectivement par le Roi
ct la Chambre des représentants pour:
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1e hct vcrlcncn van naturalisaues;

:" de wellen bctretfcndc de burgcrrechtelijkc en
srrafrcchtclijkc aansprakclljkhcid van de mintstcrs
van de Koning;

~o de bcgroungcn en de rekeningen van de Staat,
onverminderd artikel 172, ccrstc lid, tweede zin;

4° de vaslstelling van het legerconungcnt.

Art. 73.• Het recht van initiatief bchoon aan elke
tak van de federale wetgevcndc macht.

Behalve voor de aangelegenheden bcdoeld in
artikel 75 worden de wctsontwerpen voorgelegd
aan de Kamers op initiatief van de Koning,
ingediend in de Kamer van
volksvertegenwoordigers en vervolgens
overgezonden aan de Senaat.

De wetsontwerpen houdende insten..ning met
verdragen voorgelcgd aan de Kamers op initiatief
van de Koning, worden ingediend in de Senaat en
vervolgcns overgezonden aan de Kamer van
volksvertcgenwoord igers.

Art. 74. - Een wetsoniwcrp kan door een Kamer
eerst worden aangenomen nadat daarover arti-
kelsgewijs is gestemd.

De Kamers hebbcn het recht de artikelen en de
voorgcstclde amendementen te wijzigen en te
splitsen,

Art. 75. - De Kamer van volksvertegenwoordigers
en de Senaat zijn gelijkelijk bevocgd voor:

1° de vcrklaring tot herzicning van de Grondwet
en de herziening van de Grondwet;

2° de aangclcgenhcdcn die krachtcns de Grondwet
door beide Wetgevcndc Kamers dienen te worden
gercgeld;

3° de wellen bedoeld in de artikelen 5, 37, 41, 48,
66, 69, 75,80, us, IlS, 116, 119, 121, 125 tOI 129,
Ln tot 135, 138 tot 141, 143, 144, 161, 163, 164,
165, § I, dcrde lid, § 4 en § S, 167, 168, § 2,
twccde lid, § 3, twecde en derde lid, § 4, tweede
lid, en 173 rot 175, evcnals de wetten ter uitvoe-
ring van de voormelde wellen en artikelen;

4° de wetten aan te nemen mel de meerderheid
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1° l'octroi des naturalisations;

2° les lois relatives à la responsabilité civile Cl
pénale des ministres du Roi;

3° les budgets ct les comptes de l'Etat, sans
préjudice de l'article 172, alinéa ter,
deuxième phrase;

4° la fixation du contlngent de l'armée.

Art. 73.• Le droit d'initialive apparuent à chacune
des branches du pouvoir législatif fédéral.

Sauf pour les matières visées Il l'article 75 les
projets de loi soumis aux Chambres à l'initiative
du Roi, sont déposés à la Chambre des
représentants ct transmis ensuite au Sénat.

Les projets de loi portant assenumcnt aux traités
soumis aux Chambres à l'initiative du Roi, sont
déposés au Sénat el transmis ensuite à la Chambre
des représentants,

Art. 74.• Un projet de loi ne peut ëire adopté par
une Chambre qu'après avoir été voté article par
article.

Les Chambres ont le droit d'amender el de diviser
les articles ct les amendements proposés.

Art. 75. • La Chambre des représentants el le
Sénat sont compétents sur un pied d'égalité pour:

I° la déclaration de révision de la Constüutlon et
la révision de la Constitution;

2° les matières qui doivent être réglées par les
deux Chambres léglslatives en vertu de la
Constitution;

3° les lois visées aux articles 5, 37, 41, 48, 66, 69,
75, 80, 113, lIS, 116, 119, 121, 125 à 129, 133 à
135, 138 à 141, 143, 144, 161, 163, 164, 165, § ter,
alinéa 3, § 4 ct § S, 167, 168, § 2, alinéa 2, § 3,
alinéa 2 ct 3, § 4, alinéa 2, et 173 à 175, ainsi que
les lois prises en exécution des lois Cl articles
susvisés;

4° les lois à adopter à la majorité prévue à l'article



bepaald in artlkcl 4, laatstc lid, evenals de wcucu
ter uitvocrmg hiervan;

5° de wetten bcdocld in artikel n;

6° de wellen houdende instemming met verdragcn;

7° de wellen aangenomcn overccnkomstlg artikel
167 om de naleving van internationale of
supranationale verplichtingen te verzckcren;

8° de wetten op de Raad van State;

9° de organisatie van de hoven en rechtbanken;

10° de wetten tot goedkeuring van
samenwerkingsakkoorden tussen de Staat, de
gcmecnschappen en de gewesten.

Een wet aangenomen met de meerderheid bepaald
in artikel 4, laatste lid, kan andere wellen
aanduiden waarvoor de K' .ner van
volksvertegenwoordigers en de Senaat gelijkelijk
bcvoegd zijn.

Art. 76. • In de andere aangelegenheden dan deze
bedoeld in de artikelen 72 en 75, wordt het
wetsontwerp dat door de Kamer van volksverte-
gcnwoordigers is aangenomen, ovcrgezondcn aan
de Senaat.

Op verzoek van ten minstc vijftien van zijn leden
onderzoekt de Senaat het wetsontwerp, Dat
verzoek wordt geformuleerd binnen vijftien dagen
na de ontvangst van het ontwerp,

De Senaat kan, binnen een termijn die zesug
dagen niet te boven mag gaan:

- beslissen dat er gecn rcden is om het
wetsontwerp te amenderen;

- het ontwerp na amendering aannemen.

Indien de Senaat zich niet binnen de
voorgeschrevcn termijn heeft uitgesproken of
indien hij de Kamer van volksvertegenwoordlgers
in kennis heeft gestcld van zijn beslissing om het
wctsontwerp niet te amendcren, zendt de Kamer
van volksvcrtegcnwoordigers het ontwerp over aan
de Koning,

Indien het ontwcrp is geamcndcerd, zcndt de
Senaat het over aan de Kamer van volksvertegen-
woordigers, die een definitieve beslissing neemt
door alle of sommige van de door de Senaat
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4, dernier alinéa, 1110.411 que les lois prises en
exécution de celles-ci;

5° les lois visées à l'article 32;

6° les lois portant assentiment aux traités;

7° les lois adoptées conformément à l'article 167
afin de garantir le respect des obligations
internationales ou supranationales;

8° les lois relatives au Conseil d'Etat;

cr l'organisation des cours ct tribunaux;

10° les lois portant approbation d'accords de
coopération conclus entre l'Etat, les communautés
et les régions.

Une loi adoptée à la majorité prévue à l'article 4,
dernier alinéa, peut désigner d'autres lois pour
lesquelles la Chambre des représentants ct le
Sénat sont compétents sur un pied d'égalité.

Art. 76•• Dans les matières autres que celles visées
aux articles 72 ct 75, le projet de loi adopté par la
Chambre des représentants est transmis au Sénat.

A la demande de quinze de ses membres au moins,
le Sénat examine le projet de loi. Cette demande
est formulée dans les quinze jours de la réception
du projet.

Le Sénat peut, dans un délai ne pouvant dépasser
les soixante jours:

- décider qu'il n'y a pas lieu d'amender le projet de
loi;

- adopter le projet après l'avoir amendé.

Si le Sénat n'a pas statué dans le délai imparti ou
s'il a fait connaître à la Chambre des représentants
sa décision de ne pas amender le projet de loi,
celui-ci est transmis au Roi par la Chambre des
représentants.

Si le projet a été amendé, le Sénat le transmet à la
Chambre des représentants qui sc prononce
définitivement, soit en adoptant, soit en rejetant
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aangcnomcn amcndcmcntcn helzij aan te nemcn,
Ill'lzij IC vcrwcrpcn,

Art. 77. • Indien de Kamer van volksvcrtegcn-
woordigcrs, tijdcns de in artikel 76, laatsre lid,
bcdocldc bchandcling, cen nieuwamendement
aannccrnt, wordt hel wctsontwcrp tcruggczondcn
naar de Senaat, (fic zich over hel geamendccrdc
ontwerp uitsprcckt. De Senaat kan, binncn een
icrmijn die vijftien dagon nier te boven mag gaan :

. bcslisscn dat hij instcmt met net door de Kamer
van volksvertcgcnwoordigcrs geamendeerdc
ontwerp;

hel ontwcrp na een nieuwe amendering
aanncmcn.

Indien de Senaat zich nict binnen de
voorgcschrevcn termijn heeft uitgesproken of
indien hij dc Kamer van volksvertegenwoordigers
in kennis heeft gesteld van zijn beslissing om in te
stemmen met het door de Kamer ...,Jedgekeurde
ontwerp, zendt de Kamer hel ontwcrp over aan de
Koning,

Indien het ontwerp opnicuw is gcamcndeerd, zcndt
de Senaat het ovcr aan de Kamcr van
volksvcncgenwoordigers, die een definitieve
bcslissing ncemt door het wctsontwerp hetzij aan
tc ncmcn, hetzij Ie amenderen.

Art. 78. • Indien de federale Rcgering bij de
indiening van een in artikel 76 bedoeld wets-
ontwerp de spoedbehanueling vraagt, bepaalt de in
arrikcl 80 bedoelde parlementaire over-
lcgcommissie de tcrmijncn waarbinnen de Senaat
zich moet uitspreken.

Wordt in de commissie geen overccnstemming
bercikt, dan wordt de termijn waarbinnen de
Senaat zijn evocatierccht kan uitoefenen,
vcrrninderd lot zeven dagen en de termijn van
bchandcling hedoeld in artikel 76, derde lid, lot
dcnig dagen.

Art. 79.• Indien de Senaat in de aangelcgcnheden
hedoeld in artikel 76 een wctsvoorstel aanneemt
op grond van zijn recht van inltlatlcf, wordt hel
wctsontwcrp overgezonden aan dc Kamer van
vo lksvertegcnwoord igers.

Binnen ccn termijn die zestig dagen niel te boven
mag gaan, neemt de Kamer een dcfinitievc
bcslissing door het wetsontwerp hetzij te
vcrwcrpcn, hetzlj aan te nemen.
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cn tout ou en partie les amendements adopt~5 par
le Sénat.

Art. 77. • Si, à l'occasion de l'examen visé à
l'arlicle 76, dernier alinéa, la Chambre des
rcprëscmants adopte un nouvel amendement, le
projet de loi est renvoyé au Sénat qui se prononce
sur le projet amendé. Le S6nal peut, dans un délai
ne pouvant dépasser les quinze jours :

• décider de se rallier au projet amendé par la
Chambre des représentants;

- adopter le projet après l'avoir à nouveau
amendé.

Si le Sénat n'a pas statué dans le délai imparti ou
s'il a fait connaître à la Chambre des représentants
sa décision de se rallier au projet voté par la
Chambre, celle-ci le transmet au Roi.

Si le projet a été à nouveau amendé, le Sénat le
transmet à la Chambre des représentants qui sc
prononce définilivemenl, soit en adoptant, soit en
amendant le projet de loi.

Art. 78.• Si, lors du dépôt d'un projet de loi visé à
l'article 76, le Gouvernement fédéral demande
l'urgence, la commission parlementaire de
concertation visée à l'article 80 détermine les
délais dans lesquels le Sénat aura à se prononcer.

A défaut d'accord au sein de la commissron, le
délai d'évocation du Sénat est ramené à sept jours
el le délai d'examen visé à l'article 76, alinéa 3, à
trente jours.

Art. 79. • Si le Sénat, en vertu de son droit
d'initiative, adopte une proposition de loi dans les
matières visées à l'article 76, le projet de loi est
transmis à la Chambre des représentants.

Dans un délai ne pouvant dépasser les solxanre
jours, celle-ci sc prononce définitivement, soit en
rejetant, soit en adoptant le projet.



Indien de Kamer hct wetsontwerp umendccrt,
wordt hct icruggczondcn naar lie sem ••t. die er-
ovcr bcraadslaagt volgcns de rcgelcn bepaald in
artikcl 77.

Bij tocpassing van artikel 77, dcrdc lld, neemt de
Kamer binnen vijftien dagcn een definitieve
bcslissing.

Bcslist de Kamer nict binnen de in hel twcede en
hct vierde lid voorgcschrcvcn termijnen, dan komt
de in artikel 80 bcdoetdc parlementaire
overtcgcommisslc binnen vijftien dagcn bijccn, die
de termijn bepaalt waarbinnen de Kamer uitspruak
moet docn.

Wordt in de commrssie gccn ovcrccnstcmming
bereikt, dan moet de Kamer binnen zcstig dagcn
uitspraak doen.

Art. 80. • Een parlementaire overlegcommissic,
paritair samengesteld uit leden van de Kamer van
votksvenegenwoordigers en van de ~~ iaat, regclt
de bevoegdheidsconfiiclen tussen de Iwee Kamers
en kan, in onderlinge overeenstcmmlng, te allen
tijde de in de artikelen 76 tot 79 voorgeschrcvcn
termijnen van onderzock vcrlengen.

Is er geen meerderheid in de twce samenstellende
delen van de commissic, dan beslist deze bij
mecrdcrheid van twee derden van haar leden.

Een wet bepaalt de samenstelling en de werkwijze
van de commissie, alsmede de berekeningswijze
van de in de artikelen 76 tot 79 gesteldc termijnen.

Art. 81. • Elk wetsvoorstel en elk wetsontwerp
vermeldt of het een aangclegcnheld regelt bcdoeld
in artikel 72. in artikcl 75 of in artikel 76.

Art. 82.• Aileen de wet kan een authentieke
uitlegging van de wetten geven.

I100FDSTVK III

DE KONING EN DE FEDERALE REGERING

Afdeling I

De Koning

Art. 83.• De gronëwettclijke macht van de Koning
gaat bij erfopvolging over op de natuurlijke en
wettige nakomclingschap, in de rechtc lijn, van
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Si la Chambre amende le projet, celui-ci est
renvoyé au Sénat qui déli~re selon les règles
prévues il t'artlcte 77.

En cas d'application de l'article 77, alinéa 3, la
Chambre statue définitivement dans les quinze
jours.

A défaut pour la Chambre de décider dans les
délais prescrits aux alinéas 2 ct 4, la commission
parlementaire de concertation visée à l'article 80
sc réunit dans les quinze jours ct fixe le délai dans
lequel la Chambre aura à sc prononcer.

En cas de désaccord au sein de la commission, la
Chambre doit sc prononcer dans les soixante jours.

Art. 80. - Une commissron parlementaire de
concertation composée paritairement de membres
de la Chambre des représentants ct du Sénat règle
les conflits de compétences survenant entre les
deux Chambres el peut, d'un commun accord,
allonger il tout moment les délais d'examen prévus
aux artlcles 76 à 79.

A défaut de majorité dans les deux composantes
de la commission, celle-ci statue à la majorité des
deux tiers de ses membres.

Une loi détermine la composition et le
Ioncuonnement de la commrssion arnsr que Ie
mode de calcul des délais énoncés dans les articles
76 à 79.

Art. 81. • Toute proposition de loi et tout projet
de loi précise s'il s'agit d'une matière visée à
l'article 72, à l'article 75 ou à l'article 76.

Art. 82. • L'interprétation des lois par voie
d'autorité n'appartient qu'à la loi.

CHAI)I1'RE III

nu ROI ET UV GOUVERNEMI~NT FEnERAL

Section première

I)u Roi

Art. 83. • Les pouvoirs constitutionnels du Roi
sont héréditaires dans la descendance directe,
naturelle ct légitime de S.M. Léopold, Georges,
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Z.M. Leopold. Joris, Chnstiaan, Frcdcrik van
Sakscn-Coburg en volgcns ccrstgcboortcrccht,

De in het ccrstc lid bcdoclde nakomeling die huwt
zondcr tocstcmming van de Koning of van hen die,
hij gcbrckc van de Koning, zijn macht uitocfenen
in de hij de Grondwct bcpaaldc gevallen, vcrlicst
zijn recht op de kroon.

Hij kan center in zijn recht worden hcrstcld door
de Koning of door hen die, bi] gchrcke van de
Koning, zijn macht uuocïcncn in de hij de
Grondwet bepaalde gevallcn, doch alleen met
instcmming van beidc Kamers.

Art. 84. • Bij gcbrekc van nakomclingschap van
Z.M. Leopold, Joris. Christiaan, Frederik van
Saksen-Coburg, kan de Koning zijn opvolgcr
benoemen, mits de Kamers daarmee instemmen op
de wijze als in artikel 85 is voorgeschreven.

Indien geen opvolger op deze wijze is •.enocmd, is
de troon onhezet.

Art. 85.• De Koning kan nict tegelijk hoofd van
een andere Staal zijn zondcr instcmming van beide
Kamers.

Geen van beidc Kamcrs kan hierover
bcraadslagcn, wanneer niel tcn minstc twee derden
van haar loden aanwezig zijn, en het hesluit is
allcen dan aangcnomen, indien hel ten minste
twee dcrdcn van de uitgebrachte stemmen heett
verkregen,

Art. 86. De persoon des Konings is
onschcndbaar; zijn ministcrs zijn verantwoordelijk.

Art. 87. • De civiclc lijst wordt door de wet
vastgestcld voor de duur van de regering van elke
Koning.

Art. 88.• Bij overlijden van de Koning komen de
Kamers zonder hijeenroeping sarnen, uiterlijk de
tiende dag na die van het overlijden. Indien de Ka-
mers tevoren ontbondcn zijn en het
ontbindingshesluit bijccnrocping l'leval tegen een
later ujdstip dan de tiende dag, treden de oude
Kamcrs opnieuw in Iunctic, totdat de Kamers die
hun plaats moeren inncmcn, hijcenkomen.

Tc rckcnen van hct ovcrlijden van dc Koning en
tot de ccdaûcgging van zijn troonopvolger of van
de Regent, wordt de grondwettelijke rnacht van de
Koning in naam van het Belgische volk uitgcoc-
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Chrétien, Frédéric de Saxe-Cobourg, par ordre de
primogéniture.

Sera déchu de ses droilS à la couronne, le
descendant visé à l'alinéa ter, qui sc serait marié
sans le consentement du Roi ou de ceux qui, à son
défaut, exercent ses pouvoirs dans les cas prévus
par la Constüuuon,

Toutefois il pourra ëtrc relevé dc cette déchéance
par Ic Roi ou par ceux qui, à son défaut, exercent
ses pouvoirs dans les cas prévus par la
Constitutlon, Cl ce moyennant l'assentiment dcs
deux Chambres.

Art. 84. • A défaut de descendance de S.M.
Léopold, Georges, Chrétien, Frédéric de Saxe-Co-
bourg, le Roi pourra nommer son successeur, avec
l'assentiment des Chambres, émis de la manière
prescrite par l'article 85.

S'il n'y a pas cu de nomination faite d'après le
mode ci-dessus, le trône sera vacant.

Art. 85.• Le Roi ne peut être en même temps chef
d'un autre Etal, sans l'assentiment des deux
Chambres.

Aucune des deux Chambres ne peut délibérer sur
CClobjet, si deux tiers au moins des membres qui
la composent ne sont présents, el la résolution
n'est adoptée qu'autant qu'elle réunit au moins les
deux tiers des suffrages.

Art. 86.• La personne du Roi est inviolable; ses
ministres sont responsables.

Art. 87.• La loi fixe la liste civile pour la durée de
chaque règne.

Art. 88. • A la mort du Roi, les Chambres
s'assemblent sans convocation, au plus tard le
dixième jour après celui du décès. Si les Chambres
ont été dissoutes antérieurement, et que la convo-
cation ait été faite, dans l'acte de dissolution, pour
une époque postérieure au dixième jour, les
anciennes Chambres reprennent Icurs fonctions,
jusqu'à la réunion de celles qui doivent les rempla-
cer.

A dater de la mort du Roi ct jusqu'à la prestation
du serment de son successeur au trône ou du
Régent, les pouvoirs constitutionnels du Roi sont



fend dom de in raad vcrcnigdc minlstcrs en onder
hun vcrüntwoordelljkhcid,

Art. 89. • De Koning is mccrderjarig op de volle
lccflijd van achttien [aar,

De Koning nccmt eerst bczit van de troon nadat
hij. in een vcrgadcring der vcrcnigdc Kamcrs, de
volgcndc ced plcchtig hccü aïgclegd :

«Ik zwccr dut ik de Grondwct en de wellen van
het Belgische volk 7.a1 nalevcn, 's Lands on-
afhankelijkheid handhaven en hel grondgehied
ongeschondcn bcwarcn.»

Art. 90•• Indien, hij ovcrlijden van de Koning, zijn
opvolger minderjarig is, komen heide Kamcrs in
vcrenlgdc vergadering hijeen, tcn einde in het re-
gentschap en in de voogdij te voorzien.

Art. 91. - Indien de Koning in de onmogelijkheid
verkeert te regeren, roepen de ministers, na deze
onmogelijkheid te hebben laten vaststellen de Ka-
mers dadelijk bijeen. Door de verenigu.. Kamers
wordt in de voogdij en in het regentschap
voorzien.

Art. 92.• Het regentschap mag slechts aan éën
persoon worden opgedragcn.

De Regent treedt eerst in functie nadat hij de bij
artikel 89 voorgeschreven ecd heeft aïgclcgd.

Art. 9J.• lngeval de troon onbezct is, voorzien de
Kamers, samen beraudstagcnd, voorlopig in het
rcgcntschap totdat de geheel vcrnieuwde Kamers
bijeenkomen; deze bijcenkomst heeft plants
uiterlijk binnen twee maanden, De nicuwe Kamers,
samen beraadslagend, voorzien voorgoed in het
hezetten van de troon.

Afdeling Il

ne federale Regering

Art. 94. • De Koning benoemt en ontslaat zijn
ministers.

De federale Regering biedt haar ontslag aan de
Koning aan wanneer de Kamer van volksvertegen-
woordigcrs, bij volstrekte meerderheid van haar le-
den. een rnotie van wantrouwcn aanneemt die een
opvolger voor de Ecrstc Minister voor henoeming
aan de Koning voordraagt, of een opvolger voor de
Eerste Minister voor benocming aan de Koning
voordraagt hinnen drie dagen na hel verwerpen
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exercés, au nom du peuple belge, par les ministres
rëunls en conseil, ct sous leur responsabilité.

Art. 89. - Le Roi est majeur à l'âge de dix-huit ans
accomplis.

Le Roi ne prend possession du trône qu'après
avoir solennellement prêté, dans le sein des Cham·
bres réunies, le serment suivant:

«Je jure d'observer la Constitution ct les lois du
peuple belge, de maintenir l'indépendance
nationale et l'int~grilé du icrruoirc,»

Art. 9n.• Si, à la mort du Roi, son successeur est
mineur, les deux Chambres se réunissent en une
seule assemblée, à l'effet de pourvoir à la régence
et à la tutelle.

Art. 91. - Si le Roi sc trouve dans l'impossibilité
de régner, les ministres, après avoir fait constater
cette impossibilité, convoquent immédiatement les
Chambres. IJ est pourvu à la tutelle et à la régence
par les Chamhres réunies.

Art. 92. - L.a régence ne peul être conférée qu'à
une seule personne.

Le Régent n'entre en fonction qu'après avoir prêté
le serment prescrit par l'article 89.

Art. 9J. • En cas de vacance du trône, les
Chambres, délibérant en commun, pourvoient
p-ovisolrement à la régence, jusqu'à la réunion des
Chambres intégralement renouvelées; cette réuni-
on a lieu au plus lard dans les deux mois. Les
Chambres nouvelles, délibérant en commun,
pourvoient définitivement à la vacance.

Section Il

nu Gou\'ernement fédéral

Art. 94. - Le Roi nomme et révoque ses ministres.

Le Gouvernement fédéral remet sa démission au
Roi si la Chambre des représentants, à la majorité
absolue de ses membres, adopte une motion de
méfiance proposant au Roi la nomination d'un
successeur au Premier Ministre, ou propose au
Roi la nomination d'un successeur au Premier
Ministre dans les trois jours du rejet d'une motion
de confiance, Le Roi nomme Premier Ministre le
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",10 ecn moue van vcrtrouwen. De Koning
bcnocmt de voorgcdragcn opvolgcr tot Eerste
Ministcr, die in Iunctic trcedt op het ogenhlik van
de ccdaflcgglng van de nieuwe Icdcralc Regering.

Arl. 95.• Allcen Bclgen kunnen minister zijn,

Arl. %.• Geen lid van de koninklijke familie kan
minister zijn.

Art. 97.• De Ministerraad telt ten hoogstc vijftien
lcdcn,

De Eerste Minister cventuccl uugczondcrd, telt de
Ministerraad cvenveel Nederlandstalige als
Franstaligc ministcrs,

Art. 98. • De mmistcrs hebben zining in elkc
Kamer en het woord moet hun worden verlccnd
wanneer zij het vragen.

De Kamer van volksvertegenwoordi ••ers kan de
aanwezigheid van de ministers vorucren. De Se-
naat kan hun aanwezigheid vorderen voor de
besprcking van een wetsontwerp of wetsvoorstel
bedoeld in artikel 75. of van een wctsontwcrp
hedoeld in artikel 76, of voor de uitoefening van
zijn recht van onderzock bedoeld in artikel 54.
Voor de andere aangelegenheden kan hij hun
aanwezighcid vragen.

Art. 99.• De ministcrs zijn verantwoordclijk te-
genover de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Geen minister kan worden vcrvolgd of aan enig
onderzoek onderworpen naar aanleiding van een
mening in de uitoefening van zijn ambt uitge-
hracht.

Art. HHt • In gecn geval kan een mondeling of
schriftelijk bevel van de Koning een rninister van
zijn verantwoordelijkhcid ontheffen.

Art. HH •• De Kamer van volksvcrtegcnwoordigers
heeft het recht ministers in beschuldiging te stcllen
en hen te brengen voor het Hof van Cassatie; dit
allccn is bcvoegd om hen te berechtcn, in
verenigde kamers, behoudens heigecn de wet zal
bcpalen betreffendc hct instellen van de
hurgerlijke rechtsvordering door de bcnadcelde
parti] en betrcffcnde misdaden en wanhedrijven die
door ministers butten de uitoefening van hun ambt
mochtcn zijn gcplccgd,
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successeur proposé, qui entre en fonction au
moment ail le nouveau Gouvernement fédéral
prête serment.

Art. 9S •• Seuls les Belges peuvent ëtre ministres.

Art. 96•• Aucun membre de la famille royale ne
peut être ministre.

Art. 97•• Le Conseil des ministres compte quinze
membres au plus.

Le Prcmier Ministre éventuellement excepté, le
Conseil des ministres compte autanl de ministres
d'cxpression française que d'expression
néerlandulse,

Art. 98. • Les ministres ont leur entrée dans
chacune des Chambres ct doivent être entendus
quand ils le demandent.

La Chambre des reprësemants peut requérir la
présence des ministres. Le Sénat peut requérir leur
présence pour la discussion d'un projet ou d'une
proposition de loi visés à l'article 75 ou d'un
projet de loi visé à l'article 76 ou pour l'exercice
de son droit d'enquête visé à l'article 54. Pour les
autres matières, il peut demander leur présence.

Art. 99•• Les ministres sont responsables devant la
Chambre des représentants.

Aueun ministre ne peut être poursuivi ou
recherché à l'occasion des opinions émises par lui
dans l'exercice de ses fonctions.

Art. UH» •• En aucun cas, l'ordre verbal ou écrit du
Roi ne peut soustraire un ministre à la
responsabilité.

Art. 101. • La Chambre des représentants a le
droit d'accuser les ministres Cl de les traduire
devant la Cour de cassation, qui seule a le droit de
les juger, chambres réunies, sauf ce qui sera statué
par la loi, quant à l'exercice de l'action civile par
la partie lésée ct aux crimes ct délits que des
ministres auraient commis hors l'exercice de leurs
fonctions.



De wet bcpaalt tn welkc gevaucn de minlsters
verantwoordelijk lijn, wclkc straffen hun wordcn
opgclcgd en op welke wijze tcgcn hen in rechte
wordt opgcircdcn, zowcl hl] inbeschuldigingstelling
door de Kamer van volksvertcgcnwoordigcrs als bij
vcrvolging door de bcnadccldc partijcn.

Overgangsbepaling

Totdat de wct bedoeld in het tweede lid cr zal
hebben in voorzicn, heeft de Kamer van
volksvcrtcgenwoordigcrs de discretionairc macht
om een minister in bcschuldiging te stcllcn, en hct
Hof van Cassatie om hem te bcrechtcn, in de
gevallen en met toepassing van de straffen die in
de strafwetten zijn bepaald.

Art. lU2. • De Koning bcnocmt en ontslaat de
federale staatssecreturissen,

Zij zijn lid van de federale Rcgcring, Zij maken
geen deel uit van de Ministerraad. Zij worden toc-
gevoegd aan een minister.

De Koning bepaalt hun bevoegdhcid eh Je perken
waarbinnen zij het recht van medeondertekening
kunnen krijgen.

De grondwettelijke bepalingen betreffende de
ministcrs zijn op de federale staatssccrctarissen
mede van tocpasslng, met uitzondcrlng van de
artikelen 88, tweede lid, 91 en 97.

Afdeling III

De bevoegdheden

Art. lU3.• De Koning heeft gcen andere macht
dan die welke de Grondwet en de bijzondere wct-
ten, krachtcns de Grondwet zelf uitgcvaardigd,
hem uitdrukkelijk toekennen.

Art. lU4.• Geen aktc van de Koning kan gevolg
hebben, wanneer zij nier mcdcondertekend is door
een ministcr, die daardoor alleen rceds, crvoor
verantwoordelijk wordt.

Art. lUS.• De Koning verleent de graden in hct
leger.

Hij bcnocmt de arnbtcnaren bij hct algcmcen
bestuur en bij de buitenlandse betrekkingen, be-
houdens de door de wcucn gestelde
uitzonderingen.
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La lut d~tcrmtne les cas de respunsabilité, Ics
peines à infliger aux ministrell et le mode de
procéder contre eux, soit sur l'accusation admise
par la Chambre des représentants, soit sur la
poursuite des parties Iësëcs.

Disposition transitoire

Jusqu'à cc qu'il y soit pourvu par la loi visée à
l'alinéa 2, la Chamhre des représentants aura un
pouvoir discréuonnairc pour accuser un ministre,
ct la Cour de cassation pour le juger, dans les cas
visés par les lois pénates ct par application des
peines qu'clics prévoient,

Art. lU2. • Le Roi nomme et révoque les
secrétaires d'Etat fédéraux.

Ceux-ci sont membres du Gouvernement fédéral.
Ils ne font pas partie du Conseil des ministres. Ils
sont adjoints à un ministre.

Le Roi détermine leurs attributions et les limites
dans lesquelles ils peuvent recevoir le contreseing.

Les dispositions constitutionnelles qui concernent
les ministres sont applicables aux secrétaires d'Etat
fédéraux, à l'exception des articles 88, alinéa 2, 91
ct 97.

Section III

nes compétences

Art. 103•• Le Roi n'a d'autres pouvoirs que ceux
que lui attribuent formellement la Constitution et
les lois particulières portées en vertu de la
Constitution même.

Art. lU4.• Aucun acte du Roi ne peut avoir
d'effet, s'il n'est contresigné par un ministre, qui,
par cela seul, s'en rend responsable.

Art. 105.• Le Roi confère les grades dans l'armée.

Il nomme aux emplois d'administration générale ct
dc relation extérieure, sauf les exceptions établies
par les lois.
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Anderc umbtcnarcn bcnocmt Hij allccn krachrens
ccn uitdrukkclijkc wctsbcpaling,

Art. 106.• De Koning maakt de verordeningen en
nccmt de hcsluitcn die voor de uitvocrlng van de
wcucn nodlg zijn. zondcr ooit de wellen zclf te
mogen schorscn of vrijstelling van hun uitvocring
te mogcn verlenen.

Art. 107.• De Konlng bckrachtigt de wellen en
kondigt le af.

,\rt. lOR.• De Koning heeft het recht dc door de
rcchtcrs uiIgesproken straffen kwijt te schelden of
te vermlndcrcn, behoudens hetgeen tcn aanzien
van de ministers en van de loden van de
Gemccnschaps- en Gcwestrcgcringcn is bcpaald.

Art. 109. - De Koning kan aan een door het Hof
van Cassatie veroordeeld minister of lid van een
Gemeenschaps- of Gewestregering geen genade
verlenen dan op verzoek van de Kamer van
volksvertegenwoordigers of de bctrokk I Raad.

Art. 110.• De Koning heeft het recht munt tc
slaan, ter uitvocring van de wet.

Art. Ill. - De Koning heeft het recht adeldom te
verlencn, zondcr ooit enig voorrecht daaraan te
mogcn verbinden.

Art. lU .• De Koning verleent de militaire ordcn,
met inachtncming van wat de wet daaromtrent
voorschrijft.

HOOFDSTUK IV

DE GEMEENSClIAPI)EN EN DE GEWESTEN

Afdelina: I

De organen

Onderafdeling I

De Gemeensehaps- en Gewestraden

Art. 113. - § l. Er is een Raad van de Vlaamse
Gemeenschap en een Raad van de Franse
Gemeenschap. waarvan de samenstelling en de
wcrking worden bepaald door de wct, aangenornen
met de in artikel 4, laatste lid, bepaalde
meerderheid.

Er is een Raad van de Duitstaligc Gemcenschap,
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Il ne nomme à d'autres emplois qu'en vertu de la
dispositlon expresse d'une loi.

Art. In6. - Le Roi fait les règlements ct arr~tCs
nécessaires pour l'exécution des lois, sans pouvoir
jamais ni suspendre les lois elles-mêmes, ni
dispenser de leur exécuuon.

Art. In7 •• Le Roi sanctionne ct promulgue les
lois.

Art. 10H. - Le Roi a le droit de réduire ou de
remettre les peines prononcées par les Juges, sauf
cc qui est statué relativement aux ministres ct aux
membres des Gouvernements de communauté el
de région.

Art. 109.• Le Roi ne peut faire grâce au ministre
ou au membre d'un Gouvernement de
communauté ou de région condamné par la Cour
de cassation. que sur la demande de la Chambre
des représentants ou du Conseil concerné.

Art. 110. - Le Roi a le droit de battre monnaie. en
exécution de la loi.

Art. Ill. - Le Roi a le droit de conférer des titres
de noblesse. sans pouvoir jamais y attacher aucun
privilëgc,

Art. 112. - Le Roi confère les ordres militaires, en
observant, à cet égard, cc que la loi prescrit.

CHAPITRE IV

nES COMMUNAUTES ET DES REGIONS

Section première

Des organes

Sous-section première

nes Conseils de communauté et de région

Art. 113.• § 1er. Il y a un Conseil de la Commu-
nauté française et un Conseil de la Communauté
flamande dont la composition et le
fonctionnement sont fixés par la loi, adoptée à la
majorité prévue à l'article 4, dernier alinéa.

II Y a un Conseil de la Communauté



waarvan de samenstclling en de werking door de
wei wordcn bepaald.

~ 2. Onvcrmindcrd artikcl D5, omvaucn de gcwcs-
telijkc organen bcdocld in artikel .'\7, voor elk ge-
west, cen Raad.

Art. 114. - ~ 1. De Raden zijn samengesteld uit
vcrkozcn mandatarisscn,

§ 2. Elke Gemeenschapsraad is sarncngestcld uit
leden rechtstrecks gekozen lot lid van de bctrok-
kcn Gcmccnschapsraad of tot lid V'IR een
Gcwestraad.

Bchoudens in geval van tocpassing van artikel 135,
is elke Gewestraad samengesteld uit leden
rechtstreeks gekozen tot lid van de betrokken
Gewestraad of tot lid van een Gemecnschapsraad.

Art. 115. - De leden van de Raden worden
gekozen voor vijf jaar. De Raden wv den om de
vijf jaar geheel vernieuwd.

Tenzij een wct, aangenomen met de meerderheid
bepaald in artikel 4, laatste lid, cr anders over
beschikt, vinden de verkiezingen voor de Raden
plaats op dezelfde dag welke samenvalt met die
van de verkiezingen voor het Europese Parlement.

Art. 116. - § I. De wet regelt de in artikel 114, § 2,
bcdoelde verkiezingen. cvenals de samenstelling en
de werking van de Raden. Behoudcns voor de
Raad van de Duitstalige Gcmecnschap, wordt deze
wct aangenomen met de meerderheid bepaald in
artikel 4, laatste lid.

§ 2. Een wet, aangcnomcn met de meerderheid
bepaald in artikel 4, laatste lid, duidt de aange-
legenheden aan betreffende de verkiezing, de
samenstelling en de werking van de Raad van de
Vlaamse Gemcenschap, de Raad van de Franse
Gemeenschap en de Raad van het Waalse Gewest,
welke door de Radon, ieder wat hem bctreft, bij
decreet of bij een in artikel D2 bedoclde rcgel
worden geregeld, al naar hct geval, Dat decreet en
deze in artikel B2 bedoelde reget moeten wordcn
aangenomen mel een meerderheid van twce
derden van de uitgebrachte stcmmen, op voorwaar-
de dat de rneerderheid van de loden van de
betrokken Raad aanwezig is.

Art. 117. - Een lid van een Raad kan niet tegelijk
lid zijn van de Karncr van volksvcrtegcnwoordi-
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germanophone dont la composition et le
fonctionnement sont fIXéspar la loi.

§ 2. Sans préjudice de l'article 135, les organes
régionaux visés à l'article 37, comprennent, pour
chaque région, un Conseil.

Art. 114.• § 1er. Les Conseils sont composés de
mandataires élus.

§ 2. Chaque Conseil de communauté est composé
de membres élus directement en qualité de
membre du Conseil de communauté concerné ou
en qualité de membre d'un Conseil de région.

Sauf en cas d'application de l'article 135, chaque
Conseil de région est composé de membres élus
directement en qualité de membre du Conseil de
région concerné ou en qualité de membre d'un
Conseil de communauté.

Art. 115. - Les membres des Conseils sont élus
pour une période de cinq ans. Les Conseils sont
intégralement renouvelés tous les cinq ans.

A moins qu'une loi, adoptée à la majorité prévue à
l'article 4, dernier alinéa, n'en dispose autrement,
les élections pour les Conseils ont lieu le meme
jour et coïncident avec les élections pour le
Parlement européen.

Art. 116.• § 1er. La loi règle les élections visées à
l'article 114, § 2, ainsi que la composition et le
fonctionnement des Conseils. Sauf pour ce qui
concerne le Conseil de la Communauté
germanophone, cette loi est adoptée à la majorité
prévue à l'article 4, dernier alinéa.

§ 2. Une loi, adoptée à la majorité prévue à
l'article 4, dernier alinéa, désigne celles des
matières relatives à l'élection, à la composition et
au fonctionnement du Conseil de la Communauté
française, du Conseil de la Région wallonne et du
Conseil de la Communauté flamande, qui sont
réglées par ces Conseils, chacun en cc qui le
concerne, par décret ou par une règle visée à
l'article 132, selon le cas. Cc décret et cette règle
visée à l'article 132 sont adoptés à la majorité des
deux tiers des suffrages exprimés, à condition que
la majorité des membres du Conseil compétent
soit présente.

Art. 117. - Le mandat de membre d'un Conseil est
incompatible avec celui de membre de la Chambre
des représentants. Il est en outre incompatible
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gers. Het kan evenmin tegclijk scnator bedoeld in
artikcl 65, § r, 1°,2°,6° en 7°, zijn,

Mt. lilt . Ieder lid van een Raad geniet de
onschcndbuarhcid hepaald in de artikelen 56 en
57.

Onderafdeling II

ne Gemeenschaps- en Gewestregerlngen

Art. 119. - § 1. Er is een Rcgcring van de Vlaamse
Gemeenschap Cil een Regering van de Franse
Gemeenschap, waarvan de samenstelling en de
werking worden bepaald door de wei, aangenomen
met de in artikel 4, laatste lid, hepaalde meerdcr-
heid.

Er is een Rcgering van de Duitstalige
Gemeenschap, waarvan de samenstelling en de
werking door de wet worden bepaald.

§ 2. Onverminderd artikel 135, omvau . de gewes-
telijke organen bedoeld in artikel 37, voor elk ge-
west, ecn Regering.

Art. 120. • De leden van elke Gemcenschaps- of
Gcwestregering worden gckozcn door hun Raad.

Art. UI. - § 1. De wct regelt de samenstelling en
de werking van de Gemeenschaps- en Gewest-
regeringen. Behoudens voor de Regering van de
Duitstalige Gemeenschap, wordt deze wet
aangenomcn mel de meerderheid bepaald in
artikel 4, laatstc lid.

§ 2. Een wct, aangenomen mel de meerderheid
hepaald in artikel 4, laatste lid, duidt de aange-
legenheden aan betreffende de samenstelling en de
werking van de Regering van de Vlaamse Ge-
meenschap, de Regering van de Franse Geme-
enschap en de Regering van het Waalse Gcwcst,
welke door hun Raden, ieder wat hem betrcü, bij
dccrcet of bij een in artikel 132 bedoelde regel
wordcn gcrcgeld, al naar het geval. Dat decreet en
deze in artikel 132 bedoelde regel moeren worden
aangenomen met een meerderheid van twee
derden van de uitgebrachtc stemmen, op voorwaar-
de dat de meerderheid van de leden van de
betrokkcn Raad aanwezig is.

Art. 122.• Geen lid van een Gemeenschaps- of
Gewestregering kan worden vervolgd of aan cnig
onderzoek onderworpen naar aanleiding van een
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avec le mandat de sénateur visé à l'article 65,
§ ler, 1°, 2°, 6° et 7°.

Ârt. 118. - Tout membre d'un Conseil bénéficie
des immunités prévues aux articles 56 et 57.

Sous-section (I

nes Gouvernements de (ommunauté et de Rglon

Art. 119. - § 1er. Il y a un Gouvernement de la
Communauté française ct un Gouvernement de la
Communauté flamande dont la composition et le
fonctionnement sont fixés par la loi, adoptée à la
majorité prévue à l'article 4, dernier alinéa.

Il Y a un Gouvernement de la Communauté
germanophone dont la composition et le
fonctionnement sont fixés par la loi.

§ 2. Sans préjudice de l'article 135, les organes
régionaux visés à l'article 37, comprennent, pour
chaque région, un Gouvernement.

Art. !ZO. - Les membres de chaque Gouvernement
de communauté ou de région sont élus par leur
Conseil.

Art. 121. - § ler, La loi règle la composition et le
fonctionnement des Gouvernements de
communauté ct de région. Sauf pour ce qui
concerne le Gouvernement de la Communauté
germanophone, celle loi est adoptée à la majorité
prévue à l'article 4, dernier alinéa.

§ 2. Une loi. adoptée à la majorité prévue à
l'article 4, dernier alinéa, désigne les matières
relatives à la composition et au fonctionnement du
Gouvernement de la Communauté française, du
Gouvernement de la Région wallonne et du
Gouvernement de la Communauté fiamande, qui
sont réglées par leurs Conseils, chacun en ce qui le
concerne, par décret ou par une règle visée à
l'article 132, selon le cas. Cc décret et celle règle
visée à l'article 132 sont adoptés à la majorité des
deux tiers des suffrages exprimés, à condition que
la majorité des membres du Conseil compétent
soit présente.

Art. 122. - Aucun membre d'un Gouvernement de
communauté ou de région ne peut être poursuivi
ou recherché à l'occasion des opinions ou votes
émis par lui dans l'exercice de ses fonctions.



mcning of een stem in dc uitoefening van zijn
ambt uitgcbracht.

Art. 11.'-- De Gcmccnschaps- en Gcwestradcn
hcbhcn. iedcr wal hcrn hctreû, hel recht leden van
hun Rcgcring in bcschuldlging tc stcllen en hen te
hrengen voor hct Hof van Cassatic; dit alleen is
bcvoegd om hen te bcrcchtcn, in verenigde
kamers, bchoudcns hctgeen de wet zal bcpalen
hetreffende het lnstellcn van de burgerlijke rechts-
vordering door de benadeelde parti] en betrcffende
misdaden en wanbedrijven die door de leden van
de Oemccnschaps- en Gewestregeringen butten de
uitoefening van hun arnht mochten zijn gcplccgd,

Een wet zal bcpalcn in welke gevallen de leden
van de Gemcenschaps- en Gewestregeringen
verantwoordclijk zijn, welke straffen hun worden
opgelcgd en op welke wijze tcgcn hen in rechte
wordt opgetreden, zowel bij inbeschuldigingstelling
door hun Raad als bij vervolging door de
benadeelde partijen,

De wetten bedoeld in het eerste en tweede lid
leden worden aangenomen met de meerderheid be-
paald in artikel 4, laatste lid.

Overgangsbepaling

Totdat de wet bedoeld in het tweede lid cr zal
hebben in voorzien, hebben de Gcmeenschaps- en
de Gewestraden de discreuunatrc macht om een
lid van hun Rcgering in beschuldiging te stcllen,
en het Hof van Cassatie om hem te berechten, in
de gevallen en met toepassing van de straffen die
in de strafwetten zijn bepaald.

Art. 124.- De grondweuelijke bepalingen
betreffende de leden van de Gemeenschaps- en
Gcwestrcgeringcn, alsmede de uitvoeringswetten
hcdoeld in artikel I2~, laatste lid, zijn mede van
toepassing op de gewestelijke staatssccretarissen,

Afdelina: Il

De bevoea:dheden

Onderafdeling I

De gemeenschnpsbevoegdheden

Art. 125. - § 1. De Radcn van de Vlaamse en de
Franse Gemeenschap regclcn, tedcr wat hem
betreft. bij dccrcet :

1° de culturele aangelcgcnhcdcn:
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Art. IZ3.• Les Conseils de communauté et de
région, chacun pource qui le conccrne, ont le
droit d'accuser les membres de leur Gouvernement
ct de les traduire devant la Cour de cassation, qui
seule a le droil de les juger, chambre.ll réunies, sauf
ce qui sera statué par la loi, quam à l'exercice de
l'action civile par la partie lësëc el aux crimes et
délits que des membres des Gouvernements de
communauté et de région auraient commis hors
l'exercice de leurs fonctions.

Une loi déterminera les cas de responsabilité, les
peines à infliger aux membres des Gouvernements
de communauté Cl de région et le mode de
procéder contre eux, soit sur l'accusauon admise
par leur Conseil, soit sur la poursuite des parties
lésées.

Les lois visées aux alinéas 1er et 2 doivent ëtre
adoptées à la majorité prévue à l'article 4, dernier
alinéa.

Disposition transitoire

Jusqu'à ce qu'il y soit pourvu par la loi visée à
l'alinéa 2, les Conseils de communauté el de
région auront un pouvoir discrétionnaire pour
accuser un membre de leur Gouvernement, et la
Cour de cassation pour le juger, dans les cas visés
par les lois pénales et par l'application des peines
qu'elles prévoient.

Art. 124. - Les dispositions constitutionnelles
relatives aux membres des Gouvernements de
communauté et de région, ainsi que les lois
d'exécution visées à l'article 123, dernier alinéa,
s'appliquent aux secrétaires d'Etat régionaux.

Sedion II

Des compétences

Seus- section première

Des compétences des communautés

Art. US .• § 1er. Les Conseils de la Communauté
française ct de la Communauté flamande, chacun
pour cc qui le concerne, règlent par décret:

1° les matières culturelles;
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20 het onderwijs, met uil!\luiting van:

ti) de hepaling van het begin en het eindc van de
lecrplicht;

b) de minimale voorwaarden voor het uitreiken
van de dtploma's;

c) de pensioenregeling; .

:\0 de samenwerking tusson de gcmccnschappen,
alsook de internationale samcnwcrking, met
inbegrip van het sluiten van verdragcn, voor de
aangclcgcnheden bedoeld in )0 en 2°.

Een wet aangenomen met de in artikel 4, taaisrc
lid, bcpaaldc meerderheid, stelt de in )0 vcrmelde
culturelc aangelegenhcden, de in ~o vermclde
vormen van samcnwerking, alsook de nadere
regelen voor het in 3° vermelde sluiten van
verdragen vast.

§ 2. Deze decrcten hebben kracht van wet
respectlevelijk in het Nederlandse taalgc -ïed en in
hel Franse taalgebied, alsmede ten aanzien van de
instcllingcn, gevestigd in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad, die, wegens hun activitciten,
moeten worden beschouwd als uitsluitend beho-
rend tot de ene of de andere gemcenschap,

Art. 126. • § l. De Raden van de Vlaamse en de
Franse Gemcenschap rcgclen, ieder wat hem
hetreft, bij decreet de pcrsoonsgcbonden
aangclegenheden, alsook, voor deze aangclegcnhe-
den, de samenwerking tusson de gemeenschappen
cn de intcrnationale samenwerking, met inbegrip
van het sluiten van verdragen.

Een wet aangenomen met de in artikel 4, laatste
lid, bepaaldc meerdcrheid, stelt deze per-
soonsgebondcn aangelegenheden vast, alsook de
vormen van samenwcrking en de nadere regclen
voor het sluitcn van verdragen.

§ 2. Deze decretcn hebben kracht van wet
respecticvclijk in het Nederlandse taalgebicd en in
het Fransc taalgcbied, alsmedc, tenzij wanneer een
wet aangenomen met de in artikel 4, laatste lid,
bepaaldc meerderheid er anders over beschikt, ten
aanzien van de insteUingen gevestigd in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, die, wegens
hun organisaue, moetcn worden beschouwd als
uitsluitend behorend tot de ene of de andere
gcrnecnschap.
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2° l'enselgnement, à l'cxception :

a) de la fixation du d~but ct de la fin de
l'obligation scolaire;

b) des concluons minimales pour la délivrance des
dlplömes;

c) du régime des pensions;

3° la coopërailon entre les communauté." ainsi que
la coopération lntcrnauonale, y c..'ompris la
conclusion de traités, pour les matières vi.~ aux
)0 ct 2°.

Une loi adoptée à la majorité prévue à l'article 4,
dernier alinéa, arrête les matières culturelles visées
au 1°, les formes de coopération visées au 3°, ainsi
que les modalités de conclusion de traités, visée au
3°.

§ 2. Ces décrets ont foree de loi respectivement
dans la région de langue française et dans la
région de langue néerlandaise, ainsi qu'à l'égard
des institutions établies dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale qui, en raison de leurs activités,
doivent être considérées comme appartenant
exclusivement à l'une ou à l'autre communauté.

Art. 126.• § ter. Les Conseils de la Communauté
française et de la Communauté flamande, règlent
par décret, chacun en cc qui le concerne, les
matières pcrsonnallsables, de même qu'en ces
matières, la coopération entre les communautés et
I;> coopération internationale, y compris la conclu-
sion de traités.

Une loi adoptée à la majorité prévue à l'article 4,
dernier alinéa, arrête
personnalisa bics, ainsi que
coopération et les modalités
traités.

ces matières
les formes de

de conclusion de

§ 2. Ces décrets ont foree de loi respectivement
dans la région de langue française et dans la
région de langue néerlandaise, ainsi que, sauf si
une loi adoptée à la majorité prévue à l'article 4,
dernier alinéa, en dispose autrement, à l'égard des
institutions établies dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale qui, en raison de leur organisa-
tion, doivent être considérées comme appartenant
exclusivement à l'une ou à l'autre communauté.



Art. 127•• § 1. Bovendien regelen de Raden van
de Vlaamse en de Franse Gemeenschap, hij
uitsluiting van de federale wcigcvcr, ieder wat hem
bctrcft, hij dccrect, het gebruik van de tulen voor :

1° dc bcstuurszaken:

2° het onderwijs in de door de overhcid ingesteldc,
gcsubsidiccrdc of erkcnde inrichtingen;

3° de sociale betrekkingen tusson de werkgevers en
hun pcrsonccl, alsmcdc de door de WCI en de
verordeningen voorgeschreven akten en bescheiden
van de ondernemingen.

§ 2. Deze decreten hebhen kracht van wet,
rcspectievelijk in het Nederlandse taalgebied en in
het Franse taalgebied, uitgezonderd wat betreft :

- de gemecnten of groepen van gemee-nen palend
aan ecn ander taalgebied en waar de wet hel
gebruik van een anderc taal dan die van hel gebied
waarin zij gclegcn zijn, voorschrijft of toelaat.
Voor deze gemeenten kan in de bepalingen
betreffende het gebruik van de tulen voor de
aangelegenheden bedoeld in § I geen vcrandering
worden aangebracht dan bij ecn wet aangenomen
met de in artikel 4, laatstc lid, bcpaalde meerdcr-
heid:

- de diensten waarvan de werkkring vcrder reikt
dan hel taalgebied waarin zij gevcstigd zijn;

- de door de wet aangewezen federale en
internationale instellingen waarvan de werking
gemeen is aan meer dan ëén gemeenschap.

Art. 128. • § 1. De Raad van de Duitstalige
Gemeenschap rcgclt bij dccreet :

1° de culturele aangelcgcnheden:

2° de persoonsgcbondcn aangelcgenhcden;

~o het onderwi]s, binnen de grenzen bepaald in
artikel 125, § i, cerste lid. 2°;

4° de samenwerking tussen de gemcenschappen,
alsmede de internationale samenwcrking, daarin
bcgrepcn hel sluiten van verdrugen, voor de in 1°.
2° en 3° bedocldc aangclcgcnhcdcn,

13S I • 1092/1 • 92/93

Art, 127•• 11er. Les Conseils de la Communaut6
française et de la Communauté flamande, chacun
pour ce qui le concerne, règlent par décret, l
l'exclusion du législateur fédéral, l'emploi des
langues pour:

1° les mauëres administratives;

2° l'enseignement dans les établissements créés,
subventionnés ou reconnus par les pouvoirs
publics;

3° les relations sociales entre les employeurs et
leur personnel, ainsi que les actes et documents
des entreprises imposés par la loi et les
règlements.

§ 2. Ces décrets ont force de loi respectivement
dans la région de langue française et dans la
région de langue néerlandaise, excepté en ce qui
concerne:

- les communes ou groupes de communes contigus
à une autre région linguistique et où la loi prescrit
ou permet l'emploi d'une autre langue que celle de
la région dans laquelle ils sont situés. Pour ces
communes, une modification aux règles sur
l'emploi des langues dans les matières visées au
§ 1er ne peut être apportée que par une loi
adoptée à la majorité prévue à l'article 4, dernier
alinéa;

- les services dont l'activité s'étend au-delà de la
région linguistique dans laquelle ils sont établis;

- les institutions fédérales et internationales
désignées par la loi dont l'activité est commune à
plus d'une communauté.

Art. 128.• § ter. Le Conseil de la Communauté
germanophone règle par décret :

1° les matières culturelles;

2° les matières personnalisables;

3° l'enseignement dans les limites ûxëes par
l'article 125, § Ier, alinéa ter, 2°;

4° la coopération entre les communautés, ainsi que
la coopération internationale, y compris la
conclusion de traités, pour les matières visées au
1°, 2° ct 3°.
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De wct stelt de in 1° en 2° vcrmclde culturele en
pcrsoonsgcbondcn aangclegcnhcdcn, alsook de in
4° vcrmcldc vormen van samenwerking en wijze
waarop de vcrdragcn worden gcslotcn, vast.

§ 2. Deze dccretcn hebben kracht van wet in het
Duitse taalgebied.

Art. 129.• De wet stelt de regclcn vast ten einde
elke discriminatie om ideologische en filosofische
rcdcncn te voorkomen,

Art. 130.• Het recht van initiatief behoort aan de
Gerncenschapsregertng en aan de leden van de
Gemeenschapsraad.

Art. 131. • Alleen het decreet kan een authcntieke
uitlegging van de decreten geven.

Onderafdeling II

De gewestbevoegdheden

Art. 132. - De wetten genomen ter uitvocnng van
artikcl 37 bepalen de rechtskracht van de regelen
die de organen, welke zij oprichtcn, nemen in de
aangclegenhcden, welke zij aanduiden.

Zij kunnen aan deze organen de bevoegdheid
toekcnnen om decreten mel kracht van wet te
nemen binncn de omschrijving en op de wijzc die
zij bepalen,

Onderafdeling III

Bijzondere bepalingen

Art. 133. - Een wet aangenomen mel de in artikel
4, laatste lid, bcpaalde meerderheid wijst de
overheden aan die voor het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad de bevoegdhcden uitoefenen die
niet zijn toegewezen aan de gemeenschappen voor
de aangelegenheden bedoeld in artikel 126, § 1.

Art. 134.• Er bestaan taalgroepen in de Raad van
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, en Collèges,
bevocgd voor de gemeenschapsaangelegenheden;
hun samenstelling, werking, bevoegdheden en,
onverminderd artikel 173, hun financiering worden
geregeld door een wet, aangenomen met de in
artikel 4. laatste lid, bepaaldc meerderheid,

De Collèges vormcn sarnen het Verenigd College
dat fungeert als overleg- en coördinatieorgaan
tussen de beide gcmeenschappen.
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La loi arrête les matières culturelles et
personnalisables visées au 1° ct 2°, ainsi que les
formes de coopération visées au 4° et le modc
selon lequel les rranës sont conclus.

§ 2. Ces décrets ont force de loi dans la région de
langue allemande.

Art. U9. • La loi arrête les mesures en vue de
prévenir toute discrimination pour des raisons
idéologiques ct philosophiques.

Art. 130. - Le droit d'initiative appartient au
Gouvernement de communauté ct aux membres du
Conseil de communauté.

Art. 131. - L'interprétation des décrets par voie
d'autorité n'appartient qu'au décret.

Sous-section II

Des compétences des régions

Art. 132. - Les lois prises en exëcuuon de l'article
37 déterminent la force juridique des règles que
les organes qu'elles créent prennent dans les
matières qu'elles déterminent.

Elles peuvent conférer à ces organes le pouvoir de
prendre des décrets ayant force de loi dans le
ressort ct selon le mode qu'elles établissent.

Sous-section III

Dispositions spéciales

Art. 133. - Une loi adoptée à la majorité prévue à
l'article 4, dernier alinéa, désigne les autorités qui,
pour la région bilingue de Bruxelles-Capitale,
exercent les compétences non dévolues aux
communautés dans les matières visées à l'article
126, § 1er.

Art. 134. - Il Y a des groupes linguistiques au
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, ct des
Collèges, compétents pour les matières
communautaires; leurs composition, foncti-
onnement, compétences et, sans préjudice de
l'article 173, leur financement, sont réglés par une
loi adoptée à la majorité prévue à l'article 4,
dernier alinéa.

Les Collèges forment ensemble le Collège réuni
qui fail fonction d'organe de concertation ct de
coordination entre les deux communautés.



Art. 1J5. - Mel het oug up de toepassing van
artikel 37 kunnen de Raad van de Vlaamse Ge-
mecnschap en de Raad van de Franse Oemc-
cnschap en hun Regcringcn de bcvoegdhcdcn
uitoefcncn van rcspccuevclijk hel Vlaamse en hel
Waatse Gcwcst, onder de voorwaarden en op de
wijze die de wct bcpaalt. Deze wet moei worden
aangenomen met de meerderheid bepaald in arti-
kel 4, laatste lid.

Art. 136. - De Raad van de Franse Gcmeenschap
cnerzijds en de Raad van hel Waalse Gcwcst en de
Franse taalgroep van de Raad van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest anderzijds kunnen in
onderlinge overecnstcmming en elk bij decrcct
beslissen dal de Raad van hel Waalse Gewest en
zijn Rcgcring in het Franse taalgebied en de
Franse taalgroep van de Raad van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest en zijn Collège in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad geheel of
gedeeltelijk bevoegdheden van de Franse Gemeen-
schap uitoefenen.

Deze decreten worden aangenomen mel een
meerderheid van twee derden van de uitgcbrachte
stemmen in de Raad van de Franse Gemeenschap
en mel volstrekte meerderheid van de uitgebrachte
stemmen in de Raad van hel Waalse Gewest en in
de Franse taalgroep van de Raad van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest, op voorwaarde dat de
mcerderhcid van de leden van de betrokken Raad
of taalgrocp aanwezig is. Zij kunnen de fi-
nanciering van de bcvoegdheden die zij aanduidcn,
regelen, alsook de overdracht van hel personeel,
de goederen, rechtcn en verplichungen die erop
betrekking hebbcn,

Deze bevoegdheden worden, naargelang van het
geval, uitgcocfend bi] wcge van decreten, besluiten
of verordeningcn.

Art. 1J7. - Op voorstel van hun respccueve
Regering kunnen de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap en de Raad van het Waalse Gcwcst
in onderlinge overecnstcmming en elk bij decreet
beslissen dat de Raad en de Rcgering van de
Duitstalige Gcmecnschap in het Duitse taalgebied
gehecl of gedecltelijk bcvocgdheden van hel
Waalsc Gewest uitoefenen.

Deze bevoegdheden wordcn, naargelang van hct
geval, uitgeoefend bij wcgc van decreten, bcsluiten
of vcrordcningcn.

Art. 138. - De Raad en de Regcring van de
Duitstalige Gcmccnschap oefcncn, bij wege van
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Art. IJS •• En vue de l'application de l'article 37,
le Conseil de la Communauté française ct le
Conseil de la Communauté namande ainsi que
leurs Gouvernements peuvent exercer les
compétences respectivement de la Région
wallonne ct de la Région namande, dans les con-
ditions et selon les modalités fIXées par la loi.
Cette loi doit ëtrc adoptée à la majorité prévue à
l'article 4, dernier alinéa.

Art. 136. - Le Conseil de la Communauté
française, d'une part, et le Conseil de la Région
wallonne et le groupe linguistique français du
Conseil de la Région de Bruxelles·capitale, d'autre
part, peuvent décider de commun accord ct chacun
par décret que le Conseil ct le Gouvernement de
la Région wallonne dans la région de langue
française ct le groupe lingutsuque français du
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale ct son
Collège dans la région bilingue de Bruxelles-
Capitale exercent, en tout ou en partie, des
compétences de la Communauté française.

Ces décrets sont adoptés à la majorité des deux
tiers des suffrages exprimés au sein du Conseil de
la Communauté française ct à la majorité absolue
des suffrages exprimés au sein du Conseil de la'
Région wallonne et du groupe linguistique français
du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, à
condition que la majorité des membres du Conseil
ou du groupe linguistique compétent soit présente.
Ils peuvent régler le financement des compétences
qu'ils désignent, ainsi que le transfert du
personnel. des biens, droits el obligations qui les
concernent.

Ces compétences sont exercées, selon le cas, par
voie de décrets, d'arrêtés ou de règlements.

Art. 137. - Sur proposition de leur Gouvernement
respectif, le Conseil de la Communauté
germanophone el le Conseil de la Région
wallonne peuvent, par décrets, décider de commun
accord que le Conseil el le Gouvernement de la
Communauté germanophone exercent, dans la
région de langue allemande, en tout ou en partie,
des compétences de la Région wallonne.

Ces compétences sont exercées, selon le cas, par
voie de décrets, d'arrêtés ou de règlements.

Art. 138. - Le Conseil ct le Gouvernement de la
Communauté germanophone exercent par voie
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bcstuücn en verordcningcn, elke andere
bcvocgdhcid uit die de wet hun tockcnt,

Artikel 157 is van tocpassing op deze besluitcn en
verordeningcn.

nOOJo'DSTUK V

nE VOORKOMING EN I>E RE(ŒLlNG VAN
CONJo'LlCTEN

Ardelln&: I

ne bevoegdheldsc:onOicten

Art. 139. • De wet stelt de procedure in om de
conflicten tusson de wet, het decreet en de in
artikel 132 bedoelde regelen, alsook tussen de
decreten onderling en tussen de in artikel 132
bedoelde regelen onderling te voorkomen.

Art. 140. - Er bestaat voor geheel België een
Arbitragehof, waarvan de samenstell. "g, de be-
voegdheid en de werking door de wet worden
bepaald.

Dit Hof doct, bij wege van arrest, uitspraak over:

10de in artikel 139 bedoelde conflicten;

20 de schending door een wet, een decreet of een
in artikel 132 bedoelde regel, van de artikelen 10,
11 en 22;

30 de schending door een wet, een decreet of een
in artikel 132 bedoelde regel, van de artikelen van
de Grondwet die de wet bcpaalt,

De zaak kan bij het Hof aanhangig worden
gemaakt door iedere bij wet aangewezen overheid,
door ieder die doet blijken van een belang of,
prejudicieel, door icder rcchtscollcge.

De wetten bedoeld in het eerstc lid, in het tweede
lid, 3D

, en in het derde lid, worden aangenomen
met de meerderheid bepaald in artikel 4, laatste
lid.

Ardeling Il

De belungenconOicten

Art. 141. • § l. Met hct oog op het vcrmijden van
de bclangcnconflicten, ncmen de federale Staat, de
ge meenschappe n, de gewestcn en de
Gernecnschappelijke Gemeenschapscommissie, in
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d'arrétés et de règlements toute autre compétence
qui leur est auribuëe par la loi.

L'article 157 est applicablc à ces arretés ct
règlements.

CIIAltlTRE V

))1£ LA PREVENTION .,:r I)V REGI~EMENT DE
CONJt'UTS

Section première

Ues ronOitN de rom~tence

Art. 139. • La loi organise la procédure tcndant à
prévenir les conflits entre la loi, le décret et les
règles visées à l'article 132, ainsi qu'entre les
décrets entre eux ct entre les règles visées à
l'article 132 entre clics.

Art. 140. - Il Ya, pour toute la Belgique, une Cour
d'arbitrage, dont la composition, la compétence et
le fonctionnement sont déterminés par la loi.

Celte Cour statue par voie d'areet sur:

1° les conflits visés à l'article 139;

20 la violation par une loi, un décret ou une règle
visée à l'article 132, des articles 10, Il et 22;

30 la violation par une loi, un décret ou une règle
visée à l'article 132, des articles de la Constitution
que la loi détermine.

La Cour peut être saisie par toute autorité que la
loi désigne, par toute personne justifiant d'un
intérêt ou, à titre préjudiciel, par toute juridiction.

Les lois visées à l'alinéa ler, à l'alinéa 2, 3°, et à
l'alinéa 3, sont adoptées à la majorité prévue à
l'article 4, dernier alinéa.

Section Il

Des connus d'intérêts

Art. 141. • § 1er. Dans l'exercice de leurs
compétences respectives, l'Etat fédéral, les
communautés, les régions et la Commission
communautaire commune agissent dans le respect



de ultocfcning van hun rcspcctievc bcvocgdheden,
de federale loyauteit in acht,

§ 2. De Senaat doct, hij wcge van gemouvcerd
advics, uitsprauk over de bclangenconûictcn tusson
de vergadcringcn die wetgcvend optrcdcn bij wcge
van wei, decreet of de in artikcl 132 bedocldc
regcl, onder de voorwaarden en op de wijze die
een wct, aangcnomen met de meerderheid bcpaald
in artikel 4, laatste lid, vaststelt,

§ 3. Een wer, aangcnomcn met de meerderheid
bepaald in artikel 4, laatstc lid, stclt de procedure
in om de bclangcnconflictcn tussen de federale
Regcring, de Gcmccnschaps- en Gcwcstrcgeringcn
en het Vercnigd Collège van de Gcmecnschappc-
lijke Gemeenschapscommissie te voorkomen en te
regclen,

Overgangsbepaling

De gewone wet van 9 augustus 1980 tot
hervorming der instellingcn blijft, wat de voorko-
ming en de regeling van de belangenconflicten
betreft, van toepassing, maar zij kan slechts
worden opgeheven, aangcvuld, gewijzigd of
vervangen door de wetten bedocld in §§ 2 en 3.

IIOOFDSTUK VI

DE RECIITERU.JKE MACIIT

Art. 142. • Geschillen ovcr burgerlijke rcchten
behoren bij uitsluiting tot de bevoegdhcid van de
rechtbanken.

Art. 143. • Geschillen over polüiekc rcchtcn
behoren tot de bevocgdheid van de rechtbanken,
behoudens de bij de wet gestelde uitzonderingen.

Art. 144.• Gccn rechtbank, geen met eigenlijke
rechtspraak belast orgaan kan worden ingestcld
dan krachtens een wet. Geen buitengewone
rechtbanken of commissles kunncn, onder welke
benaming ook, in het leven worden gcrocpcn.

Art. 145.• Er bcstaat voor gchcel België een Hof
van Cassatie.

Dit Hof trcedt niet in de beoordeling van de zakcn
zclf. behalve bij hct berechtcn van ministcrs en
lcdcn van de Gemeenschaps- en Gcwcstregcringen,

Art. 146.• De tcrcchtzlttingcn van de rechtbanken
zijn openbaar, tenzij de openbaarheid gevaar
oplevert voor de orde of de gocdc zcdcn; in dit
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de la loyauté fédérale, en vue d'éviter des c:onftits
d'intérêts.

§ 2. Le Sénal sc prononce, par voie d'avis motivé,
sur les conüns d'intérêts entre les assemblées qui
légif~rent par voie de loi, de décret ct de règle
visée à l'article 132, dans les conditions et suivant
les modalités qu'une loi adoptée à la majorité
prévue à l'article 4, dernier alinéa, détermine.

§ 3. Une loi adoptée à la majorité prévue à
l'article 4, dernier atinëa, organise la procédure
tendant à prévenir ct à régler les conOlIs d'inlérets
entre le Gouvernement fédéral, les Gouvernements
de communauté cl de région ct le Collège réuni de
la Commission communautaire commune.

Disposition transitoire

Pour ce qui concerne la prévention et le règlement
des conflits d'intérêts. la loi ordinaire du 9 aotlt
1980 de réformes institutionnelles reste
d'application; elle ne peut ëtre abrogée, complétée,
modifiée ou remplacée que par les lois visées aux
§§ 2 et 3.

CHAPITRE VI

DU POUVOIR JUDICIAIRE

Art. 142. - Les contestations qui ont pour objet
des droits civils, sont exclusivement du ressort des
tribunaux.

Art. 143. - Les contcstauons qui ont pour objet
des droits politiques, sont du ressort des tribunaux,
sauf les exceptions établies par la loi.

Art. 144. • Nul tribunal, nulle juridiction
contentieuse ne peut être établi qu'en vertu d'une
loi. Il ne peut être créé de commissions ni de trl-
bunaux extraordinaires, sous quelque
dénomination que cc soit.

Art. 145.• Il Y a pour toute la Belgique une Cour
de cassation.

Cette Cour ne connait pas du fond des affaires,
sauf le jugement des ministres et des membres des
Gouvernements de communauté et de région.

Art. 146. • Les audiences des tribunaux sont
publiques, à moins que cette publicité ne son
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gcval wordt luiks door de rechtbank bij vonnis
vcrklaard,

lnzakc politieke misdrijven en drukpersmisdrijven
kan het sluiten der deuren nict dan met algcmene
sicrnmcn worden ungesprokcn.

Art. 147.• Elk vonnis is met redenen omkleed.
Het wordt in openbare terechtzitting uügesprokcn,

Art. 148. • De jury wordt ingesteld voor alle
criminele ••..aken. alsmede voor politieke misdrijven
en drukpersmisdrijvcn.

Art. 149.• De vrcdcrcchters en de rechters in de
rechtbanken worden rcchtstrceks door de Koning
benoemd.

De raadsheren in de hoven van beroep en de
voorzitters en ondervoorzitters der rechtbanken
van eerste aanleg binnen hun rechtsgebied worden
door de Koning benoemd uit twee lijsten van twee
kandidaten, de ene door die hover. Je andere,
naargelang van het gcval, door de provincieraden
en de Raad van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest voorgelegd.

De raadsheren in het Hof van Cassatie worden
door de Koning benoemd uit twee lijsten van twec
kandidaten, de ene door het Hof van Cassatie, de
andere beurtelings door de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en door de Senaat voorgelegd.

In bcide gevallen mogen de op ëën lijst voorge-
dragon kandidaten ook op de andere worden
voorgedragen.

Alle voordrachten worden openbaar gemaakt ten
minste vijftien dagen voor de benoeming.

De hoven kiezen uit hun leden, hun voorzitters en
ondervoorzitters.

Art. 15ft. • De rechters worden voor het leven
benoernd. Zij worden in ruste gesteld op de bij de
wet bepaalde leeftijd en gcnieten het bij de wet
bcpaaldc pensioen.

Geen rechter kan uit zijn ambt worden ontzet of
worden geschorst dan door een vonnis.

De overplaatsing van een rechter kan niet
gcschicdcn dan door een nicuwe benoeming en
met zijn toestemming.
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dangereuse pour l'ordre ou les moeurs; et, dans ce
cas, le tribunal le déclare par un jugement.

En matière de délits politiques et de presse, le
huis clos ne peut être prononcé qu'Il l'unanimité.

Art. 147. • Tout jugement est motivé. Il est
prononcé en audience publique.

Art. 148•• Le jury est établi en Ioules mauëres
criminelles Cl pour les délits politiques Cl de
presse.

Art. 149. • Les juges de paix ct les juges des
tribunaux sont directement nommés par le Roi.

Les conseillers des cours d'appel et les présidents
et vice-présidents des tribunaux de première
instance de leur ressort sont nommés par le Roi,
sur deux listes doubles, présentées l'une par ces
cours, l'autre par les conseils provinciaux et le
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, selon
le cas.

Les conseillers de la Cour de cassation sont
nommés par le Roi, sur deux listes doubles,
présentées l'une par la Cour de cassation, l'autre
alternativement par la Chambre des représentants
et par le Sénat.

Dans ces deux cas, les candidats portés sur une
liste peuvent également être portés sur l'autre,

Toutes les présentations sont rendues publiques,
au moins quinze jours avant la nomination.

Les cours choisissent dans leur sein leurs
présidents ct vice-présidents.

Art. ISO.• Les juges sont nommés Il vie. Ils sont
mis à la retraite à un age déterminé par la loi ct
bénéficient de la pension prévue par la loi.

Aucun juge ne peut être privé de sa place ni
suspendu que par un jugement.

Le déplacement d'un juge ne peut avoir lieu que
par une nomination nouvelle ct de son
consen temen t.



Art. 1St. • De Koning benoemt en ontslaat de
ambtenaren van het opcnbaar ministerie bij de ho-
ven en rechthanken.

Art. 151. • De wedden van de leden der
rechterlijke orde worden door de wet vastgcsteld.

Art. 153. • Geen rechter mag van een regering
bezoldigde ambten aanvaarden,' tenzij hij die on-
bezoldigd uitoefent en bchoudens de gevallen van
onverenighaarheid hij de wet bcpaald.

Art. 154.• Er zijn in Bclgië vijf hoven van berocp :

1° dat van Brussel, waarvan het rechtsgebied de
provincies Vlaams-Brabant en Waals-Brabant en
het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad omvat;

2° dat van Gent, waarvan het rechtsgebied de
provincies Oost-Vlaandcren en West-Vlaanderen
omvat;

]0 dat van Antwerpen, waarvan het rechtsgebied de
provincies Antwerpen en Limburg omvat;

4° dat van Luik, waarvan het rechtsgebied de
provincies Luik, Namen en Luxemburg omvat;

5° dat van Bergen, waarvan het rechtsgebied de
provincie Henegouwen omvat,

Art. 155. • De inrichting van de militaire
rechtbanken, hun bcvocgdhcid, de rcchtcn en ver-
plichtingen van de leden van deze rechtbanken,
alsmede de duur van hun ambt worden door
bijzondere wetten gercgeld.

Er zijn rechtbanken van koophandel in de plaatscn
die de wet aanwijst. Zij regclt hun inrichting, hun
bevoegdheid, alsmcde de wijze van benoeming en
de duur van het ambt van hun leden.

De wet regelt cvenecns de inrichting van de
arbeldsgerechten, hun bcvoegdheid, de wijze van
benoeming en de duur van het amht van hun
leden.

Art. 156•• Het Hof van Cassatie doet uitspraak
over conflictcn van attrihutie, op de wijze bij de
wet geregeld.

Art. 157 •• De hoven en rechtbanken passcn de
algemene, provinciale en plaatselijke bcsluitcn en
verordeningen allcen toe in zover zij met de
wetten overeenstemmen.
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Art. 15t •• Le Roi nomme et rëvoq ue les officiers
du ministère public près des cours et des
tribunaux.

Art. t5Z•• Les traitements des membres de l'ordre
judiciaire sont fix~s par la loi.

Art. 153. • Aucun juge ne peut accepter d'un
gouvernement des fonctions salariées, à moins
qu'il ne les exerce gratuitement ct sauf les cas
d'incompatihililé déterminés par la loi.

Art. t54•• Il Ya cinq cours d'appel en Belgique:

1° celle de Bruxelles, donl le ressort comprend les
provinces du Brabant wallon, du Brabant flamand
ct la région bilingue de Bruxelles-Capitale;

2° celle de Gand, dont le ressort comprend les
provinces de Flandre occidentale et de Flandre
orientale;

]0 celle d'Anvers, dont le ressort comprend les
provinces d'Anvers ct de Limbourg;

4° celle de Liege, dont le ressort comprend les
provinces de Liège, de Namur ct de Luxembourg;

5° celle de Mons, dont le ressort comprend la
province de Hainaut.

Art. ISS. Des lois particulières règlent
l'organisation des tribunaux militaires, leurs
attributions, les droits et obligations des membres
de ces tribunaux, el la durée de leurs fonctions.

Il Y a des Iribunaux de commerce dans les lieux
déterminés par la loi. Elle règle leur organisation,
leurs attributions, Ic mode de nomination de leurs
membres, et la durée des fonctions de ces derniers.

La loi règle aussi l'organisation des juridictions du
travail, leurs attributions, le mode de nomination
de leurs membres ct la durée des fonctions de ces
derniers.

Art. 156•• La Cour de cassation se prononce sur
les conOits d'attributions, d'après le mode réglé
par la loi.

Art. tS7 .• Les cours ct tribunaux n'appliqueront
les arrêtés et règlements généraux, provinciaux et
locaux, qu'autant qu'ils seront conformes aux lois.
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uoo •.nSTUK VII

nE RAAI) VAN STATE I~N lm AIlMINI·
STRATIEVE RECIITSCOI.UWES

Art. 158 .• Er bestaat voor gchcel België een Raad
van State, waarvan de samenstclling, de
hcvocgdhcid en de werking door de wct worden
hepaald. De wet kan evenwel aan de Koning de
rnacht tockcnncn de rcchtsplcging IC regelen
ovcrccnkomstig de hcginsclcn die zij vaststclt.

De Raad van Statc doct hij wege van arrest
uitspraak als administratief rcchtscollcgc en geeft
advies in de door de wet bepaalde gevallen.

Art. 159. - Geen administratief rcchtscollegc kan
worden ingcstckl dan krachtcns een wet.

HOOFDSTUK VIII

DE PROVINCIALE EN GEMEENT?lLI.JIŒ:
INSTELUNGEN

Art. 160. - De provinciale en gemeentelijke instel-
lingen worden hi] de wet gcrcgcld.

De wet verzekcrt de toepassing van de volgcndc
bcginselcn :

I° de rcchtstreekse verkiezing van de loden van de
provincieraden en de gcmccntcraden;

2° de bcvocgdhcid van de provincieraden en van de
gcmcenteraden voor alles wat van provinciaal en
van gemeentelijk bclang is, bchoudcns gocdkeuring
van hun handelingen in de gcvallen en op de wijze
bij de wet bepaald;

3° de dccentralisatic van bevocgdheden naar de
provinciale en gcmeentclljke instellingen;

4° de openhaarhcid van de vcrgadcringen der
provincicradcn en gemeenteraden binnen de bij de
wet gcstcldc grcnzen:

5° de openhaarhcid van de begrotingcn en van de
rckeningcn;

(,0 hct optrcdcn van de toezichthoudende overheid
of van de federale wergevcndc macht om te
bclcucn dat de wct wordt gcschondcn of hel
ulgcrnccn belang gcschaad.

Ter uuvocring van een wct, aangenomen mel de in
artikel 4. IaatSIC lid, bcpaaldc meerderheid, kan de
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CIIA.'ITRE VII

nu CONS ••:IL n'ETAT ET D":S JURIDICTIONS
ADMINISTRA TIV":S

Art. 15a •• Il Ya pour toute la Belgique un Conseil
d'Etat, dont la composition, la compétence et le
fonctionnement sont déterminés par la loi.
Toutefois, la loi peut attribuer au Roi le pouvoir
de rëgler la procédure conformément aux principes
qu'elle ûxe,

Le Conseil d'Etat statue par voie d'arr~t en tant
que juridiction administrative ct donne des avis
dans les cas déterminés par la loi.

Art. 159 .• Aucune juridiction administrative ne
peut être établie qu'en vertu d'une loi.

CIIAPITRE VIII

DES INSTITUTIONS ItROVlNCIALES ET
COMMUNALF..s

Art. 160. • Les institutions provinciales et
communales sont réglées par la loi.

La loi consacre l'application des principes
suivants:

1° l'élection directe des membres des conseils
provinciaux ct communaux;

2° l'attribution aux conseils provinciaux ct
communaux de tout cc qui est d'intérêt provincial
ct communal, sans préjudice de l'approbation de
leurs actes, dans les cas ct suivant le mode que la
loi détermine;

3° la décentralisation d'attributions vers les
institutions provinciales et communales;

4° la publicité des séances des conseils provinciaux
ct communaux dans les limitcs établies par la loi;

5° la publicité des budgets ct des comptes;

6° l'intervention de l'autorité de tutelle ou du
pouvoir législatif fédéral, pour empêcher que la loi
ne soit violée ou l'intérêt général blessé.

En exécution d'une loi adoptée à la majorité
prévue à l'article 4, dernier alinéa, l'organisation ct



organisattc en de uitocfening van het administra-
tief tocztcht gercgcld worden door de
Gcmcenschaps- of Gewestraden.

Ter uitvoering van een wet, aangenomen met de in
artikel 4, laatstc lid, bcpaaldc meerderheid, regelt
het decreet of de in artikel IJ2 bcdoclde regel de
voorwaarden waaronder en de wijzc waarop
verscheidene provincies of vcrschcidcne gemeenten
zich met elkaar kunnen vcrstaan of zich kunnen
vcrcnigen. Evenwcl kan aan vcrschcidcnc provin-
cieraden of aan vcrschcidcnc gemccnteraden niet
worden tocgestaan samen IC heraadslagen.

Art. 161. • De bevocgdhcden die in hel Vlaamse
en het Waalse Gewest worden uitgeocfcnd door
verkozen provinciale organen, worden in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad uitgeoefend
door de Vlaamse en de Franse Gemeenschap en
door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, elk voor wal betreft de aangclcgenhedcn
die krachtens de artikclen 125 en 126 ."t hun he-
voegdheid bchoren, en door het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest voor wat de andere aan-
gelegenheden betreft.

Evenwel stelt een wct, aangcnomcn met de
meerderheid bcpaald in artikel 4, laatste lid, de
nadere regelen vast volgcns welke het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest of elke lnstclling waarvan
het de leden benocmt, de in het ccrste lid be-
doelde bevocgdhcdcn uitoefent die gccn in artikel
37 bedoelde aangclegcnhcdcn bctrcffen. Een wct
aangenomen met dezclïdc meerderheid legt de
nadere regelen vast voor de tocwijzing aan de in
artikel 134 bedoelde instelhngcn van bepaalde of
van alle in het eerste lid bcdocldc bcvoegdhcden
die in de artikelen 125 en 126 bedoelde
aangelegenheden bctreffen.

Art. 162. • Hcr upmakcn van de aktcn van de
burgerlijke stand en hel houden van de registers
behorcn bij uitsluiting rot de bcvocgdhcid van de
gemeentelijkc overhcid,

Art. 163. - § I. De wct richt agglomeraties en
federaties van gcmcenren op. Zij bepaall hun
inrichting en hun bcvoegdhcid en verzekert daarbij
de toepassing van de beginsclcn vermeld in artikel
160.

Elke agglomeratic en elke Icdcratic heeft een raad
en een uitvoerend collcge,

De voorzincr van hel uitvocrcnd collège wordt
door de raad uit zijn leden verkozen; zijn
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l'exercice de la tutelle admini.o;trative peuvent être
réglés par les Conseils de communauté ou de
région.

En exécution d'une loi adoptée a la majorité
prévue à l'article 4, dcrnier alinéa, le décret ou la
règle visée à l'article 132 règle les conditions et le
mode suivant lesquels plusieurs provlnces ou
plusieurs communes peuvent s'entendre ou s'asse-
cier. Toutefois, il ne peut ëtrc permis à plusieurs
conseils provinciaux ou à plusieurs consens
communaux de délibérer en commun.

Art. 161. • Les compétences exercées dans les
Régions wallonne ct flamande par de.~ organes
provinciaux élus sont exercées, dans la région
bilingue de Bruxelles-Capitale, par les
Communautés française et flamande et par la
Commission communautaire commune, chacune
en cc qui concerne les matières relevant de leurs
compétences en vertu des articles 125 et 126 et en
ce qui concerne les autres matières, par la Région
de Bruxelles-Capitale.

Toutefois, une loi adoptée à la majorité prévue à
l'article 4, dernier alinéa, règle les modalités selon
lesquelles la Région de Bruxelles-Capitale ou toute
institution dont les membres sont désignés par
celle-ci exerce les compétences visées à l'alinéa 1er
qui ne relèvent pas des matières visées a l'article
37. Une loi adoptée à la même majorité règle
l'attribution aux institutions prévues à l'article 134
de tout ou partie des compétences visées à l'alinéa
1er qui relèvent des matières visées aux articles
125 ct 126.

Art. 162.• La rédaction des actes de l'état civil et
la tenue des registres sont exclusivement dans les
attributions des autorités communales.

Art. 163.• § ler. La loi crée des agglomérations ct
des fédérations de communes. Elle détermine leur
organisation ct leur compétence en consacrant
l'application des principes énoncés à l'article 160.

Il Y a pour chaque agglomération ct pour chaque
fédération un conseil ct un collège exécutif.

Le président du collège exécutif est élu par le con-
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vcrkiczing wordt door de Koning bckrachugd; de
wct hepaalt zijn statuut.

De artikelen 157 en IRS zijn toepasselijk op de
hesluiten en verordcningcn van de agglomeraues
en van de federaties van gcmccnten.

In de grcnzen van de agglomeraues en van de
Iedcraties van gemccnten kan geen verandering of
corrcctic worden aangebracht dan krachtens een
wct.

§ 2. De wet richt het orgaan op waarin elke
agglomcratie en de dichtstbij gelegen Icdcraties
van gemcenten, onder de voorwaarden en op de
wijze die zij bepaalt, ovcrlcg plcgen voor het
onderzoek van de gemeenschappelijke problemen
met technisch karakter die lOl hun respectievelijke
bevoegdheid behoren.

§ 3. Verscheidene federaties van gemeentcn mogen
zich met elkaar of met een of meer agglomeraties
verstaan of zich verenigen, onder ~.; voorwaarden
en op de wijze door de wet te bepalen, om zaken
die tot hun bevoegdheid behoren gemecn-
schappelijk te regelen en te beheren. Het is hun
raden niel toegestaan samen te beraadslagen.

Art. 164.- § 1. Artikel 163 is van toepassing op de
agglorneraue waartoe de hoofdstad van het Rijk
behoort, behoudens hel hierna bepaalde.

§ 2. De bevoegdhcden van de aggtomcratle
waartoe de hoofdstad van het Rijk behoort, wor-
den, op de wijze bepaald door een wet
aangenomen met de in artikel 4, laatste lid,
bepaalde meerderheid, uitgeoefend door de
krachtcns artikel 37 opgerichte organen van het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

§ 3. De organen, bcdoeld in artikel 134 :

10 hcbbcn, elk voor zijn gemeenschap, dezelfde
hevoegdheden als de andere lnrichtende machten
inzakc culturele aangelegenheden, onderwijs en
pcrsoonsgcbonden aangelegenheden;

20 oefenen, elk voor zijn gcmcenschap, de
bevoegdheden uit die hun worden opgedragen
door de Raden van de Vlaamse en de Franse
Gcrneenschap:

..~o regelen sarnen de in 10 bedoelde
aangelegenheden van gemeenschappelijk belang.

sell, en son sein; son élection est ratifiée par le
Roi; la loi règle son statut.

Les articles 157 ct 188 s'appliquent aux arr~tés ct
règlements des agglomérations et des fédérations
de communes,

Les limites des agglomérations ct dcs fédérations
de communes ne peuvent ëtre changées ou
rectifiées qu'en vertu d'une loi.

§ 2. La loi crée l'organe au sein duquel chaque
agglomération et les fédérations de communes les
plus proches sc concertent aux conditions et selon
le mode qu'elle fixe, pour l'examen de problèmes
communs de caractère technique qui relèvent de
leur compétence respective.

§ 3. Plusieurs fédérations de communes peuvent
s'entendre ou s'associer entre elles ou avec une ou
plusieurs agglomérations dans les conditions et
selon le mode à déterminer par la loi pour régler
et gérer en commun des objets qui relèvent de leur
compétence. Il n'est pas permis à leurs conseils de
délibérer en commun.

Art. 164. • § 1er. L'article 163 s'applique à l'ag-
glomération à laquelle appartient la capitale du
Royaume, sous réserve de ce qui est prévu ci-
après.

§ 2. Les compétences de l'agglomération à laquelle
la capitale du Royaume appartient sont, de la
manière déterminée par une loi adoptée à la majo-
rité prévue à l'article 4, dernier alinéa; exercées
par les organes de la Région de Bruxelles-Capitale
crées en vertu de l'article 37.

§ 3. Les organes visés à l'article 134 :

IOont, chacun pour sa communauté, Ics mëmes
compétences que les autres pouvoir organisateurs
pour les matières culturelles, d'enseignement et
personnalisables;

2° exercent, chacun pour sa communauté, les
compétences qui leur sont déléguées par les
Conseils de la Communauté française et de la
Communauté flamande;

30 règlent conjointement les matières visées au 10

qui sont d'intérêt commun.
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Art. 165. - § 1. De Koning heeft de leiding van de
buitcnlandsc bctrckkingcn, onvcrmindcrd de
bcvocgdhciû van de gemeenschappen en de
gewesten om de Internationale samenwerking te
rcgclen, met inbegrip van het sluitcn van
vcrdragcn, voor de aangelegenheden waarvoor .zij
door of krachtens de Grondwet bcvocgd zijn,

De Koning voert hct bevel ovcr de krijgsmacht,
stelt de staat van oorlog vast alsook het cindc van
de vijandelijkheden. Hij geeft daarvan kennis aan
de Kamers, zodra het belang en de veiligheid van
de Staat het toelatcn, onder toevoeging van de
passende mededelingen.

Gecn afstand, gcen ruil, geen ioevoeging van
grondgebied kan plaatshebben dan krachtens een
wct.

§ 2. De Koning sluit de vcrdragcn, met uitzonde-
ring van die welke betrekking hebben op de
aangelegenheden bcdoeld in § 3. Deze verdragcn
hebben cerst gevolg nadat zij de instcmming van
de Kamers hebben vcrkregen.

§ 3. De in artikel 119 bedoelde Gcmeenschaps- en
Gewestregeringen sluiten, ieder wat haar betreft,
de verdragen die betrekking hebben op de aangele-
genheden waarvoor hun Raad bevoegd is. Deze
verdragen hebben cerst gevolg nadat zij de in-
stemming van de Raad hebben verkregcn,

§ 4. Een wct aangenomen met de in artikel 4,
laatste lid, bepaalde meerdcrheid, stelt de nadere
regelen vast voor het sluiten van de verdragen be-
doeld in § 3 en van de verdragen die niet
uitsluitend betrckking hebben op de aangele-
genheden waarvoor de gcmccnschappen of de
gewestcn door of krachtens de Grondwet bevoegd
zijn.

§ 5. De Koning kan de verdragen die vöór 18 mei
1993 gcsloten werden en betrekking hcbben op de
in § 3 bedoelde aangelegenhedcn, opzeggen in
overecnstemming met de betrokken Gemeen-
schaps- en Gewestregeringen.

De Koning zcgt deze verdragen op indien de
bctrokkcn Gemccnschaps- en Gewestregeringen
Hem daarom verzocken. Een wet aangenomen met
de in artikel 4, laatste lid, bepaalde meerderheid
regelt de procedure bij gebrcke van
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TI'I'R": IV

DI';S R":IA'1'I0NS INTERNATIONALF..s

Art. 165. • § Icr, Le Roi dirige les relations
internationales, sans préjudice de la compétence
des communautés et des régions de régler la
coopération internationale, y compris la conclusion
de traités, pour les matières qui relèvent de leurs
compétences de par la Constitution ou en vertu de
celle-ci,

Le Roi commande les forces armées, ct constate
l'état de guerre ainsi que la fin des hostilités, Il en
donne connaissance aux Chambres aussitÔt que
l'intérêt ct la sûreté de l'Etat le permettent, en y
joignant les communications convenables.

Nulle cession, nul échange, nulle adjonction de
territoire, ne peut avoir lieu qu'en vertu d'une loi.

§ 2. Le Roi conclut les traités, à l'exception de
ceux qui portent sur les matières visées au § 3. ces
traités n'ont d'effet qu'après avoir reçu l'assenti-
ment des Chambres.

§ 3. Les Gouvernements de communauté ct de
région visés à l'article 119, concluent, chacun pour
ce qui le concerne, les traités portant sur les
matieres qui relèvent de la compétence de leur
Conseil. Ces traités n'ont d'effet qu'après avoir
reçu l'assentiment du Conseil.

§ 4. Une loi adoptée à la majorité prévue à
l'article 4, dernier alinéa, arrête les modalités de
conclusion des traités visés au § 3 et des traités ne
portant pas exclusivement sur les matières qui
relèvent de la compétence des communautés ou
des régions par ou en vertu de la Constitution,

§ 5. Le Roi peut dénoncer les traités conclus avant
le 18 mai 1993 ct portant sur les matières visées
au § 3, de commun accord avec les Gouver-
nements de communauté ct de région concernés.

Le Roi dénonce ces traités si les Gouvernements
de communauté et de région concernés L'y invi-
tent. Une loi adoptée à la majorité prévue à
l'article 4. dernier alinéa, règle la procédure en cas



ovcrccnstcmmlng tusscn de bctrokkcn
Gcrnccnschaps- en Gewestregeringen.

Art. 166.• Van hij het begin der onderhandelingen
ovcr clkc hcrziening van de verdragen tot op-
richting van de Europese Gemeenschappen en van
de vcrdragcn en akten waarhij deze Verdragen zijn
gewijzigd of aangcvuld, worden de Kamers
daarovcr geïnformeerd. Zij krijgen kennis van het
vcrdragsontwcrp vöör de ondertekcning ervan.

Art. 167.• Om de naleving van internationale of
supranationale vcrplichungcn tc vcrzckeren,
kunnen de in de artikelen 34 en 35 bcdoeldc
machtcn, mits de door de wet bepaalde voor-
waarden worden nageleefd, tijdelijk in de plants
treden van de in de artikelen 113 en 119 bedoelde
organen. Deze wet moet worden aangenomen met
de in artikel 4, laatste lid, bepaalde meerderheid.

TITEL V

DE FINANCIEN

Art. 168. - § 1. Geen bclasting ren behoeve van de
Staat kan worden ingcvoerd dan door een wet.

§ 2. Geen belasting ten bchocvc van de
gemecnschap of het gcwcst kan worden ingevocrd
dan door een decreet of een in artikel 132
bedoelde regel.

De wet bepaalt ten aanzien van de in het cerste lid
bedoelde helastlngcn, de uitzondcringen waarvan
de noodzakelijkheid blijkt.

§ 3. Geen last of belasting kan door de provincie
worden ingevoerd dan door een bcslissing van haar
raad.

De wet bepaalt ten aanzien van de in het eerste lid
bedoelde belastingcn, de uitzonderingen waarvan
de noodzakelijkhcid blijkt.

De wet kan de in het ccrste lid bedoclde
belastingen geheel of gedecltclijk afschaffen.

§ 4. Geen last of belasting kan door de
agglorncratic, de federatie van gemeenten en de
gcrneentc worden ingevoerd dan door een
bcslissing van hun raad.

De wet bcpaalt tcn aanzien van de in het eerste lid
bedockle belastingcn, de uitzondcringen waarvan
de noodzakelijkheid blijkt.
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de désaccord entre les Gouvernements de
communauté ct de région concernés.

Art. 166•• Dès l'ouverture des négociations en vue
de toute révision des traités instituant les
Communautés européennes el des traités el actes
qui les ont modifiés ou complétés, les Chambres
en sont informées. Elles ont connaissance du
projet de traité avant sa signature.

Art. 167. • Afin de garantir le respect de.~
obligations internationales ou supranationales, les
pouvoirs visés aux articles 34 Cl 35 peuvent,
moyennant le respect des conditions fixées par la
loi, sc substituer temporairement aux organes visés
aux articles 113 ct 119. Celte loi doit être adoptëe
à la majorité prévue à l'article 4, dernier alinéa.

TITRE V

DES FINANCES

Art. 168.• § lcr, Aucun impôt au profit de l'Etat
ne peut être établi que par une loi.

§ 2. Aucun impôt au profit de la communauté ou
de la région ne peut être établi que par un décret
ou une règle visée à l'article 132.

La loi détermine, relativement aux impositions
visées à l'alinéa ler, les exceptions dont la
nécessité est démontrée.

§ 3. Aucune charge, aucune imposition ne peul
être établie par la province que par une décision
de son conseil.

La loi détermine, relativement aux impositions
visées à l'alinéa ter, les exceptions dont la
nécessité est démontrée.

La loi peut supprimer en tout ou en partie les
impositions visées à l'alinéa ler,

§ 4. Aucune charge, aucune imposition ne peut
être établie par l'agglomérai ion, par la fédération
de communes et par la commune que par une
décision de leur conseil.

La loi détermine, relativemenl aux impositions
visées à l'alinéa ler, les exceptions dont la
nécessité est démontrée.



Art. 169•• Ovcr de belastingen ten bchocvc van de
Staat, de gcmccnschap en hel gewest wordt
jaarlijks gcstcmd,

De regelen die ze invoeren zijn slechts voor éën
jaar van kracht indien zij nict worden vernieuwd.

Art. 17U. • Inzakc belastingen kunnen geen
voorrechten worden ingevoerd.

Geen vrijstelling of vermindering van helasting kan
worden ingcvocrd dan door een wct.

Art. 171. • Behalve voor de provincies, de polders
en wateringen en de gevallen uitdrukkelijk
uitgezondcrd door de wet, het decrect en de
rcgelen bedoeld in artikel 132. kan van de burgers
geen retribuue worden gevorderd dan alleen als
belasting ten behoeve van de Staat, de
gemeenschap, het gewest, de agglomeratie, de fede-
ratie van gemeenten of de gemcente.

Art. 172. • Elk jaar wordt door de .amer van
volksvertegenwoordigers de eindrekening vastge-
steld en de begroting goedgekeurd. Evenwel stellen
elk jaar de Kamer van volksvertegenwoordigers en
de Senaat, ieder wat hem betreft, de dotatie voor
hun werking vast.

Alle staatsontvangsten en -uitgavcn moeten op dc
begroting en in de rekcningen worden gcbracht.

Art. 173.• Een wet aangenomen met de in artikel
4. laatste lid, bepaalde meerderheid stelt het
financieringsstelsel voor de Vlaamse en de Franse
Gemeenschap vast.

De Raden van de Vlaamse en de Fransc
Gemeenschap regelen, ieder wat hem betreft, de
bestemming van hun ontvangsten hij decreet.

Art. 174. • Een wet stclt het financieringsstelsel
voor de Duitstalige Gemeenschap vast.

De Raad van de Duitstalige Gemeenschap regelt
de bestemming van de ontvangstcn bij decreet,

Art. 175.• Een wet aangenomen mel de in artikel
4, IaatSIC lid, bepaalde meerderheid stelt het finan-
cieringsstclsel vast voor de gewesten.

De Gewestraden rcgclcn, ieder wat hem bctreft, de
bestemming van hun ontvangsten bij de in artikel
132 bedoelde regelen.
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Art. 169•• Les impÔts au profit de l'Etat, de la
communauté ct de la région sont votés annuel-
lement.

Les règles qui les établissent n'ont force que pour
un an si elles ne sont renouvelées.

Art. 170. • Il ne peut être établi de privilège en
matière d'impôts.

Nulle exemption ou modération d'impôt ne peut
être établie que par une loi.

Art. 171. • Hors les provinces, les polders et
wateringues el les cas rormenement exceptés par la
loi, le décret el les regles visées à l'arlicle 132,
aucune rétribution ne peut être exigée des citoyens
qu'à titre d'impôt au profit de l'Etat, de la
communauté, de la région, de l'agglomération, de
la fédéral ion de communes ou de la commune.

Art. 172. • Chaque année, la Chambre des
représentants arrête la loi des comptes et vote le
budget. Toutefois, la Chambre des représentants et
le Sénat fixent annuellement, chacun en ce qui le
concerne, leur dotation de fonctionnement.

Toutes les recettes ct dépenses de l'Etat doivent
être portées au budget et dans les comptes.

Art. 173•• Une loi adoptée à la majorité prévue à
l'article 4, dernier alinéa, fixe le système de
financement pour la Communauté française et
pour la Communauté flamande.

Les Conseils de la Communauté française et de la
Communauté flamande règlent par décret, chacun
en cc qui le concerne, l'affectation de leurs
recettes.

Art. 174.• Une loi fixe le système de financement
de la Communauté germanophone.

Le Conseil de la Communauté germanophone
règle l'affectation des ressources par décret.

Art. 175•• Une loi adoptée à la majorité prévue à
J'article 4, dernier alinéa, Ilxe le système de
financement des régions.

Les Conseils de région déterminent, chacun pour
ce qui le concerne, l'affectation de leurs recettes
par les règles prévues à l'article 132.
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Art. t 76.• Onder de voorwaarden en op de wijze
die de wct, aangcnomen met de mccrderheid be-
paald in artikcl 4, laatste lid, bcpault, draagt de
Raad van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest,
bi] de in artikcl 132 bedoelde rcgcl, Iinanciëlc
rniddclcn ovcr aan de Gemeenschappelijke Ge-
meenschapscommissie en aan de Vlaamse en de
Franse Gemeenschapscommissies.

Art. 177. • Geen pcnstocn, gecn gratificatie tcn
lastc van de Staatskas kan worden tocgckend dan
krachtcns een wet.

Art. t78 .• De leden van het Rekenhof worden
door de Kamer van volksvertegenwoordigers
bcnocmd, voor de tijd bij de wet bepaald.

Dit Hof is belast met het nazien en hel verevcnen
der rckeningen van hct algemeen bestuur en van
allen die tegenover de staaiskas rekenplichtig zijn.
Het waakt ervoor dat geen artikel van de uitgaven
der begroting wordt overschreden en dat geen
overschrijving plaats heeft. Het Hof (\pfent tevens
algcmecn toezicht uit op de verric.uingen met
betrckking tot de vaststelling en de invordering
van de door de Staal verkregen rechten, met
inbegrip van de fiscale ontvangsten. Het stelt de
rekeningen der verschillende bcsturen van de Staat
vast en is ermee bclast te dien eindc alle nodige
inlichtingen en bewijsstukken te verzamelen. De
algemene staatsrckening wordt aan de Kamer van
volksvertcgenwoordigcrs onderworpen mel de op-
merkingen van het Rekenhof.

Dit Hof wordt door een wet ingericht.

Art. 179. - § I. De wedden en pensioenen van de
bcdienaren der erediensten komen ten laste van de
Staat; de daartoe vcreiste bedragen worden
jaarlijks op de hegroting uitgetrokken.

§ 2. De wedden en pensioenen van de
afgevaardigden van de door de wet erkende
organisatics die morele diensten verlenen op basis
van een niet-confcssionclc levcnsbcschouwing,
komen ten laste van de Staal; de daartoe verciste
bcdragen wordcn jaarlijks op de hegroting
uitgctrokken.

TITEL VI

DE GEWAPENDE MACHT

Art. 180. - De wet bcpaalt op wclkc wijzc het leger
wordt aangeworven. Zij regelt eveneens de
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Art. 1'76•• Dans les conditions et suivant les moda-
lités déterminées par la loi adoptée à la majorité
prévue à l'article 4, dernier alinéa, le Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale transfère, par la
règle visée il l'article 132, des moyens finaneien à
la Commission communautaire commune Cl aux
Commissions communautaires française et Oaman·
de.

Art. 177•• Aucune pension, aucune gratification à
la charge du trésor public, ne peut être accordée
qu'en vertu d'une loi.

Art. 178. • Les membres de la Cour des comptes
sont nommés par la Chambre des représentants ct
pour le terme fixé par la loi.

Cette Cour est chargée de l'examen et de la
liquidation des comptes de l'administration
générale ct de tous comptables envers le trésor
public. Elle veille à ee qu'aucun article des
dépenses du budget ne soit dépassé et qu'aucun
transfert n'ait lieu. La Cour exeree également un
contrôle général sur les opérations relatives à
l'établissement et au recouvrement des droits
acquis par l'Etal, y compris les recettes fIScales.
Elle arrête les comptes des différentes administra-
tions de l'Etat ct est chargée de recueillir à cet
effet tout renseignement et toute pièce comptable
nécessaire. Le compte général de l'Etat est soumis
à la Chambre des représentants avec les
observations de la Cour des comptes.

Cette Cour est organisée par une loi.

Art. 179. - § 1er. Les traitements el pensions des
ministres des cultes sont à la charge de l'Etal; les
sommes nécessaires pour y faire faee sont annuel-
lement portées au budget.

§ 2. Les traitements et pensions des délégués des
organisations reconnues par la loi qui offrent une
assistance morale selon une conception
philosophique non confessionnelle sont à la charge
de l'Etat; les sommes nécessaires pour y faire face
sont annuellement portées au budget.

TITRE VI

DE LA FORCE I)UnUQUE

Art. 180.• Le mode de recrutement de l'armée est
déterminé par la loi. Elle règle également



bcvordcrtng, de rcchten en de verpllchttngcn van
de militairen.

Art. 181. • Het lcgcrconungcnt wordt juarlijks
goedgckcurd. De wet die het vaststelt, is slechts
voor één jaar van kracht, indien zij niet wordt
vcrnieuwd.

Art. 182.• De inrichting en de bevocgdheid van de
rijkswacht worden door een wct gcrcgcld,

Art. 183. • Vreemde troepcn mogen niet dan
krachtens ccn wet tOI de dienst van de Staat wor-
den toegclaten, het grondgcbicd bczcucn of cr
doorheen trekken.

Art. UW.• Militairen kunnen niel van hun gradcn,
ererechten en pensioenen worden ontzet dan op
de wijze hij de wet bepaald,

TITEL VII

ALGEMENE BEI)ALINGEN

Art. ISS. • De Grondwet kan noch gcheel, noch
ten dele worden geschorst.

Art. 186. • Met ingang van de dag waarop de
Grondwet uitvoerbaar wordt, zijn alle daarmee
strijdige wetten, decretcn, bcsluitcn, reglementcn
en andere akten opgehcvcn,

Art. 187.• De tekst van de Grondwct is in het
Nederlands, in het Frans en in het Duits gestcld,

Art. 188. - Geen wct, geen besluit of verordening
van algemccn, provinciaal of gemeentelijk bestuur
is verbindend dan na te zijn bekendgemaakt in de
vorm bij de wet bepaald.

Art. 189. • leder vreemdeling die zich op het
grondgebied van België bcvindt, geniet de be-
scherming verleend aan personen en aan goederen,
behoudens de bij de wet gestelde uitzonderingen.

Art. 190. • Geen ccd kan worden opgelegd dan
krac.:htens de wet. Deze stclt de formule vast.

Art. 191. • De Belgische Natie kiest als kleuren
rood, geel en zwart, en als rijkswapcn de Belgische
Leeuw mel de kenspreuk EENDRACHT MAAKT
MACHT.

Art. 192.• De stad Brussel is de hoofdsiad van
Bclgië en de zetel van de federale Rcgering.
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l'avancement, les drolIs Cl les obligallons des
militaires.

Art. 181. • Le contingent de l'armée est voté
annuellement. La loi qui le fixe, n'a de force que
pour un an, si elle n'est pas renouvelée.

Art. 182.• L'organisation ct les attributions de la
gendarmerie font l'objet d'une loi.

Art. 183.• Aucune troupe étrangère ne peut ëtre
admise au service de l'Etal, occuper ou traverser le
territoire, qu'en vertu d'une loi.

Art. 184.• Les militaires ne peuvent être privés de
leurs grades, honneurs et pensions, que de la
manière déterminée par la loi.

TITRE VII

DISPOSITIONS GENERALES

Art. 185.• La Constitution ne peut être suspendue
en tout ni en partie.

Art. 186.• A compter du jour où la Constitution
sera exécutoire, toutes les lois, décrets, arrêtés,
règlements et autres actes qui y sont contraires,
sont abrogés.

Art. 187.• Le texte de la Constitution est établi en
français, en néerlandais et en allemand.

Art. 188.• Aucune loi, aucun arrêté ou règlement
d'administration générale, provinciale ou
communale, n'est obligatoire qu'après avoir été
publié dans la forme déterminée par la loi.

Art. 189•• Toul étranger qui sc trouve sur le
territoire de la Belgique, jouit de la protection
accordée aux personnes et aux biens, sauf les
exceptions établies par la loi.

Art. 190. - Aucun serment ne peut être imposé
qu'en vertu de la loi. Elle en détermine la formule.

Art. 191. - La Nation belge adopte les couleurs
rouge, jaune ct noire, el pour armes du royaume le
Lion Belgique avec la légende: L'UNION FAIT
LA FORCE.

Art. 192.• Ut ville de Bruxelles est la capitale de
la Belgique ct le siège du Gouvernement fédéral.
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'ITn~LVIII

nE IŒRZŒNIN(i VAN lm (~RON()WET

Art. 19J.• De federale wctgevende macht heert het
recht te vcrklarcn dat cr redenen zijn tot herzle-
ning van zodanigc grondwettelijke bcpaling als zij
aanwijst.

Na deze verklaring zijn beide Kamers van
rcchtswcge ontbondcn.

Twee nieuwe Kamers worden overeenkomstig
artikel 44 bijeengeroepen.

Deze Kamers beslisscn, in ovcreenstcmming met
de Koning, over de punten die aan hcrzienlng zijn
onderworpen.

In dit geval mogen de Kamers nict beraadslagen
wanneer nier ten minste twce derden van de leden
waaruit elke Kamer bcstaat, aanwezig zijn; en een
verandcring is alleen dan aangenomen, indien zij
tcn minste twec dcrden van de .tcmmen heeft
verkregen.

Art. 194. - Er mag geen herziening van de
Grondwet worden ingezet of voortgezet in oor-
logstijd of wanneer de Kamers verhinderd zijn vrij
bijeen IC komen op het federale grondgebicd.

Art. 195. • Tijdens een rcgentschap mag in de
Grondwet geen verandering worden aangebracht
wat betreft de grondwettelijke macht van de
Koning en de artikelen 83 tot 86. 89 tot 93. 104 en
195 van de Grondwet.

Art. 196. - In overeenstemming met de Koning
kunnen de grondwetgevende Kamers de
nummering van de artikclcn en de onderverde-
lingen van artikelen van de Grondwet, evenals de
onderverdcling van de Grondwct in titels, hoofd-
stukken en afdelingen aanpassen, de terminologie
van de niet aan herziening onderworpen bepalin-
gcn wijzigen om deze in overeenstemming te
brengen met de terminologie van de nieuwe bepa-
lingcn en de Nederlandse, de Franse en de Duitse
tckst van de Grondwet met mekaar in over-
eenstcmrning brengen.

In dit geval mogen de Kamers niet beraadslagen
wanneer niel tcn minste twee dcrden van de leden
waaruit elke Kamer bestaat, aanwezig zijn; en de
veranderingen zijn allcen dan aangenomen, indien

ISO I

TITR"; VUl

I)J~ lÀ REVISION nE lÀ CONSTITUTION

Art. 193•• Le pouvoir l~gislatif fédéral a le droit
de declarer qu'il y a lieu à la révision de telle
disposition constitutionnelle qu'il désigne.

Après cette déclaration, les deux Chambres sont
dissoutes de plein droit.

Il en sera convoqué deux nouvelles, conformément
il l'article 44.

Ces Chambres statuent de commun accord avec le
Roi, sur les points soumis à la révision.

Dans ce cas, les Chambres ne pourront délibérer si
deux tiers au moins des membres qui composent
chacune d'elles, ne sont présents; et nul change-
ment ne sera adopté s'il ne réunit au moins les
dcux tiers des suffrages.

Art. 194.• Aucune révision de la Constitution ne
peut être engagée ni poursuivie en temps de
guerre ou lorsque les Chambres se trouvent
empêchées de sc réunir librement sur le territoire
fédéral.

Art. 195. Pendant une régence, aucun
changement ne peut être apporté à la Constitution
en ce qui concerne les pouvoirs constitutionnels
du Roi et les articles 83 à 86, 89 à 93, 104 et 195
de la Constitution.

Art. 196.• De commun accord avec le Roi, les
Chambres constituantes peuvent adapter la numé-
rotation des articles ct des subdivisions des articles
de la Constitution ainsi que les subdivisions de
celle-ci en titres, chapitres et sections, modifier la
terminologie des dispositions non soumises à
révision pour les meure en concordance avec la
terminologie des nouvelles dispositions et pour
assurer la concordance entre les textes français,
néerlandais et allemand de la Constitution.

Dans ce cas, les Chambres ne pourront délibérer,
si deux tiers au moins des membres qui composent
chacune d'elles ne sont présents; ct Jes
changements ne seront adoptés que si J'ensemble



het gehccl van de Wijzigingen ten mtnsie twee
derden van de stemmen heeft vcrkrcgcn,

TI'fEL IX

INWERKINGTREUING I~NOVERGANGS·
IIE1·Al.INGI~N

I.• De bcpalingen van artikel 83 zullcn voor hct
eerst toepassing vinden op de nakomelingschap
van ZK.H. Prins Albert, Felix, Humbert, Theo-
door, Christiaan, Eugène, Marie, Prins van Luik,
Prins van Bclgië, met dien verstande dat het
huwelijk van H.K.H. Prinses Astrid, Josephine,
Charlotte, Fabrizia, Elisabeth, Paola, Marie,
Prinses van België, met Lorenz. Aartshertog van
Oostenrijk-Este, geacht wordt de in artikel 83,
tweede lid, bedoelde ioestemming te hebben ver-
kregen.

Tot dan blijven de hiernavolgende bepalingen van
toepassing.

De grondwettelijke macht van de Koning gaat bij
erfopvolging over op de natuurlijke en wettige
nakomelingschap, in de rechte lijn, van Z.M.
Leopold, Joris, Christiaan, Frederik van Saksen-
Coburg, van man op man, volgens
eerstgeboorterecht en met altijddurende uitsluiting
van de vrouwen en van hun nakomelingschap.

De prins die huwt zonder toestemming van de
Koning of van hen die, bij gebrcke van de Koning,
zijn macht uitoefenen in de bij de Grondwet
bepaalde gevallen, verliest zijn recht op de kroon.

Hij kan echter in zijn recht worden hersteld door
de Koning of door hen die, bij gebreke van de
Koning, zijn macht uitoefenen in de bij de
Grondwet bepaalde gevallen, doch alleen met
instemming van heide Kamers.

Il. • Artikel 30 treedt in werking op 1 januari
1995.

III .• Artikel 123 is van tocpassing op de feiten
gepleegd na 8 mei 1993.

IV.• De eerstkomende verkiezingen van de Raden,
overeenkomstig de artikelen 1u, § 2, 114, § 2, 116
en 1I7. met uitzondering van artikel lIS, vinden
plaats op dezelfde dag als de eerstkomende
algemene verkiczingen van de Kamer van
volksvertcgenwoordigcrs. De daaropvolgende
verkiezingen van de Radon, overeenkomstig de
artikelen IB, § 2, 114. § 2, 116 en 1I7, vinden
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des adaptations réunit au moins les deux tiers des
suffrages exprimés.

TITRE IX

ENTR":": EN VI<;UEUR ET mSPOSITIONS
TRANSITOIRI~S

I.• Les dispositions de l'article 83 seront pour la
première fois d'application à la descendance de
S.A.R. le Prince Albert, Félix, Humbert, Théodore,
Christian, Eugène, Marie, Prince de Liège, Prince
de Belgique, étant entendu que le mariage de
S.A.R. la Princesse Alitrid, Joséphine, Charlotte,
Fabrizia, Elisabeth, Paola, Marie, Princesse de Bel-
gique, avec Lorenz, Archiduc d'Autriche-Este, est
censé avoir obtenu le consentement visé à l'article
83, alinéa 2.

Jusqu'à ce moment les dispositions suivantes
restent d'application.

Les pouvoirs constitutionnels du Roi sont
héréditaires dans la descendance directe, naturelle
et légitime de S.M. Léopold, Georges, Chrétien,
Frédéric de Saxe-Cobourg, de mâle en mâle, par
ordre de primogéniture et à l'exclusion perpétuelle
des femmes et de leur descendance.

Sera déchu de ses droits à la couronne, le prince
qui sc serait marié sans le consentement du Roi
ou de ceux qui, à son défaut, exercent ses pouvoirs
dans les cas prévus par la Constitution.

Toutefois, il pourra être relevé de cette déchéance
par le Roi ou par ceux qui, à son défaut, exercent
ses pouvoirs dans les cas prévus par la Con-
stitution, et cc moyennant l'assentiment des deux
Chambres.

II. • L'article :\0 entre en vigueur le 1er janvier
1995.

III .• L'article 123 est d'application pour les faits
postérieurs au 8 mai 1993.

IV.• Les prochaines élections des Conseils, con-
formément aux dispositions des articles 113, § 2,
114, § 2, 116 et tI7, à l'exclusion de l'article 115,
auront lieu le même jour que les prochaines
élections générales de la Chambre des
représentants. Les élections suivantes des Conseils,
conformément aux articles 113, § 2, 114, § 2, 116
ct 117, auront lieu le même jour que les
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plauts op dczclfdc dag als de twecde vcrklezingcn
van hel Europcsc Parlement, volgend op de inwer-
kmgtrcding van de artikclen 113, § 2, 116, 118,
119, § 2. 121 en 122.

Tot lie ccrstkomcnde verkiezingen van de Kamer
van volksvcrtcgenwoordigcrs zijn de artikelen 114,
§ 2. 115 en 117, niet van toepassing,

V. § 1. Tot de cerstkomcndc algehele
v c r n t c u w in g van de Kamer van
volksvertegcnwoordigers blijven, in afwijking van
tic artikclcn 41, § 2. 44, 61, 65, 66. 67, 3°, 68, 72,
98, 99. 109, 149. derdc ue. 172, eerste lid, en 178,
twccde lid, laatstc zin, de hicrnuvolgcndc
bcpalingen van toepassing.

li) De federale wctgevendc macht wordt gezamen-
lijk uitgcocfend door de Koning, lie Kamer van
volksvertegenwoordigcrs en de Senaat.

b] De Koning heeft het recht de Kamers tegelijk
te ontbinden en helontbindingst. .:slult bevat
oproeping van de kiczcrs binncn veertig dagen en
bijccnroeping van de Kamers binnen twee maan-
den.

c) De Kamer van volksvertcgenwoordigers telt 212
lcdcn en de federale doler wordt verkregen door
hel hevolkingscijfer van het Rijk te delen door
212.

d) De Senaat is samengesteld :

1° uil 106 leden, overeenkomstig artikel 59 geko-
zcn naar de bcvolking van elke provincie. De
hepalingen van artikel 60 zijn van toepassing op de
verkiezing van deze senatoren;

20 uit leden, door de provincieraden gckozcn naar
vcrhouding van één senator voor 200.0DO inwoners.
Elk overschot van tcn minste 125.000 inwoners
gccft recht op een senator meer. Evenwel benoemt
elke provincieraad ten minste drie senatoren.

Deze loden mogen nict behoren tot de vergadering
die hen kiest, noch daarvan deel hebben
uitgemaakt gedurendc de twee jaren die vooraf-
gaan aan de dag van hun verkiezing;

~o uit leden, door de Senaat gekozcn, in aantal
gclijk aan de helft van het getal der scnatoren die
door de provincieradcn zijn gckozen, Is dit een
oncvcn aantal, dan wordt het mel een cenhcid
vcrrnecrdcrd.

r S2 J

deuxièmes élections du Parlement européen
suivant l'entrée en vigueur des articles 113, I 2,
116, 118, 119, § 2, 121 ct 122.

Jusqu'aux prochaines élections pour la Chambre
des représentants, les articles 114, f 2, 115 ct 117
ne sont pas d'application.

V•• § 1. Jusqu'au prochain renouvellement intégral
de la Chambre des représentaats, par dérogation
aux articles 41, § 2, 44, 61, 65, 66, 67, 3°, 68, 72,
98, 99, 109, 149, alinéa 3, 172 alinéa ter, ct 178
alinéa 2, dernière phrase, les dispositions suivantes
restent d'application.

0) Le pouvoir législatif fédéral s'exerce col-
lectivement par le Roi, la Chambre des représen-
tants et le Sénat.

b) Le Roi a le droit de dissoudre les Chambres
simultanément et l'acte de dissolution contient
convocation des électeurs dans les quarante jours
ct des Chambres dans les deux mois.

c) La Chambre des représentants compte 212
membres et le diviseur fédéral est obtenu en
divisant le chiffre de la population du Royaume
par 212.

d) Le Sénat se compose:

1° de 106 membres élus, à raison de la population
de chaque province, conformément à l'article 59.
Les dispositions de l'article 60 sont applicables à
l'élection de ces sénateurs;

2° de membres élus par les conseils provinciaux,
dans la proportion d'un sénateur pour 200.000
habitants. Tout excédent de 125.000 habitants au
moins donne droit à un sénateur de plus.
Toutefois. chaque conseil provincial nomme au
moins trois sénateurs.

Ces membres ne peuvent pas appartenir à
l'assemblée qui les élit, ni en avoir fail partie au
cours des deux ans précédant le jour de leur
élection.

3° de membres élus par le Sénat à concurrence de
la moitié du nombre des sénateurs élus par les
conseils provinciaux. Si ce nombre est impair, il
est majoré d'une unité.



Deze loden wordcn benocmd door de scnatorcn
die met tocpasstng van 1° en 2° zijn gckozcn.

D~ vcrkiezing van de senatoren te kiezen hij
tocpassing van 20 en .,\0 geschiedt volgcns hel
stclscl van cvcnrcdigc vcrtcgcnwoordiging dat door
de wei wordt vastgcstcld.

Wanneer een scnator die door de provincieraad
van Brabant werd gckozcn, na 31 deccmbcr 1994
moet worden vcrvangen, kiest de Senaal een lid
mel inachtneming van de voorwaarden die in de
wet worden vastgclegd. Voor deze wct zijn de
Kamer van volksvcrtcgenwoordigcrs en de Senaat
gelijkelijk bevocgd,

e) Om tot senator gekozcn te kunnen worden
moet men, onverminderd artikel 67, 10, 20 en 40

,

de volle leeftijd van vccnig jaar hebbcn bereikt,

f) De scnatoren worden gekozen voor vier jaar,

fj) De ministers zijn in de ene of de anocre Kamer
alleen stemgerechtigd indien zij er lid van zijn.

Zij hebben ziuing in clke Kamer en het woord
moet hun worden verleend wanneer zij hel vragen,

De Kamers kunnen de aanwezigheid van de
ministcrs vorderen.

h) De Koning kan aan een door het Hof van
Cassatie veroordeeld minister of lid van een
Gemeenschaps- of Gewestregering geen gonade
verlenen dan op verzock van een van beide Ka-
mers of de betrokken Raad.

i) De raadsheren in het Hof van Cassatic worden
door de Koning benoemd uit twee lijsten van twee
kandidatcn, de ene door de Senaat, de andere door
het Hof van Cassano voorgelcgd.

j) Elk jaar wordt door de Kamers de eindrekening
vastgesteld en de hegroting gestcmd,

k] Hct Rekenhof legt de algemene staatsrekening,
met zijn opmerkingen, voor aan de Kamer van
volksvenegcnwoordigers en de Senaat.

§ 2. De artikclen 48, 73. tweede en derde lid, 75
tot 81, 94. twccdc lid, en 97. eerste lid. treden in
wcrking vanaf de ccrstkomendc algchele vernicu-
wing van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

·1092/1·92/93

Ces membres sont désignés par les sénateurs élus
en application des 10 Cl 20

•

L'élection des sénateurs élus en application des 20

ct )0 sc fait d'après le système de la rcprësentauon
proportionnelle que la loi détermine.

S'il faut pourvoir, après le 31 décembre 1994, au
remplacement d'un sénateur qui a été élu par le
conseil provincial du Brabant, le Sénat élit un
membre selon les condluons fixées par la loi. Pour
celle loi la Chambre des rcprësentams Cl le Sénat
sont compëtems sur un pied d'égalité.

e) Pour être élu sénateur, il faut, sans préjudice de
l'article 67, 10, 2° ct 4°, avoir atteint l'âge de
quarante ans accomplis.

f) Les sénateurs sont élus pour quatre ans.

g) Les ministres n'ont voix délibérative dans l'une
ou l'autre Chamhre que quand ils en sont
memhres.

Ils ont leur entrée dans chacune des Chambres, ct
doivent être entendus quand ils le demandent.

Les Chambres peuvent requérir la présence des
ministres.

h) Le Roi ne peut faire grâce au ministre ou au
membre d'un Gouvernement de communauté ou
ce région condamné par la Cour de cassation que
sur la demande de l'une des deux Chambres ou du
Conseil concerné.

i) Les conseillers de la Cour de cassation sont
nommés par le Roi, sur deux llstes doubles,
présentées l'une par le Sénat, l'autre par la Cour
de cassation.

j) Les Chambres arrêtent, chaque année, la loi des
comptes et votent le budget.

k) La Cour des comptes soumet le compte général
de l'Ela t, avec ses observations, à la Chambre des
représentants el au Sénat.

§ 2. Les articles 48, 73, alinéa 2 Cl 3, 75 à 81, 94,
alinéa 2 ct 97, alinéa ler, entrent en vigueur à
partir du prochain renouvellement intégral de la
Chambre des représentants.
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VI.• § I. In afwijking van artikel 5, ecrstc lid, zijn
tot :\I dcccmber 1994 de provincics : Antwerpen,
Brabant, Hcncgouwcn, Limburg, Luik, Luxemburg,
Namcn, Oost-Vluandcrcn en West-Vlaanderen.

§ 2. De ccrstvolgcnde vcrkiezing voor de
provincicraden vindt plaats, samen met de
ccrstvolgcnde gcmecmeraausvcrkiczingcn, op de
iwcedc zondag van oktobcr 1994. Voor zover de in
§ ~, cerstc lid, bcdoclde wet in werking is getrcdcn
worden de kiezcrs voor de verkiezing van de
provmclcradcn van Vlaams-Brabant en Waals-
Brabant diezelfde zondag opgeroepen.

§ 3. De pcrsoncclslcden en hct patrimonium van
de provincie Brabant worden verdecld tussen de
provincie Vlaams-Brabant, de provincic Waals-
Brabant, het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, de
in de artikelen 133 en 134 bedoelde overheden en
instellingen, evenals de federale overheid, op de
wijze bepaald door een wet aangenomen met de in
artikel 4, laatstc lid, bepaalde meerde, ~.eid.

Na de ecrstvolgcnde vernieuwing van de
provincicraden en tot op het moment van hun
verdeling worden het gemeenschappelijk gebleven
personeel en patrimonium gezamenlijk beheerd
door de provincic Vlaams-Brabant, de provincie
Waals-Brabant en de in het tweetalige gebicd
Brussel-Hoofdstad bevoegde overhedcn.

§ 4. In afwijking van artikel 149, tweede lid,
worden tot 31 december 1994 de raadsheren in de
hoven van beroep en de voorztucrs en onder-
voorzitters der rcchtbankcn van eerste aanleg
binnen hun rechtsgebied door de Koning benoemd
uit iwee lijstcn van twce kandidaten, de ene door
die hovcn, de andere door de provincieraden
voorgelcgd,

1541

VI. • § ter. Jusqu'au 31 décembre 1994, par
dérogation à l'article 5. alinéa ler, les provinces
sont : Anvers, le Brabant, la Flandre occidentale,
la Flandre orientale, le Hainaut, Liège, le
Limbourg, le Luxembourg et Namur.

§ 2. La prochaine élection pour les consens
provinciaux coïncidera avec les prochaines
élections communales et aura lieu le deuxième
dimanche d'octobre 1994. Pour autant que la loi
visée au § 3, alinéa 1er, soit entrée en vigueur, les
électeurs seront convoqués ce mëme dimanche
pour l'élection des conseils provinciaux du Brabant
wallon et du Brabant namand.

§ :t Les membres du personnel ct le patrimoine de
la province de Brabant seront répartis entre la
province du Brabant wallon, la province du
Brabant flamand, la Région de Bruxelles-Capitale,
les autorités et institutions visées aux articles 133
et 134, ainsi que l'autorité fédérale, suivant les
modalités réglées par une loi adoptée à la majorité
prévue à l'article 4. dernier alinéa.

Après le prochain renouvellement des consens
provinciaux ct jusqu'au moment de leur
répartition, le personnel et le patrimoine restés
communs sont gérés conjointement par la province
du Brabant wallon, la province du Brabant
flamand et les autorités compétentes dans la
région bilingue de Bruxelles-Capitale.

§ 4. Jusqu'au 31 décembre 1994, les conseillers des
cours d'appel et les présidents et vice-préslëents
des tribunaux de première instance de leur ressort,
par dérogation à l'article 149, alinéa 2, sont
nommés par le Roi. sur deux listes doubles,
présentées l'une par ces cours, l'autre par les con-
seils provinciaux.



§ 5. In afwijking van artikel 154, 1°, omvat het
rechtsgebied van het Hof van Berocp van Brussel
tOI 31 dcccmbcr 1994 de provincie Brabant.

De Eerste Minister,

[ SS ]

J.-L. DEHAENE
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§ 5. Jusqu'au 31 décembre 1994, le ressort de la
Cour d'Appel de Bruxelles, par dérogation à
l'article 154, 1°, comprend la province de Brabant.

Le Premier Ministre,
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RI~VISION nER VI~R"'ASSUNG

Vorschlug der Föderuln..'J!ienmg fiir die Anwendllng des Artikels 132 der Verfas8unl

ERLÄUTERUNGEN

Sehr geehrte Damen und Herten,

Als in der Kammerkommission Iür die Revision der Verfassung die Revision von Artikel 1 der Verfassung
besprochen wurde, hat der Präsident der Abgeordnetenkammer dafür plädiert, da8 cine Verfassung erstelll
wird, die für aile Bürger lesbar, verständlich und crfa8bar sein soli (siche Parlamentsdokument der Kammer
1992-199.3, 722/13, S. 149 und 21" . Er hat darauf bestanden, da8 Artikel 132 der Verfassung sofort nach
Vcrabschiedung der laufcnden Reform angewandt werden soli.

Am 6. Februar hat der Premierminister in der Plenarsilzung der Abgeordnetcnkammer folgende Erklärung
abgegeben:

"Die Struktur der Verfassung wird immer kompliziertcr. Ich stimme dem Präsidenten zu, wenn er sagt, die
Verfassung müsse lesbarer gcmacht werden. Deshalb ist cin Vorschlag für einen Artikel 132 eingereicht
worden, durch den cine Koordinicrung und Neustrukturierung der Verfassung ermögllcht wird. Dazu bcdarf es
einer Zweidrittelmehrheit. Sobald dcr Artikel 132 verabschiedet ist, wird die Regierung so schnell wic möglich
cincn Koordinierungsvorschlag einbringen.

Die Rcgicrung hat cine Gruppe von acht Verfassungsspezialisten gebeten, sic bei dieser Arbeil zu unterstützen.
Wenn die Vcrfassungsrevision abgeschlossen ist, werden wir dcm Parlament cinen koordinierten Text
vorlegen." (siche Kurzbericht der Kammer, Plenarsitzung vom 6. Februar 1993,31-587).

Der Minister des Inncrn hat dicse Zusage im Namen der Regierung in der Plenarsitzung der
Abgeordnctenkammer wiederholt und hat im Namen der Regicrung angekündigt, daB dieser Vorschlag vor den
Parlamentsferien eingebracht würde (siche Kurzbericnt der Kammer, Plenarsitzung vom 3. Juni 1993,59-1-314).

Die Regierung hat die Professoren A. ALEN, L. Ic HARDY de BEAULIEU, K. LEUS, P. ORIANNE, K.
RIMANQUE, J.-CI. SCHOLSEM, P. TAPIE und M. VAN DAMME gebeten, ein Gutachten über die
Anwcndung von Artikcl 1.32der Verfassung abzugcbcn.

Diese Gruppe von acht Verfassungsspezialistcn hat sich mehrmals unter dem Vorsitz des Premierministers
vcrsammelt,

Die von der Gruppe von acht Verfassungsspezialisten vorgeschlagene Koordinierung und Neustrukturierung
geben der Verfassung cine alle Erwartungen übertreffende logische Struktur und erhöhen ganz entschieden
ihre Lcsbarkeit. Die Regierung schlägt dcshalb vor, sich dem Gutachten der Gruppe der acht
Verfassungsspezialisten in vollem Umfang anzuschlieBen. Die von der Regicrung vorgcschlagene Koordinierung
und Neustrukturicrung übernimmt daher ohne die geringste Abänderung den von den acht
Verfassungsspezialisten verfaBten Vorschlag einer "Neuen Verfassung" einschlieBlich dcr Konkordanztabellen,
die sic erstellt haben und die integraler Bestandteil des Textes der"Neuen Vcrfassung" sind.
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•••

ANW ••:NI>UN(; VON ARTIKEl. 132 I>I~R VER ••'ASSUNC;

A. Rechtfertia:ung des Vorschlna:s der Kommission

I. In ihrem Vorschlag hat die. Kommission sich fur eine durchlaufende Numcrierung entschieden, indem sic
alle Zusätzc bis, ter, quater ... gestrichcn hat. Die Kommission hat festgestellt, daB infolge der Verschicbung von
Artikeln (oder Teilen von Artikeln) gcwissc Wörtcr cinen Teil ihrer Bedeutung verlieren, weil ihncn nicht
mehr dieselben Bcslimmungen vorangehen bzw. folgen. lm Hinblick auf cine besserc Lesbarkeit des Textes
schlägt die Kommission dahcr vor, in bestimmtcn Fällcn ein Wort zu präzisicrcn oder zu wicdcrholcn.

2. Die Kommission schlägt vor, dic Übcrgangsbcsummungcn, rur die kein Ausïuhrungsgesetz erfordcrlich ist,
am Ende des Verfassungstcxtcs unrer römischcr Numcricrung zu gruppiercn.

J. Was die gewähltc Aufteilung betrifft, kchrt die nachstehcnde Reihenfolge immer wieder zurück :

- zuerst die Organe.

- dann ihre Befugnisse.

4. Die Kommission schlägt die folgcnde einheitliche Terminologie vor :

das Wort "Exekutive" je nach Fall durch die Wörtcr "Gcmeinschaflsregierung", "Regionalregierung" ader
"Gemcinschafls- oder Regionalrcgicrung" crsetzcn:

das Wort "Regierung" durch das Wort "Föderalregierung" ersctzen.

S. Die Kommission weist darauf hln, da8 die Verfassung die Begriffe "regionaler Staatssekretär", "Gemeinsame
Gemeinschaftskommission" und "Gemcinschaftskommission" nicht selbst deflniert und daB die
Verfassunggebende Versammlung beschlie6en muü, ob eine Definition dieser Begriffe in die Verfassung
eingefügt wird.

6. Der Vorschlag der Kommission cnthält :

linguistische Korrekturcn;

Korrckturcn betreffend die Rechtsehreibung, die Zeichensetzung und die Verwendung von
Groûbuchstaben (in der französischen und niedcrländischcn Fassung wird für Wörter wie Gemeinschaü,
Region und Minister ein Groûbuchstabe verwcndct, wenn von einer bestimmten Gemeinschaft, ciner
bcstimmten Region ader einem beslimmten Minister die Rede ist);

Vcreinhcitlichungen, wenn im Verfassungstext verschiedene Termini für ein und densclben Begriff benutzt
werden.

7. Die Kommission hat den Text auch vercinïacht, indem sic mehrere Wicderholungen gestrichen hat (wenn
ein und dieselbc Rcgel an verschiedenen Stellen der Verfassung auïtritt). Dies ist zum Beispiel der Fall ïür die
bcsondere Mehrheit, die im Vorschlag der Kommission nur in Artikel 4 letzter Absatz der Neuen Verfassung
definiert tst, während diesc Definition zur Zeit in Artikel 1 letztcr Absatz, in Artikel 3his letzter Absatz und in
Anikcl J07qullIer letzter Absatz der Vcrfassung auftritt.
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K. Die Kommission hat sich uuf die ursprünglichen im Belgischen Staatsblatt vcr()ffentlichten Texte der Artikel
der Vcrfassung gcstützt, wobcl sic allerdings an verschiedenen Stellen des fran7.ö5ischen Textes die
Rcchtschrcihung modcrnisicrt hat (z.B. "représentants" anstelle von "reprësentans").

Die Vcrïassungsbesummungcn vom 5. Mai 1993 sind im Vorschlag der Kommission so aufgenommen worden,
wie sic im Belgischen Staatsblau vom 8. Mai 1993 vcrörïenulcht wurden. FOr diese Artikel schllgt die
Kommission nur cine schr bcgrcnzte Anzahl von Anpassungcn vor (z.B, die Aufteilung von Artikel 41 der
Vcrfassung in mchrerc Artikcl).

n. Übersicht über die Struktllr der von der Kommission vorgeschblKenen Verfussuna

TITEL I

I)AS F()llERALE ImUm~N, SEINE ZUSAMMENS ••.•.,·ZUN(; UND
SEIN STMTSGEBIET

Artikel I bis 7

TITEL Il

I: .~ BELGIER UND lURE RECHTE

Artikel 8 bis 30

TITEL III

DlEGEWALTEN

Artikel 31 bis 39

KAPITEL I

DIE .'ÖI>ERALEN KAMMERN

Artikel 40 bis 58

Abschnltt I

Die Abgeordnetenkammer

Artikel 59 bis 64

Abschnitt Il

Der Senat

Artikel 65 bis 71

KAPITEL Il

nIE FÖDERALE GESETZGEUENDE GEWALT

Artikel 72 bis 82
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KA1·I'l'I-:I.III

UER KÖNW UNI) nn; .'ÖnERALREGIERUN(;

Abschnltt I

Uer Könia=

Artikel 83 bis 93

Abschnitt Il

»ie Föderulreglerung

Artikel 94 bis 102

Abschnitt III

Die Befugnisse

Artikel 103 bis 112

KAPITEL IV

illE GEMEINSCI-IAn'EN UND DIE REGIONEN

Ahschnitt 1

Die Organe

Unterahschnitt I

me Gemeinschafts· und Regionalräte

Artikel 113 bis 118

Unterabschnitt Il

Hie Gemelnsehatts- und Regionalregierungen

Artikel 119 bis 124

Ahschnitt Il

me 8efugnisse

Unterabschnitt I

Die Gemeinschaftsbefugnisse

Artikel 125 bis 131
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Unterabschnltt Il

nie Reglonalberugnlsse

Artikel B2

Unterabschnltt III

Sonderbestlmmungen

Artikel 13:\ his 138

KAIJITI~LV

VOR81mGUNCi UND UEIJ.ECiUN(i VON KON"'UKl'EN

Abschnitt I

Die Zl1ständigkeitskonOikle

Artikel 139 bis 140

Abschnitt Il

Die InteressenkonOikte

Artikel 141

KAPITEL VI

nre RECIITSPRECIIENDE GEWALT

Artikel 142 bis 157

KAPITEL VII

DER STAATSRAT UND DIE VERWALTUNGSGERICHTSBARKEITEN

Artikel 158 und 159

KAPITEL VIII

DIE PROVlNZIALEN UND KOMMUNALEN EINRICUTUNGEN

Artikel 160 bis 164

TITEL IV

DIE INTERNATIONALEN BEZIEHUNGEN

Artikel 165 bis 167
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TITEl. V

DIE FINANZEN

Artikel 168 bis 179

TITEl. VI

nIE BEWAn·'NETE MACII1'

Arukcl ISO bis 184

TITEL VII

ALLGEMI~INI~ IŒSTIMMUNGEN

Artikel 185 bis 192

TITEL VIII

DIE REVISION DER VERFASSUNG

Artikel 193 bis 196

TITEL IX
INKRAF1TRETEN UND Û8ERGANGSBESTlMMUNGEN

Bestimmungcn I bis VI

• •

NEUE VERFASSUNGSVORSCIlLAG

TITEL I

DAS FÖnERALE nELGIEN, SEINE ZUSAMMENSETZUNG UND

SEIN STMTSGEBIET

Artikel 1 • Bclgien ist ein Föderalstaat, der sich aus den Gcmeinschaften und den Regionen zusammensetzt.

Artikel 2 • Belgien umfaBt drei Gemeinschaften : die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische
Gemeinschaft und die Französische Gemeinschaft.

Arlikel 3 • Belgien umfaêt drei Regionen : die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region
Brüssel-Hauptstadt,
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Artikel"· Bclgicn umfalH vier Sprachgcbictc : das dcutsche Sprachgcbict, das ïranzösisehe Sprachgcbiet, das
ntcdcrlánuischc Sprachgcbict und ~as zwcisprachtge Gebict Brüssel-Hauptstadt,

lede Gcmcindc des Köntgrcichs gchört cincm dicscr Sprachgehicte an.

Die Grcnzcn der vier Gchicte können nur durch ein mit Slimmenmehrhcit in jcdcr Sprachgruppe einer jcden
Kammer ungcnommcncs Gesetz abgcändert oder hcrichtigt wcrdcn, vorausgcsetzt, daB die Mchrheit der
Mitglicdcr [edcr Gruppe vcrsammelt ist, und insofcrn die Gcsamtzahl der Jastlmmen aus heiden Sprach-
gruppcn zwci Drittel der abgcgebcncn Slimmen errcicht.

Artikel S - Die Wallonische Region umfal.\t die Provinzcn Hcnnegau, Lüttich, Luxemburg, Namur und
Wallonisch-Brabant. Die Flämische Region umfal\l dic Provinzcn Antwerpen, FJämisch-8rahant, Limburg,
OstOandern und WestOandcrn.

Das Gcsctz kann erforderlichenfalls das Staatsgebiet in einc gröüere Anzahl Provinzen eintcilcn.

Ein Gcsetz kann bestimmte Gcbiete, deren Grenzen es fesrlegt, der Einteilung in Provinzcn entzlehen, sic der
föderalcn ausführenden Gewalt unmittclbar untcrstellen und ihnen einen eigenen Status zucrkennen, Dleses
Gesetz muû mil der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommen werden.

Artikel 6 - Die Unterteilungen der Provinzen können nur durch Gesetz festgelegt werden.

Artikel 7 - Die Grenzen des Staates, der Provinzen und der Gemcinden können nur aufgrund cines Gcsetzes
abgeändert oder berichtigt werden.

TITEL II

DIE nELGIER UNJ) IIIRE RECIITE

Artikel 8 - Erwcrb, Fortbestand und Verlust der belgischen Staatsangehörigkeü werden durch das Zivilgesetz
geregelt.

Die Vcrfassung und die sonsugcn Gesetze über die poliuschen Rechte bestimmcn, welche Voraussetzungen
neben der belgischen Staatsangchörigkeit für die Ausübung dieser Rechte zu erfüllen sind.

Artikel 9 - Die Einbürgerung wird von der föderalen gesctzgebenden Gewalt verliehen.

Artikel 10 - Es gibt im Staat keine Unterscheidung nach Ständen.

Die Belgier sind vor dem Gesetz glcich; nur sie könncn zur Bekleidung der zivilen und militärischen Ämter
zugelassen werdcn, vorbehaltlich der Ausnahmen, die für Sonderfälle durch ein Gesetz festgelegt werden
können.

Artikel Il - Der Gcnuê der den Belgiern zuerkannten Rechte und Frelheitcn muB oh ne Diskriminierung
gesichert werdcn. Zu diesem Zweck gewährlelsten das Gesetz und das Dekrct insbesondere die Rechte und
Freiheiten der ideologischen und philosophischen Minderheiten.

Artikel 12 - Die Freiheit der Person ist gewährleistet.

Niemand darf verfolgt wcrden, cs sei denn in den durch Gesetz bestimmten Fällen und in der dort
vorgeschriebcnen Form.

Auûer bei Entdeckung auf frischer Tat darf jemand nur fcstgenommen werden aufgrund einer mit Gründen
vcrsehenen richterlichen Anordnung. die bei der Festnahme oder spätestcns binnen vierundzwanzig Stunden
zugestetlt werden muû,
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Artikel 13 • Niemand darf gcgcn seincn Willen seinem gesetzlichen Richter entzogen werden.

Artikel 14 • Eine Strafe darf nur uuïgrund des Gcsetzcs cingeführt oder angewandt werden.

Artikel 15 • Die Wohnung ist unvcrlctzlich: cine Haussuchung darf nur in den durch Oesetz bestimmten FäUcn
und in der dort vorgcsehricbcncn Form vorgenommen werden.

Artikel 16 • Niemandem darf sein Eigentum cntzogen wcrëcn, es sei denn zum Nutzen der Allgemcinheit, in
den Fällen und in der Wcisc, die das Gcsctz bestimmt, und gcgen gcrcchte und vorherlge Entschâdigung.

Artikel 17· Die Strafe der Vcrmögenskonflskation darf nicht eingeführt werden.

Artikel 18 • Der bürgerlichc Tod ist abgeschafft; cr darf nicht wieder eingeführt werden.

Artikel 19· Die Freiheit der Kulte, diejenige ihrer üCfentlichen Ausübung sowie die Freiheit, zu allem seine
Ansichtcn kundzutun, werden gcwährleistet, unbcschadct der Ahndung der bei der Ausübung dieser Freiheitcn
bcgangenen Delikte.

Artikel 20· Niemand darf gezwungen werdcn, in irgendeiner Weise an Handlungen und Fcierlichkeiten cines
Kultes teilzunehmen oder dessen Ruhetage einzuhalten.

Artikel 21 • Der Staat hat nicht das Rerht, in die Erncnnung oder Einsetzung der Diener irgendeines Kultes
einzugreifen oder ihnen zu verbieten, .nit ihrer Obrigkeit zu korrespondieren und deren Akte zu
veröffentlichen, unbeschadet, in letztgenanntem Fall, der gewöhnlichen VerantworUichkeit im Bereich der
Presse und der Veröffentlichungen.

Die zivile EheschlieBung muü stcts der Einsegnung der Ehe vorangehen, vorbehaltlich der crforderlichenfalls
durch Gesctz festzulegendcn Ausnahmcn,

Artikel 22 • § I. Das Unterrichtswescn ist frei; jedc prävemive MaBnahme ist verboten; die Ahndung der
Delikte wird nur durch Gesetz oder Dekret gcregelt.

Die Gemeinschaft gcwährJeistet die Wahlfreiheil der Eltern.

Die Gemeinschaft organisiert ein Unterrichtswesen, das nei.tral ist. Die Neutralität beinhaltet insbesondere die
Achtung der philosophischen, ideologischen oder religiösen Auffassungen der Eltern und Schüler.

Die van den öffentlichen Behörden organisierten Schulen bieten bis zum Ende der Schulpflicht die Wahl
zwischen dem Unterricht in einer der anerkannten Rcligionen und demjenigen in mchtkontessioneller
Sittenlehrc.

§ 2. Wenn cine Gemcinschaft als Organisationsträger cinem ader mehreren autonomen Organen Befugnisse
übertragen will, kann dies nur durch ein mit einer Zwcidrittelmehrheit der abgegebenen Slimmen
angcnommenes Dekret erfolgen.

§ 3. Jedcr hat ein Recht auf Unterricht unter Berücksichtigung der Grundfreiheilen und Grundrechte. Der
Zugang zum Unterricht ist unentgeltlich bis zum Ende der Schulpflicht.

Alle schutpflichtigen Schülcr haben zu Lasten der Gemeinschaft cin Recht auf cine moralische ader religiöse
Erziehung.

§ 4. Alle Schüler ader Studenten, Eltern, Personalmitglieder und Unterrlchtsanstalten sind vor dem Gesetz
oder dcm Dekret gleich. Das Gesctz und das Dekret berückslchtlgen die objcktivcn Unterscmede, insbesondere
die jedcm Organisationsträger eigenen Merkmale, die cine angepaütc Bchandlung rechtfcrtigen.
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~ S. Die Organisation. die Anerkcnnung oder die Bczuschussung des Umerrlchtswescns durch die
Gcmcinschaft wcrdcn durch Gcsctz oder Dckrct gercgclt.

Artikel 23 • Die Presse ist Irci; die Zensul' darf nie eingefOhrt werden; von den Autoren, Verlegern oder
Druckcrn darf keine Sichcrheitsleistung vcrlangt werden.

Wenn der Autor bekannt ist und scincn Wohnsitz in Belgien hat, darf der Vcrlegcr, Drucker oder Verteiler
nicht verfolgt werden,

Artikel 24 • Die Bclgier habcn das Recht, sich friedlich und ohne Warfen zu vcrsammeln, unter Beachlung der
Gesctzc, die die Ausübung dièses Rechts regeln können, oh ne dicse indessen eincr vorherigen Gcnehmigung zu
untcrwerfcn,

Oiesc Bestimrnung iSI nicht auCVersammlungen untcr Creiem Himmel anwcndbar, die gänzlieh den
Polizeigesetzen unterworfen blcibcn.

Artikel 2S • Die Belgicr habcn das Recht, Vercinigungcn zu bilden; dièses Recht darf keincr prävcntiven
Ma6nahme unterworfcn werden.

Artikel 26 • Jeder hat das Recht. Petitionen, die von einer oder mehreren Personen unterzeichnet sind, an die
öffentlichen Behörden zu richten.

Nul' die konstituierten Behörden habcn das Recht, Petitionen untel' einem Gesarntnamen einzureichen.

Artikel 27 • Das Briefgeheimnis ist unverletzlich.

Das Gesetz besummt, welche Bediensteten für die Verlctzung des Geheimnisses der der Post anvertrauten
Briere verantwortlich sind.

Artikel 28 • Der Gebrauch der in Bclgien gesprochenen Sprachen ist frei; cr darf nul' durch Gesctz und allein
für Handlungen der öffcntlichen Gcwalt und für Gerichtsangelegenheiten gercgelt werden.

Artikel 29 • Es bedarf keiner vorherigen Genehmigung, um Beamte wegen ihrer Amtshandlungen zu verfolgen,
vorbehaltlich der die Minister betrcffendcn Bestimmungen,

Artikel JU • Jeder hat das Recht. jcgliches Verwaltungsdokument einzusehen oder eine Abschrift davon zu
bekommen, au6er in den Fällen und untel' den Bedingungen, die durch Gesetz, Dekret oder die in Artikel 132
erwähnte Rcgel Iestgelcgt sind.

TITEL III

DIE GEWALTEN

Artikel Ji • Alle Gewalten gehcn von der Nation aus.

Sic werden in del' durch die Verfassung bestimmten Weise ausgeübt.

Artikel 32 • Die Ausübung bestimmter Gewalten kann völkerrechtlichen Einrichtungen durch einen Vertrag
oder ein Gesetz übertragen werden.

Artikel JJ • Die Födcralbehördc ist für nichts andercs zuständig als für die Angelcgcnhciten, die die
Verfassung und die aufgrund der Verfassung selbst ergangencn Gesetze ihr ausdrücklich zuweisen.

Die Gcmcinschaften oder die Regionen, jede Iür ihren Bereich, sind gemäB den durch Gesetz Iestgclegten
Bcdingungen und Modalitäten für die anderen Angelegenheiten zuständig. Dieses Gesetz muB mil der in
Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrhcit angenommen werden.
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Das in Absatz 2 erwähntc Gesetz legt das Datum fest, an dem dieser Artikel in Kraft tritt. Dicses Datum darf
nieht vor dcm Datum des lnkralurctens des in Titel III der Verfassung einzufügen<.len neuen Artikels liegcn,
der die ausschliclllichen Zuständigkeitcn der Föderalbchörde festlegt.

Artikel J4 • Die föderale gcsctzgebcndc Gewalt wird vom König, von der Abgeordnetcnkammer und vom Senat
gemcinsam ausgcübt.

Artikel 3S • Die Iödcrale ausführcndc Gewalt, so wie sic durch die Verfassung gercgelt wird, liegt beim König.

Artikel 36 • Jcdc Gcmcinschaft hat die Beïugnlssc, die ihr die Vcrfassung oder die aufgrund der Verfassung
ergangcncn Gesetzc zuerkcnnen.

Artikel 37 • Das Gcsctz übcrträgt den regionalen Organcn, die es schafft und die sich 8US gewählten Vertretern
zusammcnsetzen, die Zuständigkeit, innerhalb des von ihm bestimmten Bereichs und gemlD der von ihm
bestimmten Weise die von ihm bczcichneten Angelegenheiten zu regeln unter AusschluD dcrjenlgen, die in den
Artikeln 28 und 125 his 127 erwähnt sind. Dicses Gesetz muB mil der in Artikel 4 leIzier Absatz hestimmtcn
Mehrheil angenommen wcrden.

Artikel 38 - Die rechtsprechcnde Gcwalt wird von den Gerichtshöfen und Gerichten ausgeübt.

Die Entscheide und Urteile werden im N .icn des Königs vollstreckt,

Artikel 39 • Die ausschlieBlich kommunalen oder provinzlalen Belange werden von den Gemeinde- oder
Provinzialräten gemäB den durch die Verfassung Icstgelegten Grundsätzen geregelt.

KAI)ITEL 1

nIE FÖDERALEN KAMMERN

Artikel 4ft • Die Mitgliedcr der beidcn Kammern vertreten die Nation und nicht aUein diejenigen, von denen
sic gewählt worden sind.

Artikel 41 • § 1. Für die in der Verfassung bestimmten Fälle werden die gewählten Mitglicder jeder Kammer in
der durch Gesctz festgelegten Weise in cine Iranzösische und cine niederländische Sprachgruppe aufgeteill.

§ 2. Die in Artikel 65 § 1 Nr. 1, 3 und 6 erwähnten Senatoren bilden die niederländische Sprachgruppe des
Senats. Die in Artlkel 65 § 1 Nr. 2, 4 und 7 erwähnten Senatoren bilden die französische Sprachgruppe des
Senats.

Artikel 42 • Die Kammcrn treten von Rcchts wcgen jedes Jahr am zweiten Dienstag im Oktober zusammcn,
insofern sic nicht senon zu cincm früheren Zeitpunkt vom König einberufen worden sind.

Die Sitzungsperiode der Kammern muB jcdes Jahr mindestens vicrzig Tage dauern,

Die Sitzungsperiode wird vom König geschlossen.

Der König hat das Recht, die Kammern zu einer auBerordentlichen Silzungsperiode einzubcrufen.

Artikel 43 • Der König kann die Kammern vertagen. Die Vertagung darf jedoch ohne Zustimmung der
Kammern wcder die Frist von eincm Monat übersteigen noch während dersclben Sitzungsperiode emeut
erfolgcn.

Artikel 44 • Der König hat nur dann das Recht, die Abgcordnetenkammer aufzulösen, wenn sic mil absoluter
Mehrheit ihrer Mitgliedcr :
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l. cntwcdcr cincn Vcrrraucnsantrag der Füderalregierung ablehnl und dem Konig nichl binnen drci Tagen
nach Ahlchnung des Antrags cincn Nachfolgcr für dcn Premierminislcr zur Ernennung vorschlägl;

2. oder cinen Mi8trauensantrag gegen die Föderalregicrung annimml und dem Könlg nichl gleichl.eilig einen
Nacnfolgcr für den Premtcrministcr zur Ernennung vorschlägt,

Über Vcrtrauens- und Miûtrauensanträgc kann erst achtundvicrzig Stunden nach Einbringung'des Antrags
abgesummt werden.

Au6crdem kann der König im Faile des Rücktrlus der Föderalregierung die Abgeordnctenkammer auûösen,
nachdem Er deren mil absolu ter Mehrheil ihrer Milglieder ausgcsprochcne Zustimmung erhalten hat.

Die Aunösung der Abgeordnctcnkammer bringt die Auflösung des Senats mil sich,

Der Auflösungsbeschluû emhält die Einberufung der Wähler binnen vierzig Tagen und die der Kammern
binnen zwei Monatcn.

Artikel 45 - Die Sitzungen der Kammern sind öffentlich.

Jede Kammer schlie6t jedoch auf Antrag ihres Präsidenten oder von zehn ihrer Mitglic<.\erdic'Öffentlichkeit
aus.

AnschlieBend eruscheidet sie mil asoluter Mehrheil, ob die Sitzung zur Behandlung desselben Gcgenstandes
öffcntlich fortgcführt werden soli.

Artikel 46 • Jede Kammer prüït die Mandate ihrer Mltglieder und entschcidet über die diesbezügllch
auftretendcn Streitigkcitcn,

Artikel 47 • Niemand darf gleichzcitig Milglied beider Kammern sein.

Artikel 48 • Ein Milglied einer der beiden Kammcrn, das vom König zum Minister crnanni wird und dicsc
Ernennung annimmt, hört auf zu tagen und nimmt sein Mandai wieder auf, wenn seinem Ami als Minister
vom König ein Ende gesetzt worden ist. Das Gesetz sicht die Modalitäten seiner Ersetzung in der betreffenden
Kammervor.

Artikel 49 • Das Milglied einer der beiden Kammern, das von der Föderalregierung in cin anderes besotdetes
Ami als das eines Ministers crnannt wird und dièses annimmt, vcrliert unmittetbar seinen Sitz und kann dicsen
nur aufgrund einer Neuwahl wiedererlangen.

Artikel SU• Für jede Sitzungspcriode ernennt jede Kammer ihren Präsldcntcn und ihre Vizepräsldenten und
stellt ihr Präsidium zusammcn.

Artikel 51 • Jeder Bcschluû wird mil absolutcr Stimmenmehrheil gefaût, vorbehaltlich dessen, was durch die
Geschä£lsordnung der Kammern in bezug auf Wahlen und Wahlvorschläge bestimmt wird.

Bei Stimmcnglcichhcit iSI der behandelIe Vorschlag abgelehnt,

Keine der beiden Kammern ist beschlullfähig, wenn nicht die Mehrheil ihrer Mttglteder anwesend ist.

Artikel S2 • Auller bei Haushallsplänen sowie bei Gesctzcn, die eine besonderc Mehrheil erfordcrn, kann cine
von rnindcstens drei Viertcln der Mitgltcder einer der Sprachgruppen umcrzclchnete sowie nach Hlnterlegung
des Berichts und vor der Schluûabstimmung in öffentlicher Silzung cingcreichte mit Gründcn vcrsehcne
Motion erklären, daB die von ihr bezeichncten Bcstimmungcn elnes Gcsctzcntwurfcs oder Gcsetzcsvorschlages
die Beziehungen zwischcn den Gemeinschaften ernstlich gefährden können.
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In diesem Fall wird das parlamentarische Vcrfahren ausgesctzt und die Motion an den Ministerrat verwiesen,
der hinnen drciSig Tagen seine mit Gründen versehenc Stellungnahme dazu abgiht und die betreffende
Kammer auffordert, entweder über dièse Stellungnahme oder über den gegebenenCalls mit einem
Abändcrungsantrag verschcncn EntwurCoder Vorschlag zu befinden.

Dieses Verfahren darf von den Mitgliedern einer Sprachgruppe nur cinmal in bezug auf denselben
Gesetzentwurf oder Gesetzesvorschlag angewandt werden.

Artikel S3 • Die Ahstimmungen erColgen durch Sitzenblciben und Aufstehen oder namentlich; über die Gcsetzc
als Ganzes wird immer namentlich abgestlmmt, Wahlen und Wahlvorschläge erColgen in geheimer
Abstimmung.

Artikel S4 • Jede Kammer hat das Untersuchungsrecm.

Artikel SS • Es ist verbotcn, den Kammern Petitionen persönlich zu unterbreiten.

Jede Kammer hat das Recht, die an sie gerichteten Petitionen an die Minister zu verwelsen, Die Minister sind
verpflichtet, zu deren Inhalt Erläuterungen zu gebcn, sooft die Kammer dies verlangt.

Artikel 56 - Ein Mitglied einer der beiden Kammern darf nicht anläSlich einer in Ausübung seines Amies
erfolgten Meinungsäu8erung oder Stimmabgabe verfolgt oder Gegenstand irgendeiner Ermittlung werden.

Artikel 57 • Ein Mitglied ciner der bc-.cn Kammern darf während der Silzungsperiode nur mit Genehmigung
der Kammer, der es angehört, in Strafsachen verfolgt oder fcstgenommen werden, auBer bei Entdeckung auf
Irischer Tat.

Ein Mitglied einer der beiden Kammern darf während der Sitzungsperiode nur mit der gleichen Genehmigung
in PersonalhaCt genommen werden.

Die Haft oder die Verfolgung cines Mitgliedes einer der beiden Kammern wird während der Sitzungsperiode
und für deren ganze Dauer ausgesetzt, wenn die Kammer dies verlangt.

Artikel 58 • Jede Kammer bestimmt in ihrer Geschäftsordnung die Weise, in der sie ihre Befugnisse ausübt.

Abschnltt I

Oie Abgeordnetenkammer

Artikel S9 • Die Mitglieder der Abgcordnetenkammer werden unmittelbar von den Bürgern gewählt, die das
achtzehnte Lebensjahr vollcndet haben und sich nicht in einem der durch Gesetz bestimmten
AusschlieBungsfälle befinden.

Jeder Wähler hat nur ein Recht auf cine Stimme.

Artikel 68 • Dic Zusamrnenstellung der Wahlkollegien wird durch Gesctz geregelt.

Die Wahlen erfolgen nach dem durch Gesetz Iestgelegten System der verhältnismäL\igen Vertretung.

Die Stimmabgabe ist öbligatorisch und geheim. Sie findet in der Gemcindc stan, vorbehaltlich dcr durch
Gesetz festzulcgenden Ausnahmen.

Artikel 61 • § 1. Die Abgcordnetcnkammer zählt 150 Mitglieder.

§ 2. Die Anzahl Sitze cines jeden Wahlkreises entspricht dem Ergebnis der Teilung der Bevölkerungszahl des
Wahlkreiscs durch den föderalcn Divlsor, der sich aus der Teilung der Bevölkerungszahl des Königreiches
durch ISO ergibt.
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Die verblcibcnden Sitze enuatlen auf die Wahlkreisc mil dem gröüten noch nichl vcrtretenen
Bcvölkeru ngsüberschuB.

* 3. Die Aurteilung der Mitgliedcr der Abgeordnetenkammer nach Wahlkreisen wird vom König im Verhä1tnis
zur Bcvölkcrungszahl bcstimmt.

Die Bcvölkerungszahl jedes Wahlkrciscs wird alle zehn Jahre durch eine Yolkszählung oder durch jegliches
andere dUTChGesctz definierte Miuel Iestgelegt. Der König veröffenulcht die Ergebnisse innerhalb ciner Frist
von sechs Monaten.

Binnen drei Monaten nach dicscr Veröffcntllchung bestimmt der König die Anzahl snzc, die auf jeden
Wahlkreis enlfallen.

Die neue Aurteilung wird ab den nächstfolgcndcn allgemeincn Wahlen angcwandl.

§ 4. Das Gcsetz bestimmt die Wahlkreise; es bcsummt ebenfalls die Bedingungen, denen die Wahlbcrechllgung
untcrliegt, sowie den Verlauf der Wahlverrichtungen.

Artikel 62 - Wählhar ist, wer

1. Belgier ist,

2. die zivilen und politischen Rechte ••~ .itzt,

3. das einundzwanzigste Lebensjahr vollendet hal und

4. seinen Wohnsitz in Belgien hat.

Es darf keine andere Wählbarkeitsbedingung auferlegt werden.

Artikel 63 - Die Mitglïeder der Abgeordnetenkammer werden auf vier Jahre gewählt.

Die Kammer wird aile vier Jahre erneucrt.

Artikel 64 • Jedes Mitglied der Ahgeordnetenkammer bezieht cine jährliche Entschädigung von zwölflausend
Franken.

Es hat ferner ein Recht auf freie Fahrt auf allen vom Staat betriebenen oder konzessionierten
Verkehrsverbindungen.

Das Gesetz bestimmt, welche Beförderungsmiuel die Abgeordneten auBer den vorstehend genannten
Verbindungen unentge1tlich benutzen dürfcn,

Oem Präsidcnten der Abgeordnetcnkammer kann cine jährlichc Emschädigung zuerkannt werden, die auf die
zur Deckung der Ausgaben dieser Versammlung bestimmte Dotation angerechnet wird.

Die Kammer bestimmt den Betrag, der von der Entschâdigung cinbeha1ten werden darf als Beitrag zugunsten
der Renten- oder Pensionskassen, deren Errichtung sie für angebracht hält.

Abschnitt II

Der Senat

Artikel 6S • § 1. Unbeschudet des Artikels 65 sctzi der Senat sich aus 71 Senatoren zusammen; davon werdcn :

1. 25 Senatoren gemäü Artikel 59 vom niederländischcn Wahlkollegium gewählt;
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2. 15 Scnatoren gemäü Artikel 59 vom französischen Wahlkollegium gewählt;

~. to Senatoren vom Rat der F1ämischcn Gemcinschaft aus semer Mille bestimmt;

4. 10 Senatoren vom Rat der Französischcn Gemcinschaft aus seiner Mille bestimmt;

5. 1 Senator vom Rat der Dcutschsprachigcn Gemeinschaft aus seiner Mille besummt;

6. 6 Senatoren von den unter den Nummern 1 und 3 erwähnten Senatoren bestimmt;

7.4 Senatoren von den unter den Nummern 2 und 4 erwähnten Senatoren bestlmmt.

§ 2. Mindestens cincr der in § 1 Nr. I, 3 und 6 erwähntcn Senatoren hat am Tag sclncr Wahl oder
Bcstimmung seinen Wohnsitz im zwcisprachigen Oebict Brüssel-Hauptstadt.

Mindestcns sechs der in § I Nr. 2.4 und 7 erwähnten Scnatoren haben am Tag ihrer Wahl oder Bestimmung
ihren Wohnsitz im zwcisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt, Wenn nicht mindestens vier der in § 1 Nr. 2
erwähnten Senatoren am Tag ihrer Wahl ihren Wohnsilz im zweisprachigen Gebict Brüssel-Hauptstadt haben,
müssen mindestcns zwei der in § 1 Nr. 4 erwähnten Senatoren am Tag ihrcr Bestimmung ihren Wohnsitz im
zweisprachigen Gehiet Brüsscl-Hauptstadt hahen.

Artikel 66 - § l. Die Gesamtzahl der in Artikel 65 § I Nr. I, 2, 3,4, 6 und 7 erwähnten Senatoren wird
innerhalh jeder Sprachgruppe entsprechcnd der bei der Wahl der in Artikel 65 § 1 Nr. 1 und 2 erwähnten
Senatoren erhaltenen Wahlziffer der Listen nach dem durch Gesetz festgelegten System der verhältnismäBigen
Vertretung verteilt.

Für die Bestimmung der in Artikel 65 § I Nr. 3 und 4 erwähnten Senatoren werden nur die Listen
berückslchtigt, auf denon mindcstens ein in Artikel 65 § I Nr. I und 2 erwähnter Senator gewählt ist und
sofern genügend auf diesen Listen gewählte Mitglieder, je nach Fall, im Rat der Flämischen Gemeinschaft oder
im Rat der Französischen Gemcinschaft cinen Sitz haben,

Für die Bestimmung der in Artikel 65 § I Nr. 6 und 7 erwähntcn Senatoren werden nur die Listen
berücksichtigt, auf denen mindestens ein in Artikel 65 § 1 Nr. 1 und 2 erwähnter Senator gewählt ist.

§ 2. Für die Wahl der in Artikel 65 § I Nr, 1 und 2 erwähnten Senatoren ist die Stimmabgabe obligatorisch
und gcheim. Sie findet in der Gcmcinde stau, vorbehaltlich der durch Gesetz fcstzulegenden Ausnahmen.

§ 3.·FOr die Wahl der in Artikcl65 § 1 Nr. I und 2 crwähnten Senatoren bestimmt das Gesetz die Wahlkreise
und die Zusammenstellung der Wahlkollegien; das Gesctz bestimmt auêcrdem die Bedingungen, die zu erfüllen
sind, urn Wähler zu sein, sowie den Verlauf der Wahlverrichtungen.

Das Gesetz regelt die Bestimmung der in Artikel 65 § I Nr. 3 bis 5 crwähnten Senatoren, mit Ausnahme der
Modalitäten, die durch ein mit der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommenes Gesetz
hestimmt werden und die von tien Gemeinschaftsräten, jcder für seinen Bereich, durch Dekret geregelt werden,
Dieses Dekret mu13mit Zweidrittelmehrheit der abgegebenen Stimmen angenommen werdcn, vorausgesetzt, die
Mchrheit der Mitglieder des betrcffenden Rates ist anwesend.

Der in Artikel 65 § I Nr. 5 erwähnte Senator wird vom Rat der Deutschsprachigen Gemeinschaft mit absolu ter
Mchrheit der abgegcbencn Stimmen bcstimmt,

Das Gcsetz rcgelt die Bestimmung der in Artikel 65 § 1 Nr. 6 und 7 erwähnten Senatoren.

Artikel 67 - Zum Senator kann gewählt oder bestimmt werdcn, wer

l. Belgier ist,
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2. die zivilcn und polülschcn Rechte beshzt,

~. das cinundzwanzigstc Lcbcnsjahr vollcndet hat und

4. seinen Wohnsit1. in Belgien hat.

Artikel 6K • Die in Artikel 65 § 1 Nr. 1 und 2 erwähnten Senatoren werden auf vier Jahre gewählt. Die in
Artikel 65 § I Nr. 6 und 7 erwähnten Senatoren werden auf vicr Jahre besummt, Der Senat wird alle vier Jahre
vollsländig erneucrt.

Die Wahl der in Arukel 65 § 1 Nr. I und 2 erwähntcn Senatorcn fällt zusammen mil den Wahlen für die
Abgeordnctenkammcr.

Artikel 69 • Die Scnatorcn beziehen kein Gchalt.

Sie haben jcdoch das Recht, für ihrc Unkosten entschädtgt zu werden; diese Entschädigung iSI auf vierlausend
Franken pro Jahr festgclegt.

Sic haben ferner ein Recht auf Ireie Fahrt auf allen vom Staat betriebenen oder konzessionierten
Verkehrsverbindungen.

Das Gesetz bcstimrnt, welche Beförderungsmittel sie au8er den vorstehend genannten Verbindungen
unentgeltlich benutzcn dürfcn.

Artikel 70 • Die Kinder des Königs oder in deren Ermangelung die belgischen Nachkommen des zur Herrscbaft
berufenen Zweiges der Königlichen Familie sind von Rechts wegen mit achtzchn Jahren 'Mitglieder des Senats.
Sie sind erst mit einundzwanzig Jahren stimmberechtigt. Sic werden für die Fesllegung des Quorums nicbt
berücksichtigt.

Artikel 71 • lede Versammlung des Senats, die au8erhalb der Sitzungsperiode der Abgeordnetenkammer
stattfände, ist von Rechts wegen ungültig.

KAPITEL Il

DIE FÖDERALE GESETZGEBENDE GEWALT

Artikel 72 • In Abweichung von Artikel 34 wird die Iöderale gcsetzgebende Gewall vom König und von der
Abgeordnetenkammer gemeinsam ausgeübt Iür :

1. die Vcrlcihung der Einbürgcrungen;

2. Gcsctze über die zivil- und strafrcchtlichc Verantwortlichkeil der Minister des Königs;

3. Haushaltspläne und Rechnungen des Staates, unbeschadet des Artikels 172 Absatz 1 zweiter Satz;

4. die Festlegung des Armeckonungentes.

Artikel 73 • Jeder Zweig der föderalen gesetzgebenden Gcwalt hat das Initiativrecht.

Die den Kammern auf Initiative des Königs vorgelegten Gesetzentwürfe werden au8er für die in Artikel 75
erwähnten Angelegcnheüen in der Abgeordnetcnkammer eingebracht und danach dem Senat ubermtueu.

Die den Kammern auf Initiative des Königs vorgelegten Gcsetzentwürfe zur Zustimmung zu Verträgen werden
im Senat cingcbracht und danach der Abgcordnetcnkammer übermittelt.
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Artikel 74 • Ein Gcsctzcntwurf kann von einer Kammer erst angenommen werden, nachdem über jeden
einzelncn Arukcl ahgcstlmmt wordcn ist.

Die Kammern haben das Recht, die Artikel und die eingcbrachtcn Abänderung.lianträge zu Indern und
aulzuteilcn.

Artikel 7S • Die Ahgeordnetcnkammer und der Senat sind gleichermaBen zusländig :

I. für die Erklärung zur Revision der Vcrfassung und für die Revision der Vcrfassung;

2. für die Angelegenheitcn, die aufgrund der Verfassung von beiden gesetzgebenëen Kammern zu regeln sind;

3. für die in den Anikeln 5. 37, 41, 48, 66, 69, 75, 80, 113, 115, 116, 119, 121, 125 bis 129, 133 bis 135, 138 bis
141, 143, 144, 161, 163, 164, 165 § 1 Absatz 3, § 4 und § S, 167, 168 § 2 Absatz 2, § 3 Absatz 2 und 3, I4
Absatz 2 und 173 his 175 crwähntcn Gesctzc und die in Ausführung dieser Gesetzc und Artikel an-
gcnommenen Gesetzc;

4. für die mil der in Artikel 4 lctzter Absatz bestimmten Mehrheit anzunehmenden Gesetze und die in
Ausführung dieser Gesetze angenommenen Gesetze;

5. fur die in Artikel 32 erwähntcn Gesetze;

6. fur die Gesetze betreffend die Zustimmung zu Venrägen;

7. für die gemä6 Artikel 167 angenommenen Gesetze zur Gewährleistung der internationalen und
ühers laa tlichen Vcrpflieh tungen;

8. Iür die Gesetze über den Staatsrat;

9. für die Organisation der Gerichtshöfe und Gerichte;

10. für die Gesctze betreffend die Zustimmung zu Zusammenarbeitsabkommen zwischen dem Staat, den
Gemeinschaflen und den Regionen.

Ein mit der in Artikel 4 letzter Absatz bcstimmten Mehrheit angenommenes Gesetz kann andere Gesetze
angeben, für die die Abgeordnctcnkammer und der Senat gleichermaêen zuständig sind.

Artikel 76 • In den anderen, nicht in den Artikeln 72 und 75 erwähnten Angelegenheiten wird der von der
Abgeordnctenkammcr angcnommene Gesetzentwurf dem Senat übermittelt.

Der Senat untersucht den Entwurf auf Antrag von mindestens fünfzehn seiner Mitglieder. Oieser Antrag ist
binnen fünfzehn Tagen nach Empfang des Entwurfs zu stellen.

Der Senat kann innerhalb cincr Frist von höchsicns sechzig Tagen:

- bcschlieûen, daê es kcinen Grund gibt, den Gesetzentwurf abzuändern;

- den Entwurf annchmen, nachdem er ihn abgeändert hal.

Hat der Senat innerhalb der vorgeschricbcncn Frist keinen BeschluB gefaût oder der Abgeordnetenkammer
scincn Beschluû mitgeteilt, den Gcsetzentwurf nicht abzuândern, übermiuelt die Abgeordnetenkammer ihn
dem König,

Ist der Enrwurf abgeänden worden, übermittclt der Senat ihn der Abgeordnetenkammer, die einen definitiven
Beschluü Iaût, indem sic aile oder einige der vom Senat angenommenen Abänderungsanträge entweder
annimmt oder ablehnt.
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Artikel 77 • Nimmt die Abgcordnetcnkammer anläBlich der in Artikel 76 letzter Absatz erwähnten Unter-
suchung cinen ncuen Abänderungsantrag an, wird der Oesetzentwurf an den Senat zurückge.~chickt, der über
den abgcändcrten Entwurf belindet. Der Senat kann innerhalb ciner Frist von höchstens fünfl.ehn Tagen:

. beschlicêcn, sich dem von der Abgeordnetcnkammer abgeänderten Entwurf anzuschlieBen;

- den Entwurf annehmcn, nachdcm cr ihn erncut abgeändcrt hal.

Hat der Senat innerhalb der vorgeschrlebencn Frist keinen BeschluB gefaBt odcr der Ahgcordnetcnkammer
scinen BeschluB mitgcteilt, sich dcm von der Abgeordnetenkammer verabschicdeten Entwurf anzuschlieBen,
ubermiuelt diese ihn dem König,

1st der Entwurf emeut abgcändcrt worden, übermiuclt der Senat ihn der Ahgeordnetcnkammer, die einen
definitiven Beschlu6 faBt, indem sic den Oesetzentwurf entweder annimmt oder abänden.

Artikel 78 • Beantragt die Föderalregierung bei der Einreichung cines in Artikel 76 erwähnten Oesetzentwurfes
die Dringlichkeit, bestimmt der in Artikel 80 erwähnte parlamentarische KonzertierungsausschuB die Fristen,
innerhalb deren der Senat einen BeschluB fassen muB.

Wird innerhalb des Ausschusses keine Einigung erzielt, wird die Fnst, innerhalb deren der Senat sein
Evokationsrecht geitend machen kann, auf sieben Tage und die in Artikel 76 Absatz 3 erwähnte
Untersuchungsfrist auf drei8ig Tage eduziert. .

Artikel 79· Nimmt der Senat aufgrund seines Initiativrechtes eincn Gesetzesvorschlag in den Angelegenheiten
an, die in Artikel 76 erwähnt sind, wird der Gesetzentwurf der Abgeordnetenkammer übermütelt.

Diese faBt innerhalb einer Frist von höchstens sechzig Tagen einen dcflnitiven Beschlu8, indem sic den
Entwurf entweder ablehnt oder annimmt.

Ändert die Kammer den Gesetzentwurf ab, wird dieser an den Senat zurückgeschickt, der nach den in Artikel
77 festgelegten Regeln darüber berät.

Kommt Artikel 77 Absatz 3 zur Anwendung, faBt die Kammer binnen fünfzehn Tagen einen definitiven
Beschluê,

FaBt die Kammer innerhalb der in den Absätzen 2 und 4 vorgeschriebenen Fristen keinen Beschlu8,
versammelt sich der in Artikel 80 erwähnte parlamentarische KonzertierungsausschuB binnen fünfzehn Tagen
und legt die Frist fest, innerhalb deren die Kammer einen BeschluB fassen muB.

Wird innerhalb des Ausschusses keine Einigung erzielt, muB die Kammer binnen sechzig Tagen einen 8eschluB
fassen.

Artikel 88 - Ein paritätisch aus Mitglïedern der Abgeordnetenkammer und des Senats zusammengcsctzter
parlamentarischer Konzcrtierungsausschuû regelt die zwischen beiden Kammern auftrctendcn
Zuständigkcitskonûikte und kann in gegenseitigem Einvernehmcn jederzeit die in den Artikeln 76 bis 79
vorgesehenen Untersuchungsfristen verlängern.

Wird nicht innerhalb der zwei Bestandteile des Ausschusses eine Mehrheit erzielt, beschlicBt dieser mit
Zwcidriuelmehrheit seiner Mitglicder.

Ein Gesetz bestimmt die Zusammensetzung und die Arbeitsweise des Ausschusscs sowie die Weise, wie die in
den Artikeln 76 bis 79 erwähnten Fristen zu berechnen sind.

Artikel 81 • Jedcr Gesetzesvorschlag und jeder Gesetzentwurf gibt an, ob cs sich um eine in Artikel 72, in
Artikel 75 oder in Artikel 76 erwähnte Angelegenheit handelt.
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ArtikelllZ • Die authcnusche Interpretation der Gesetzc ist allein Sache des Gesetzes.

In:R KÖNIG UNI) On: FÖDl~RAI~RE(;ŒRUN(;

Abschnltt I

Der Kön1a

Artikel SJ • Die verfassungsmäêlgc Gewalt des Königs gehl durch Erbfolge in gerader Linie über auf die
lcibliche und legitime Nachkommenschaft S.M. Leopold. Georg, Christian, Friedrich von Sachsen-Coburg, und
zwar nach dem Recht der Ersrgcburt,

Der in Absatz I erwähnte Nachkomme, der ohne Einverständnis des König.~oder derjcnlgen helratet, die bel
Fehlen des Königs dessen Gewalt in den von der Vcrfassung vorgcschenen Fallon ausüben, verwlrkt seine
Rechte auf die Krone.

Er kann jedoch vom König oder von denjenigcn, die bei Fehlen des Königs dessen Gewalt in den von der
Verfassung vorgesehenen FälJen ausüben, wieder in seine Rechte eingesetzt werden, doch nur mit der
Zustimmung beider Kammern.

Artikel 84 • In Ermangelung ciner " ••chkommenschaft S.M. Leopold, Georg, Christian, Friedrich von Sachsen-
Coburg kann der König seinen Nachfolger crncnnen, insofern die Kammern ihre Zustimmung in der in Artikel
85 vorgeschriehenen Weise crtcilcn,

Wenn kein Nachfolger ernannt worden Ist, wird der Thron vakant.

Artikel SS • Der König darf nur mit der Zustimmung der beiden Kammern gleichzeitig Oberhaupt cines
anderen Staates sein.

Keine der heiden Kammern kann hierübcr beratcn, wenn nicht mindestens zwei Drittel ihrer Mitglieder
anwesend sind, und der Bcschlu8 ist nur dann angenommen, wenn er mindestens zwei Drittel der abgegebenen
Stimmen erhalten hat.

Artikel 86 • Die Person des Königs ist unverletzlich; seine Minister sind verantwortlich.

Artikel 87 • Das Gesetz legt die Zivillistc Iür die Dauer der Herrschaft jedes Königs fest.

Artikel 88 - Beim Tod des Königs treten die Kammern ohnc Einberufung spätestcns am zehntcn Tag nach
seinem Tod zusammen. Wenn die Kammcrn vorher auïgetöst worden sind und im AuOösungsbeschlu8 die
Einberufung für einen spätcren Zeitpunkt als diesen zchnten Tag erfolgt ist, nehmen die alten Kammern ihre
Funktionen wieder auf his zum Zusammcntritt derer, die sie ersetzen sollen.

Ab dem Tod des Königs bis zur Eideslcistung des Thronfolgers oder des Regenten wird die verfassungsmä8ige
Gewalt des Königs im Namen des bclgischcn Volkcs van den im Rat vcrsammelten Ministern und unter ihrer
Verantwortung ausgeübt.

Artikel 89· Der König ist mit vollendetem achtzehnten Lebensjahr volljährig.

Der König bestcigt erst den Thron, nachdem cr var den vereinigtcn Kammern feierlich folgenden Eid geleistet
hat:

"lch schwörc, die Vcrfassung und die Gcsetze des belgischen Volkes zu beachten, die Unabhängigkeit des
Landes zu erhalten und die Unverschrtheit des Staatsgebietes zu wahren".



• 1092/1 ·92/93 1741

Artikel 941• Wenn bcim Tod des K<)nigs sein Nachfolger minderjährig tst, vcreinlgen slch beide Kammern zu
ciner cinzlgcn Vcrsammlung, urn fOr die Regcntschaït und die Vormundschafl zu sorgen.

Artikel 91 • Befindet sich der KOnig in der Unmögllchkclt zu hcrrschcn, 50 berufen die Minister unvcrzOglich
die Kammcrn cino nachdcm sic dlesc Unmoglichkeit haben fcststellcn lassen. Die vereinigten Kammern sorgen
Iür die Vormundschaft und die Regcntschaû,

Artikel 92 • Die Regcntschaït darf nur einer einzelnen Pcrson übcrtragen werden.

Der Regent nimmt seine Funktionen erst auf, nachdem cr den in Artikel 89 vorgcschriebenen Eid geleistet hat.

Artikel 93 • Ist der Thron vakunt, so sorgen die gemeinsam beratenden Kammern vorläufig für die
Regentschafl bis zum Zusammentrill der gänzlich erneuerten Kammern; dieser ZusammentriU erfolgt
spätestens binnen zwei Monatcn, Die gcmcinsam bcratendcn neuen Kammern sorgcn endgültig fUr die
Bcsctzung des Thrones.

Abschnitt Il

Die Föderalregierung

Artikel 94 • Der König ernennt und entlä8t seine Minister.

Die Föderatregierung bietet dem Köni- .nren Rücktritt an, wenn die Abgeordnetenkammer mit absoluter
Mehrheit ihrer Mitglieder einen MiBtrauensantrag annimmt, mil dem dern König ein Nachfolger für den
Premierminister zur Ernennung vorgeschlagen wird, oder binnen drei Tagen nach Ablehnung cines
Vertrauensantrags dern König cinen Nachfolger Iür den Premlermlnistcr zur Ernennung vorschlägt. Der König
crncnnt den vorgeschlagcncn Nachfolger zurn Premierminister; dieser tritt sein Amt bei der Eidesleistung der
neuen Föderalreglerung an.

Artikel 9S • Nur Belgier dürfen Minister sein.

Artikel 96 • Kein Mitglied der königlichen Familie darf Minister sein.

Artikel 97 • Der Ministerrat zählt höchstens fünfzehn Mitglieder,

Den Premierminister eventuel! ausgenommen, zählt der Mimstcrrat ebcnso viele niederländischsprachige wie
Iranzösischsprachige Minister,

Artikel 98 • Die Minister haben Zutriu zu jeder Kammcr, und auf ihren Antrag hin muO ihnen das Wort
erteilt werden.

Die Ahgeordnetenkammer kann die Anwescnheit der Ministcr verlangen. Der Senat kann ihre Anwcsenheit
verlangen für die Besprcchung cines in Artikel 75 erwähntcn Gesetzentwurfs oder Gesetzesvorschlags oder
cines in Artikcl 76 crwähnten Gesetzcntwurfs oder zwecks Ausübung seines in Artikel 54 erwähnten Untersu-
chungsrcchts, Für andere Angelegenheiten kann er urn ihre Anwesenheit bincn.

Artikel 99 • Die Minister sind der Abgeordnctcnkammcr gegenübcr vcrantwortlich,

Ein Ministcr darf nicht anlä8lich einer in der Ausübung seines Amtes erfolgten Meinungsäul3erung verfolgt
oder Gcgenstand irgendeiner Ermittlung werden.

Artikel 100 - In keinem Fall kann cin mündlichcr oder schriftlicher Befehl des Königs cinen Minister von
seiner Verantwortung bcfreien.

ArtikellOl - Die Abgcordnctcnkarnmcr hat das Recht, die Minister anzuklagen und sic vor den Kassationshof
zu stcllcn, der allcin zuständig ist, urn in vereinigten Kammern über sic zu richtcn, vorbehaltlich dessen, was



17~ I • 10911 •• 91/93

durch Gesetz bcstimmt wird in bczug auf die Erhebung der Zivilklage durch die geschädigtc Partei sowie in
bezug auf Verbrechen und Vergchcn, die von Ministern auBerhalb der Ausübung ihres Amies begangen
worden wären.

Das Gesetz bcstimmt, in welchcn Fällen die Minister verantwortlich sind, welche Strafcn ihnen auferlegt
werden und auf welche Weise gegen sic vorgegangen wird, sowohl im Faile der Erhebung der Anklage durch
die Abgeordnetenkammer als auch im Faile der Verfolgung durch die geschädigten Parteien.

Vbergangsbesti",nlllng

Bis zu ciner diesbezüglichcn Rcgclung durch das in Absatz 2 crwähnte Gesetz üegt es im Ermesscn der
Abgeordnctcnkammer, einen Minister anzuklagcn, und des Kassauonshoïes, über ihn zu rlchten in dcn Fällen
und unter Anwendung der Strafen, die in den Strafgcsetzen bestimmt sind.

Artikel 10%• Der König ernennt und enllä6t die föderalen staarssekrctäre.

Sie sind Mitglicder der Födcralregierung. Sic gehören dem Ministerrat nicht an. Sic sind einem Minister
beigcordnet.

Der König bestimmt ihre Zuständigkeit und die Grenzen, innerhalb deren sic das Recht auf Gegenzeichnung
erhalten können.

Die Verfassungsbestimmungen, die die Ministcr betreffen, sind mit Ausnahme der Artikel 88 Absatz 2, 91 und
97 auf die föderalen Staatssekrctärc entsprechend anwendbar.

Abschnitt III

Die Befllgnisse

Artikel 103· Der König hat keine andere Gewalt als die, die ihm die Verfassung und die aufgrund der
Verfassung selbst crgangcnen besonderen Gesetze ausdrücklich übertragen,

Artikel 104 • Ein Akt des Königs kann nur wirksam werden, wenn er von einem Minister gegcngezeichnet Ist,
der schon aHein dadurch die Verantwortung dafür übernimmt.

ArtikellOS - Der König verleiht die Dienstgrade in der Armee.

Er ernennt die Beamten der allgemeinen Verwaltung und der auswärtigen Beziehungen, vorbehaltllca der
durch die Gcsetze fcstgelegten Ausnahmen.

Er ernennt andere Beamte nur aufgrund ciner ausdrücklichen Gesetzesbestimmung,

Artikel 106 • Der König erläût die zur Ausführung der Gesetze notwendigen Verordnungen und Erlasse, oh ne
jemals die Gesetze selbst aussetzcn noch von ihrer Ausführung entbinden zu dürfen.

Artikel Ht7 • Der König sanktioniert die Gesetze und fertigt sic aus.

Artikel 108· Der König hat das Recht, die von den Richtern verhängten Strafen zu erlassen oder zu
ermäûigen, vorbehaltlich der die Minister und die Mitglieder der Gemeinschafts- und Regionalregierungen
betreffenden Bestimmungen.

Artikel 109. Der König kann cinen vom Kassationshof verurteilten Minister oder ein vom Kassationshof
verurteiltcs Mitglied einer Gemeinschafts- oder Regionalregierung nur auf Ersuchen der Abgeordnetenkammer
beziehungsweise des betroffenen Rates bcgnadigen,

ArtikelilO - Der König übt das Münzrccht aus nach Maf3gabe des Gesetzes.
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Artikel III • Der Künig hat das Recht, Adelstitel zu verleihen, ohne jemals irgcndein Privilcg daran binden zu
dürfcn,

Artikel I U • Der König verlciht die militärischcn Orden untcr Beachtung dcr diesbczüglichen gcsctzllchen
Bcstimmungcn.

ms (;Jt:M••:INSCHA ••.•fI~N UNI> nŒ REGIONEN

Abschnltt I

Die Organe

Unterabschnitt I

me Gemeinschafts· und Reglonalräte

Artikel 113 . § 1. Es gibt einen Rat der Flämischen Gemeinschaft und einen Rat der Französischen
Gemeinschaft, deren Zusammensetzung und Arbeitsweise durch ein mit der in Artikel 4 letzter Absatz
bestimmten Mehrheit angenomrnenes Gesetz bestimmt werden.

Es gibt einen Rat der Deutschsprach. :,~n Gemeinschaft, dessen Zusammensetzung und Arbeitsweise durch
Gesetz bestimmt werden.

§ 2. Unbeschadet des Artikels 135 umfassen die in Artikel 37 erwähnten regionalen Organe für jede Region
einen Rat.

Artikel 114 • § 1. Die Räte setzen sich aus gewählten Vertretern zusammen.

§ 2. Jeder Gemeinschaftsrat setzt sich aus Mitgliedern zusammen, die direkt zu Mitgliedern des betrdfenden
Gemeinschaftsrates oder 70U Mitgliedern cines Regionalrates gewählt werden.

AuBer bei Anwendung von Artikcl 135 setzt sich jeder Rcgionalrat aus Mitgliedern zusammen, die direkt zu
Mitgliedern des betrcffendcn Regionalrates oder zu Mitgliedern cines Gemeinschaftsrates gewählt werden.

Artikel ilS· Die Mitglieder der Räte werden auf fünf Jahrc gewählt. Die Räte werden alle fünf Jahre
vollständig erneuert.

Auüer wenn ein mit der in Artikcl 4 lctzter Absatz bestimmten Mehrheit angcnommenes Gesetz etwas anderes
bestimmt, Iinden die Wahlen Iür die Räte am selben Tag srau und fallen zusammen mil den Wahlen für das
Europäische Parlament,

Artikel 116 - § I. Das Gcsetz rcgclt die in Artikel 114 § 2 erwähnten Wahlen sowie die Zusammensetzung und
die Arbcitsweise der Rätc. Auûer Iür den Rat der Deutschsprachigen Gemeinschaft wird dies cs Gcsetz mil der
in Artikel 4 letztcr Absatz bcstimmten Mehrheit angenommen.

§ 2. Ein mil der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommenes Gesetz bestimmt die
Angelegenheiten in bezug auf die Wahl, die Zusammensetzung und Arbeitsweise des Rates der Flämischcn
Gemeinschaft, des Rates der Französischen Gemeinschaft und des Rates der Wallonischen Region, die von den
Rätcn, jeder für seinen Bereich, je na ch Fall durch Dekret oder durch eine in Artikel 132 erwähnte Regel
gcregelt werdcn. Dieses Dekret und dièse in Artikel 132 erwähnte Regel werden mit Zwcidrillclmchrhcil der
abgegebenen Stimmen angenommcn, vorausgcsetzt, die Mehrheil der Mitglieder des betrefïenden Rates ist
anwcscnd.
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Artikel 117 • Das Mandat cines Ratsmilglieds ist unvercinbar mit dem Mandai cines Milglicds der
Abgeordnetcnkammer. Auêcrdcm ist cs unvereinbar mit dom in Artikel 65 § I Nr. I, 2, 6 und 7 erwähnten
Manllat cines Senators,

Artikel 118 • Jedes Mitgliell elnes Rates kommt in den Ocnuü der in den Artikcln 56 und 57 vorgesehcnen
lmmunitätcn.

Unlerubschnllt (I

Die Gemelnsc:hQlls. und Reglonulreglerungen

Artikel lt9 • § 1. Es gibt cine Regierung der Flämischen Gemcinschaft und cine Regierung der Französlschen
Gemcinschafl, deren Zusammensetzung und Arbeitsweise durch ein mil der in Arukel 4 Ictztcr Ahsatz
bcstimmtcn Mehrheit angenommenes Gcsctz bcstimmt werden.

Es gibt eine Regierung der Dcutschsprachigcn Gemeinschaft, dercn Zusammensetzung und Arbeitsweise durch
Gesetz bestimmt werden.

§ 2. Unbeschadet des Artikels 135 umfassen die in Artikel 37 erwähnten regionalen Organe für jede Region
cine Regierung.

Artikel 128 • Die Mitglieder jeder Gemeinschafts- oder Regionalregierung werden von ihrem Rat gewählt.

Artikel 121 - § 1. Das Gesetz regelt die Zusammensetzung und die Arbeitsweise der Gemeinschafts- und
Regionalregierungen. Au8er Iür die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft wird dieses Gesctz mil der
in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommen.

§ 2. Ein mit der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheil angenommenes Gesetz bestimmt die
Angelegenheitcn in bezug auf die Zusammcnsetzung und Arbeitsweise der Regierung der Flämischen
Gemeinschaft, der Regierung der Französischcn Gemeinschaft und der Regierung der Wallonischen Region,
die von den Rätcn, jeder für scincn Bereich, je nach Fall durch Dekret oder durch cine in Artikel 132
erwähnte Regel geregelt werden. Dieses Dckret und diese in Artikel 132 erwähnte Regel werden mit
Zweidrillelmehrheit der abgcgebencn Stimmen angcnommen, vorausgcsetzt, die Mehrheit der Mitglieder des
betreûenden Rates ist anwesend.

Artikel 122 • Ein Mitglied einer Gemeinschafts- oder Regionalregierung darf nicht anlä6lich einer in Ausübung
seines Amtcs erfolgten Meinungsäu6erung oder Stimmabgabe verfolgt oder Gegenstand irgendeiner Ermittlung
werden.

Artikel 123 • Die Gemeinschafts- und Regionalrätc haben, jeder für seinen Bereich, das Recht, die Mitglieder
ihrer Regierung anzuklagen und sic vor den Kassationshof zu stellen, der allein zuständig Ist, urn in vereinigten
Kammern über sie zu richten, vorbehaltlich dessen, was durch Gesetz bestimmt wird in bezug auf die Erhebung
der Zivilklage durch die geschädigte Partei sowie in bezug auf Verbrechen und Vergchen, die von Milgliedern
der Gemeinschafts- und Regionalregierungen auBerhalb der Ausübung ihres Amtes begangen worden wären.

Ein Gesetz wird bestimmen, in welchen Fällen die Mitglieder der Gemeinschafts- und Regionalregierungcn
verantwortlich sind, welche Strafen ihnen auferlegt werden und auf welche Weise gegen sic vorgegangen wird,
sowohl im Faile der Erhebung der Anklage durch ihren Rat als auch im Faile der Verfolgung durch die
geschâdigten Partcien.

Die in den vorangehenden Absätzen erwähnten Gesetze werden mit lier in Artikel 4 letzter Absatz bcstimmtcn
Mchrhcit angenommcn.
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Bis zu cincr dicsbczüglichcn Regclung durch das in Absatz 2 erwähnte Gcsetz liegt cs im Ermessen der
Gcmcinschafts- und Rcgionalrätc, ctn Mitglied ihrer Regicrung anzuklagen, und des Kassanonshores, Ober das
Mitglied I.U richten in den Fällcn und uuier Anwendung der Strafcn, die in den Strafgescll.cn bcslimml sind.

Artikel 124· Die Vcrfassungsbestimmungen über die Mltgtcder der Gemeinschafts- und Regionalregierungen
sowie die in Artikel 123 lctzter Absatz erwähntcn Ausführungsgesetze CindenAnwendung auf die reglonalen
Staatssckrctärc.

Abschnltt Il

Die Berugnlsse

Unterabschnltt I

Dle Gemeinschuftsberugnlsse

Artikel 12S • § 1. Die Räte der Französischcn und der F1ämischen Gemeinschaft rcgeln durch Dekret, jeder fOr
seinen Bereich :

1. die kulturellen Angelcgenheiten;

2. das Unterrichtswesen mit Ausnah •.le

a) der Fcstlcgung von Bcginn und Ende der Sehulpflicht;

b) der Mindestbedingungcn für die Ausstellung der Diplome;

c) der Pcnslonsregelungcn:

3. die Zusammenarbeit zwischen den Gemeinschaften sowic die internationale Zusammenarbeit, einschlieBlich
des Abschlusses von Vcrträgen, in den unter den Nummern 1 und 2 des vorliegenden Paragraphen erwähnten
Angetegenheiten.

Ein Gcsetz, das mit der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommen wird, legt die unter
Nummer I erwähnten kulturcllen Angelegcnheüen, die unter Nummer 3 erwähnten Formen der
Zusammenarbeit sowie die nähcren Regela für den unter Nummer 3 des vorliegenden Paragraphen erwähnlen
Abschtu6 von Vcrträgcn fest.

§ 2. Dièse Dekrcte haben jeweils Gcsctzeskraft im Iranzösischen Sprachgebiet bcziehungsweise im
niederländischcn Sprachgebiet sowic in bezug auf die im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt errichteten
Einrichtungen, die aufgrund ihrer Tätigkeiten als ausschlieûlich zu der einen oder der anderen Gemeinsehafl
gehörend zu betrachten sind.

Artikel 126· § I. Die Rälc der Französischen und der Flämisehen Gemeinschaft regela durch Dekret, jeder rOr
scinen Bcrcich, die pcrsonenbezogencn Angelcgenheiten sowie in diesen Angclegenheiten die Zusammenarbeit
zwischen den Gcmeinschaften und die internationale Zusammenarbeit, einschlie6lich des Abschlusses von
Vcrträgen.

Ein Gesetz, das mit der in Artikel 4 letztcr Absatz bestimmten Mehrheit angenommen wird, lcgt diesc
pcrsoncnbczogcncn Angelegenheiten sowie die Formen der Zusammenarbcit und die nähcren Regeln rür den
Abschluû von Verträgcn fest.

§ 2. Dicse Dekrcte haben jeweils Gesetzeskraft im französlschen Sprachgebiet bcziehungsweisc im nlederlëndl-
schcn Sprachgebiet sowie, auücr wenn ein Gcsctz, das mit der in Artikel 4 lctzter Absatz bestimmten Mehrheil
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Bis 7.U ciner dicshczOglichcn Rcgelung durch dus in Absatz 2 erwähnte Gcsetz liegl es im Ermessen der
Gcmcinschaûs- und Rcglonalrätc, ein Mitglicd ihrer Regierung anzuklagcn, und des Kassauonshoïes, über das
Müglicd zu richtcn in den Fällcn und untcr Anwcndung der Strafen, die in den Strafgeselzcn bcslimml sind.

Artikel 124· Die Verfassungsbcstimmungcn über die Mitgtcdcr der Gerncinschafts- und Regionalreglerungen
sowic die in Artikel 123 lctztcr Absatz crwähntcn Ausführungsgcsetzc finden Anwendung auf die regionalen
Staatssekretäre.

Abschnllt Il

Die Berllgnlsse

Unterabschnitt I

Dle (;emeillschuftsberugnlsse

Artikel 125 - § l. Die Räte der Französischcn und der Flämlschcn Gemeinschaft regeln durch Dekret, jeder für
seinen Bereich :

1. die kulturellen Angelcgenheiten;

2. das Unterrichtswesen mit Ausnah..ie

a) der Fcstlcgung von Beginn und Ende der Schulpflicht;

b) der Mindesrbcdingungen für die Ausstellung der Diplome;

c) der Pcnsionsregclungcn:

3. die Zusammenarbeit zwischcn den Gemeinschaften sowie die internationale Zusammenarbeit, einschlieBlich
des Abschlusses von Vcrträgen, in den unter den Nummern 1 und 2 des vorliegendcn Paragraphen erwähnten
Angelegenheiten.

Ein Gesetz, das mil der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheil angenommen wird, legt die unter
Nummer I erwähnten kulturellcn Angelegenheiten, die unter Nummer 3 erwähnten Formcn der
Zusammenarbeit sowie die näheren Regeln für den unter Nummer 3 des vorliegenden Parcgraphen erwähnten
AbschluB von Verträgcn fest.

§ 2. Dicsc Dekrete haben jeweils Gcsetzeskruft im französlschcn Sprachgebict bczlehungswetse im
niederländischcn Sprachgebiet sowie in bezug auf die im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt errichteten
Elnrichtungcn, die aufgrund ihrer Tätigkeiten als ausschlieBlich zu der einen oder der anderen Gemeinschafl
gehörend zu betrachtcn sind.

Artikel 126 - § l, Die Räte der Französischen und der Flämischen Gcmcinschaft regeln durch Dekret, [eder für
scincn Bcrcich, die pcrsonenbezogcnen Angelcgenheiten sowie in diesen Angelegenheiten die Zusammcnarbeil
zwischcn den Gemeinschaften und die internationale Zusammenarbeit, einschlieBlich des Abschlusses von
Vcrträgen,

Ein Gesctz, das mit der in Artikel a lctztcr Absatz bestimmtcn Mehrheit angenommen wird, legt diese
personenbczogcncn Angelcgenhciten sowic die Formen der Zusammenarbeit und die nähcren Regeln für den
Abschluû von Verträgen fest.

§ 2. Dicsc Dckrcte haben jeweils Gesetzeskraft im Iranzösischcn Sprachgebiet beziehungsweise im nicderländi-
schcn Sprachgebict sowie, auBer wenn ein Gcsctz, das mil der in Artikel 4 lctzter Absatz bestimmten Mehrheit
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Artikel II? • Das Mandat cines Ratsmitglieds lst unvereinbar mit dcm Mandat cines Milglieds der
Abgeordnctenkammcr, AuGerdcm ist cs unvcrcinbar mit dem in Artikel 65 § 1 Nr. l, 2, 6 und 7 erwähnten
Mandat cines Senators.

Artikel 118 • Jedcs Mitglicd cines Rates kommt in den Genul\ der in den Artlkeln 56 und 57 votgesehenen
Immunitäten.

Unterubs«:hnltt Il

Die Gemeins«:hQRs· und Regionulregierungen

Artikel 119· § I. Es 'liht cine Rcgierung der Flämischen Gemcinsehaft und cine Regierung der Französlschen
Gemeinschaft, dcren Zusammcnsctzung und Arbeitsweise durch ein mil der in Artikel 4 lctztcr Allsal?
hcstimmten Mehrheit angenommenes Gesetz hcstimmt wcrdcn.

Es giht cine Regierung der Deutschsprachigcn Gemeinschaft, deren Zusammensetzung und Arbcitswelse durch
Gesetz bestlmmt werden.

§ 2. Unbeschadet des Artikels 135 umfassen die in Artikel 37 erwähnten regionalen Organe für jcde Region
cine Regierung.

Artikel 120 - Die Mitglieder jedcr Gemeinschaûs- oder Regionalregierung werden von ihrem Rat gewählt.

Artikel 121 • § 1. Das Gesetz regelt die Zusammensetzung und die Arbeitsweise der Gemcinschafts- und
Regionalrcgicrungen. Auêer Iür die Regierung der Deutschsprachigcn Gemeinschaft wird dieses Gesetz mit der
in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrhcit angcnommen.

§ 2. Ein mit der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmtcn Mehrhcit angenommencs Gesetz bcsummt die
Angelegenheiten in bezug auf die Zusammensetzung und Arbeitsweise der Regierung der Flämtschen
Gemeinschalt, der Regierung der Französischcn Gemeinschaft und der Regierung der Wallonischen Region,
die von den Rätcn, jeder für seinen Bereich, je nach Fall durch Dekret oder durch cine in Artikel 132
erwähnte Regel geregelt werden. Dieses Dckret und dicse in Artikel 132 erwähnte Regel werden mit
Zwcidrittelmehrheit der abgegebencn Slimmen angenommen, vorausgcsetzt, die Mehrhcit der Milglieder des
betreffenden Rates ist anwesend.

Artikel lU - Ein Mitglied ciner Gemeinschaïts- oder Regionalregierung darf nicht anläBlich ciner in Ausübung
seines Amtes erfolgten Mcinungsäuûerung oder Stimmabgabe verfolgt oder Gegenstand irgendeiner Ermilliung
werden.

Artikel U3 - Die Gemeinschalts- und Regionalräte haben, jeder für seinen Bcreich, das Recht, die Milgliedcr
ihrer Regierung anzuklagen und sic vor den Kassationshof zu stellen, der aUein zuständlg ist, um in vereinigten
Kammern über sic zu richten, vorbehaltlich dessen, was durch Gesetz bcslimmt wird in bezug auf die Erhebung
der Zivilklage durch die geschädigte Partei sowie in bezug auf Verbrcchen und Vergehen, die von Mitgliedern
der Gemeinschafts- und Rcgionalregierungcn auêerhalb der Ausübung ihres Amies begangen worden wären,

Ein Gesetz wird bcstimmcn, in welchen Fällen die Mitglieëer der Gemeinschaûs- und Rcgionalregierungen
vcrantwortlich sind. welche Strafen ihnen auferlegt werden und auf welche Weise gegen sic vorgegangen wird,
sowohl im Faile der Erhebung der Anklage durch ihren Rat als auch im Faile der Verfolgung durch die
geschädigten Parteien.

Die in den vorangehenden Absätzen erwähnten Gesetze werden mit der in Artikel 4 letzter Absatz bcstimmten
Mehrheil angcnommen.
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Bis zu ciner dicshczügltchcn Regctung durch dits in Absatz 2 erwähnte Gc.~etz liegt cs im Ermesscn der
Gcmcinscnafts- und Rcgionalräte, cio Milglied ihrer Regierung anzuklagen, und des Kassalionshofes, über das
Mitglicd zu richtcn in den Fällen und unter Anwcndung der Strafcn, die in den Strafgc.4ielzcnbeslimml sind.

Artikel 124· Die Vcrfassungsbcstimmungen über die Mügtcdcr der Gemeinschafts- und Rcgionalregierungen
sowic die in Artikel 123 ICIzIer Absatz erwähntcn Ausführungsgcsctze finden Anwendung auf die regionalen
Staatssckrctärc,

Abschnitt (I

Die IIdugnlsse

Unlerabsc:hnitt I

Die GemeinschaRsberugnisse

Artikel 125 • § I. Die Rätc der Französischcn und der Flämischcn Gemeinschafl regeln durch Dckret, jeder für
seinen Bereich :

I. die kulturellcn Angelcgcnhciten:

2. das Unterrichtswescn mit Ausnahme

a) der Festlcgung von Beginn und Ende der Schulpflicht;

b) der Mindestbedingungen Iür die Ausstellung der Diplome;

c) der Pensionsregelungcn:

3. die Zusammenarbeit zwischcn den Gemcinschaftcn sowie die internationale Zusammenarbeil, einschlieBlich
des Abschlusscs von Verträgen, in den unter den Nummcrn 1 und 2 des vorlicgenden Paragraphen erwähnten
Angelegenheiten.

Ein Gcsetz, das mit der in Artikel 4 letztcr Absatz bestimmten Mehrhcit angenommen wird, legt die unter
Nummer I erwähnten kulturellen Angelegcnheiten, die untcr Nummer 3 erwähnten Formen der
Zusammenarbeit sowie die nähcren Regeln Iür den unter Nummer 3 des vorliegenden Paragraphen erwähnlen
Abschlu6 von Verträgcn fest.

§ 2. Dicse Dckrctc habcn jewcils Gcsetzeskraü im französischen Sprachgebiet bcziehungswelse im
niedcrländischen Sprachgcbict sowie in bezug auf die im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt errichteten
Einrichtungcn, die aufgrund ihrcr Tätigkciten als ausschlieBlich zu der einen oder der anderen Gemeinschaft
gchörcnd zu hetrachtcn sind.

Artikel 126 • § I. Die Rätc der Französischen und der Fiämischen Gemeinschafl regeln dUTChDekret, jeder fOr
scinen Bcreich, die pcrsonenbezogcnen Angelegenheiten sowie in diesen Angelegenheiten die Zusammenarbeil
zwischen den Gcmeinschaften und die internationale Zusammenarbeit, einschlieBlich des Abschlusses von
Vcrträgen.

Ein Gesetz, das mil der in Artikel 4 lctztcr Absatz bestimmten Mehrheit angenommen wird, legt dicsc
pcrsoncnbczogcncn Angelegenhciten sowie die Formen der Zusammenarbcit und die nähcren Regeln für den
Abschluû von Vcnrägcn fest.

§ 2. Diesc Dckrcte haben jeweils Gesetzcskraft im Iranzösischen Sprachgcbiet bczichungsweise im nlederländl-
schcn Sprachgcbiet sowie, auêcr wcnn ein Gesctz, das mil der in Artikel 4 Ictzter Absatz bestimmten Mehrheil
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angenommcn wird, ctwas andcrcs festlegt, in hC1.uguuf die im zweisprachigen Gebiet BrUssel.Hauptstadt
crrichtcten Einnchtungcn, die aufgrund ihrer Organisation als ausschlieBlich zu der cinen oder der anderen
Gemeinschatt gehörcnd zu betrachtcn sind.

Artikel 127 • § 1. Ferner rcgeln die Räte der Französlschen und der Flümischen OemcinschaCl, jedcr fUr seinen
Bcreich, durch Dekrct und unter Ausschluf.\ des Iöderalen Gesetzgebers den Oebrauch der Sprachen für :

1. die Vcrwaltungsangclegenheücn;

2. den Unterricht in den von den üffentlichen Behörden geschaffenen, bezuschuBten oder anerkannten
Einnchtungen;

3. die sozialen Bczichungcn zwischen den Arheitgebern und ihrem Personal sowie die durch Gesetz und
Vcrordnungcn vorgcschriebencn Handlungen und Dokumentc der Untcrnchmcn.

§ 2. Diese Dckrctc haben jewcils Gesetzcskraft im Iranzöstschen Sprachgebiet beziehungsweise im niedcrländi·
schcn Sprachgebiet, ausgenommen in bezug auf:

- die an ein anderes Sprachgebiet grenzenden Gemeinden oder Gcmeindcgruppen, wo das Gesetz den
Gebrauch einer anderen Sprachc als der des Gebietes, in dem sic gelegen sind, vorschreibt oder zulâêt, Für
dièse Gemeinden können die Bestimmungen über den Gebrauch der Sprachen für die in § 1 erwähnten
Angelegenheiten nur durch ein Gesetz, das mit der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit
angcnommcn wird, abgcändert werder

- die Dienststellen, deren Täugkeit über das Sprachgebiet, in dem sic errichtet sind, hinausgeht;

- die durch das Gesetz bezeichneten föderalen und internationalen Einrichtungcn, deren Tätigkeit mehr als
cine Gemeinschaft hetrifft.

Artikel 128 • § 1. Der Rat der Dcutschsprachigcn Gemeinschaft regelt durch Dekret :

1. die kulturellen Angelegenheiten;

2. die pcrsonenbczogenen Angelegenhclten:

3. das Unterrichtswescn in den in Artikel 125 § 1 Absatz 1 Nummer 2 bestimmten Grenzen;

4. die Zusammenarheit zwischen den Gemeinschaften sowie die internationale Zusammenarbeit, einschlieBlich
des Abschlusses von Verträgen, in den unter den Nummern 1,2 und 3 erwähnten Angelegenheiten.

Das Gesetz legt die umer den Nummcrn 1 und 2 erwähnten kulturellcn und personenbezogenen
Angelegenhciten fest sowie die unter Nummer 4 erwähnten Formen der Zusammenarbeil und die Art und
Weise, wic die Verträgc abgeschlossen werden.

§ 2. Diese Dckrcte haben Gcsctzeskraft im deutschcn Sprachgebiet.

Artikel 129 • Das Gesetz legt die Regeln fest, urn jcglicher Diskriminierung aus ideologischen und
philosophischen Gründen vorzubeugcn.

Artikel 130 • Die Gcmcinschaflsrcgicrung und die Mitglieder des Gemeinschaftsrates haben das Initiativrecht.

Artikel 131 • Die authcntische Interpretation der Dekrcte ist allein Sache des Dekretes.
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Untenthschnltt Il

Die Reglonulberugnlsse

Artikel 132· Die in Ausführung von Artikel 37 crgangcncn Gesctze bcstimmcn die Rechtskraft der Regeln, die
die von ihnen geschaffcncn Organe in den Angelcgenheiten erlasscn, die sic bezeicnnen.

Sic könncn diesen Organen die Zusländigkeit zucrkcnncn, Dckrctc mit Gesctzeskraft inncrhalb des yon ihnen
bcstimmtcn Bcrcichs und gcmäû der van ihnen bestimmten Weise zu erlassen,

Untenthschnilt III

Sonderhestimmungen

Artikel 1J3 • Ein Gesctz, das mil der in Artikcl 4 letztcr Absatz bcstlmmten Mehrheit angenommen wird,
bezcichnet die Bchördcn, die für das zweisprachige Gebiet Brüsscl-Hauptstadt die Befugnisse ausüben, die in
den in Artikel 126 § I erwähnten Angelcgenheiten den Gemcinschaften nicht übertragen worden sind.

Artikel 134 - Es gibt Sprachgruppen des Rates der Region Brüssel-Hauptstadt und Kollegien, die zuständig
sind für die Gcmeinschaftsangelegenheilen; ihre Zusammensetzung, ihre Arbeitsweise, ihre Befugnisse und,
unbeschadet des Artikels 173, ihre Finanzierung werden dureh ein Gesetz geregelt, das mit der in Artikel 4
letzter Absatz bestimmten Mchrheit angenommen wird.

Die Kollegien bilden zusammcn das Vercinigte Kollegium, das zwischen den zwei Gcmeinsehaften als
Konzertierungs- und Koordinierungsorgan Iungiert.

Artikel IJS - lm Hinhlick auf die Anwendung des Artikels 37 können der Rat der Französischen Gemeinschaft
und der Rat der F1ämischcn Gemcinsehaft sowie deren Regierungen die Befugnisse der Wallonisehen Region
bczichungsweise der Flämischen Region gcmäû den durch Gesetz festgelegten Bedingungen und Modalitäten
ausüben, Dieses Gesell muû mit der in Artikel 4 leIzier Absatz bcstimmten Mehrheit angenommen werden.

Artikel 136 • Der Rat der Französischcn Gemeinschaft einerseüs und der Rat der Wallonisehen Region und
die französischc Sprachgruppc des Rates der Region Brüssel-Hauptstadt andererseits können in gegenseitigem
Einvernehmen und jeweils durch Dekret beschlieBen, daB der Rat und die Regierung der Wallonisehen Region
im Iranzösischen Sprachgebiet und die französische Sprachgruppe des Rates der Region Brüssel-Hauptstadt
und ihr Kollegium im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt ganz oder teilweise Befugnisse der
Französischen Gemeinschaft ausüben,

Diese Dekrete werden mil Zwcidrillelmehrheil der im Rat der Französischen Gemeinschaft abgegebenen
Stimmen und mit absoluter Mehrheit der im Rat der Wallonischen Region und in der ïranzöstschen
Sprachgruppe des Rates der Region Brüsscl-Hauptstadt abgegebenen Stimmen angenommen, vorausgesetzt, die
Mehrheit der Mitglieder des betreffenden Rates beziehungsweise der betreffenden Sprachgruppe ist anwesend.
Sie können die Finanzierung der von ihnen angegebenen Befugnisse sowie die Übertragung des Personals, der
Güter, Rechte und Pflichtcn, die damit verbunden sind, regeln.

Diese Befugnissc werden je nach Fall mluels Dekreten, Erlassen oder Verordnungen ausgeübt.

Artikel 137· Auf Vorschlag ihrcr jeweiligen Regierung können der Rat der Deutschsprachigen Gemeinschaft
und der Rat der Wallonischcn Region in gegenseitigem Einvernehmen und jeder durch Dekret besehlieBen,
<.Ia6der Rat und die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft im dcutschen Sprachgebiet Befugnisse der
Wallonischcn Region ganz oder teilweise ausüben. '

Dicse Bcfugnissc wcrdcn je nach Fall im Wege von Dekretcn, Erlassen ader Verordnungen ausgeübt.

Artikel 138 • Der Rat und die Rcgicrung der Deutschsprachigen Gemeinschaft üben im Wege van Erlassen
und Vcrordnungen jcglichc andere Befugnis aus, die ihnen das Gesetz übcrträgt.
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Artikel 157 ist auf dicsc Erlassc und Verordnungcn entsprcchcnd anwendbar.

nm VORIŒUGUN(i UNI) IUm.lmUNG VON KON.'UKTIo:N

Absc:hnltt I

Ule ZustündlgkeitskonOlkte

Artikel IJ9 • o'IS Gcsetz gcstaltct das Verfahren. um den Konflikten vorzubeugen zwischen dem GeselZ, dem
Dckret und den in Artikcl 132 erwähnten Rcgcln, zwischen den Dekretcn sowle zwischen den in Artikel 132
crwähntcn Regeln.

Artikel 140· Es gibl für ganz Belgien cinen Schicdshof, dessen Zusammensetzung, Zuständigkcil und
Arbeitsweisc durch Gesetz bestimmt wcrdcn.

Dieser Schiedshof belindet im Wege cines Entscheids über:

1. die in Artikel 139 erwähnten KonOikte;

2. die Verletzung der Artikel 10. Il und 22 durch ein Gesetz, ein Dekret oder eine in Artikel 132 crwähnte
Regel;

3. die Verletzung der Verfassungsurtikel, die das Gesell bcstimmt, durch ein Gesell, ein Dckret oder cine in
Artikel 132 erwähnte Regcl,

Der Schiedshof kann angerufen werden von jedcr durch Gesctz bezeiehneten Behördc, von jedem, der ein
Interesse nachwcist, oder, zwecks Vorabcntscheidung, von jedem Rechtsprcchungsorgan,

Die in Absatz 1, Absatz 2 untcr Nummer 3 und in Absatz 3 erwähnten Gesetze werden mil der in Arnkel 4
lctztcr- Absatz bestimmten Mehrheil angenommcn.

Abschnitl Il

Die Interessenkonflikte

Artikel 141 • § 1. Der Födcralstaat, die Gemeinschaften, die Regionen und die Gemeinsame
Gemeinschaïtskommission respektieren bei der Ausübung ihrer jeweiligen Befugnisse die föderale Loyalitât,
urn lntercssenkonflikte zu vermeiden,

§ 2. Der Senat bcfindet unter Bedingungcn und gemäû Modalitäten, die ein mil der in Artikel 4 leIzier Absatz
bestimmten Mehrheil angenommenes Gcsetz Iestlegt, im Wege eines mil Gründen verschenen GUlachlens über
Interessenkonllikte zwischen den Versammlungen, die die gesetzgebcnde Gewalt im Wege vom Gesetzen,
Dekreten oder in Artikel 132 erwähnten Regeln ausübcn,

§ 3. Ein mil der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommenes Gesetz gestaltet das
Vcrfahren, um den Interesscnkonflikten zwischen der Födcralregierung, den Gemeinschaûs- und
Regtonalrcgierungcn und dcm Vereintgren Kollcgium der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission
vorzubcugen und sic bcizulegcn.

Ùbergangsbestimmung
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Was die Vorbcugung und Beilcgung von lntercsscnkonflikten bclrirrt, blcibl das Ordcnllichc Oesetz vom 9.
August 19XOzur Rcïorm der Institutionen anwendbar; cs kann jedoch nur durch <.liein § 2 und 3 crwähnlen
Gcsctzc auïgchobcn, ergiinzt, abgcändert oder ersctzt werden.

KAI-I'I'EL VI

Artikel 142· Strcltfälle über bürgcrlichc Rechte gehören ausschliclUich zum Zuständigkeilshereich der
Gcrichtc,

Artikel 143· Strcufättc über politische Rcchtc gchörcn zum Zusländigkeitsbereieh der Ocrlchtc, vorbchaillieh
der durch Gcsetz Icstgclegten Ausnahmen.

Artikel 144· Ein Gcricht und ein Organ der strcitigen Gcrlchtsbarkeit dürfen nur aufgrund etnes Gcsetzes
cingesctzt wcrdcn. Es dürfen keine au6erordcntlichen Kommissionen oder Gerichte ge.~chaffcn werden, unler
welcher Bczcichnung cs auch sei.

Artikel 145 • Es gibt für ganz Belgicn einen Kassationshof

Dicscr Gerichtshof erkennt nient über die Sache selbst, au8er wenn er über die Minister und die Mitglicder der
Gcmeinschafts- und Regionalregierungen richtet.

Artikel 146· Die Sitzungen der Gericnte sind öffentlich, cs sei denn, daB dièse Öffentlichkeit die Ordnung
oder die Sittlichkeit gefährdet; dies wird vom Gcricht durch ein Urtcil fcstgestellt.

Bei politischen Deliktcn und Prcssedeliktcn kann der Ausschluê der Öffentlichkeit nur bei Einstimmigkcit
vcrkündct werden.

Artikel 147 • Jcdcs Urtcil win! mit Gründcn vcrschcn, Es wird in öffcntlicher Sitzung verkündet.

Artikel 148 • Das Geschworcnenkollegium wird Iür alle Kriminalsachen sowic Iür politischc Delikte und
Presscdcliktc clngcsctzt.

Artikel 149 • Die Fricdcnsrichter und die Richter an den Gerichten wcrden unmiuclbar vom König ernannt.

Die Gertchtsräte an den Appcllalionshöfen und die Präsidenten und Vlzepräsidentcn der zu ihrem Bereich
gchörcndcn Gerichte erster lnstanz werden vom König aus zwei Listen mit je zwei Kandidaten ernannt, von
denen die cine von diesen Höfcn, die andere von den Provinzialräten beziehungsweise vom Rat der Region
Brüssel-Hauptstudt vorgclcgt wird.

Die Gcrichtsrätc am Kassationshof wcrden vom König aus zwei Listen mit je zwei Kandidaten ernannt, von
denen die eine vom Kassauonshof, die andere abwechselnd von der Abgeordnetcnkammer und vom Senat
vorgelcgt wird,

In bcidcn Fällen dürfen dic auf ciner Lisle aufgeführten Kandidaten ebenfalls auf der anderen aufgefOhrl
wcrden,

Alle Vorschlägc werdcn mindestcns fünfzchn Tage vor der Ernennung veröffentlicht,

Die Gerichtshöfc wählcn aus ihrer Mille ihre Prâsidentcn und Vizepräsidentcn.

Artikel ISO • Die Richter wcrdcn auf Lcbenszcit ernannt. Sie werden in dem durch Ocsctz bcstlmmten Alter in
den Ruhestand vcrsctzt und bczichen die durch Gesctz vorgcschcnc Pension.

Ein Richter darf nur durch cin Urtcil suspcndicrt oder seines Amies enthoben werden.
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Die Versetzung cines Richters darf nur durch cinc neue Ernennung und mit scinem Einverständnis enolgen.

Artikel 151 • Der König crnennt und entltiBt die Milglieder der Staatsanwdltschafl bei den Gerichtshöfen und
Gerichten.

Artikel lS1 • Die Gehâlter der Mitglicder des gerichtlichen Standes werden durch Gesetz festgelegt.

Artikel ISJ • Ein Richter darf keine bcsoldeten Ämter von einer Regierung annehmen, es sei denn, daB er
diese unentgcltlich ausübt und vorbehaltllch der durch Gesctz bestimmten UnvereinbarkeitsCälle.

Artikel 154 • E.~gibt in Bclgien fünf Appcllationshöfe :

1. den van Brussel, dessen Bereich die Provinzcn Flämisch-Brabant und Wallonisch·Brabant und das
zweisprachige Gebiet Brüsscl-Hauptstadt umCaRt;

2. den van Gent, dessen Bereich die Provinzen OstOandcrn und WcstOandern umfaêt;

3. den van Antwerpen, dessen Bereich die Provinzen Antwerpen und Limburg umfaêt;

4. den van Lüttich, dessen Bereich die Provinzen Lüttich, Namur und Luxemburg umCaBt;

5. den van Mans, dessen Bereich die Provinz Hennegau umCaBt.

Artikel ISS • Besondere Gesetze regeln die Organisation der Militärgerichte, ihre Zuständigkeit, die Rechte
und POichten der Mitglieder dicser Gerichte sowie die Dauer ihres Amies.

Es gibt Handelsgerichte an den durch Gesetz bezeichneten Orten, Das Gesctz regelt ihre Organisation, ihre
Zuständigkcit, die Weise der Ernennung sowie die Dauer des Amtes ihrer Milglieder.

Das Gesetz regelt auch die Organisation der Arbeilsgerichte, ihre Zuständigkelt, die Weise der Ernennung
sowie die Dauer des Amies ihrer Mitglieder.

Artikel 156· Der Kassaticnshof befindet über Kompetenzkonflikte in der durch Gesetz geregelten Weise.

Artikel IS7 • Die Gerichtshöfe und Gerichte wenden die allgemeinen, provinzialen und örtlichen Erlasse und
Vcrordnungen nur an, insoweit sic mit den Gesetzcn in Übereinslimmung stehen.

KAPITEL VII

. DER STAATSRAT UNJ) DIE VERWALTUNGSGERICHTSBARKEITEN

Artikel 158 • Es gibt für ganz Belgien cinen Staatsrat, dessen Zusammensetzung, Zuständigkeit und
Arbeilsweise durch Gesetz bestlmmt werden. Das Gesetz kann dem König jedoch die Macht übertragen, das
Verfahren zu regeln gemäû den Grundsätzen, die es festlegt.

Der Staatsrat befindct als Verwaltungsgerichtsbarkeit im Wege eines Entscheids und gibl in den durch Gesetz
bestimmten Fällen Gutachten ab.

Artikel 159 • Eine Verwaltungsgerichtsbarkeü kann nur aufgrund eines Gesetzes eingesetzt werden.

KAPITEL VIII

DIE I)ROVINZIALEN UND KOMMUNALEN EINRICIITUNGEN

Artikel 160· Die provinzialen und kommunalen Einrichtungen werden durch Gesetz geregelt.



• 1092/1 .92/93 1841

Dus Gesell gcwahrlcistet dic Anwcndung der Iolgcndcn Grundsatzc :

1. die Dircktwahl der Milglieder der Provinztal- und Gemeinderäle:

2. die Zuständigkcü der Provinzial- und Gcmeindcrâte Iür alles, was von provinzlalem und kommunalem
Interesse iSI, unbcschadct der Billigung ihrer Handlungen in den Fällcn und in der Weise, die das Gesetz
bcstimmt;

:\. die Dczcntrahstcrung von Bcfugnlsscn auf provinziale und kommunale Einrichlungen:

4. die Öffentltchkeü der Sitzungen der Provinzial- und Gemeindcrätc innerhalb der durch Gesetz fe.'itgclcgten
Grenzen:

5. die Öïfenrlichkeit der Hausbaltspláne und der Rechnungen:

6. das Eingreifen der Aufsichlsbehördc oder der föderalen gesctzgebcndcn Gewalt, urn zu verhindern, daB
gegcn das Gesetz vcrstoücn oder das Gemeinwohl geschädigt wird.

In Ausführung eines Gcsctzes, das mil der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommen wird,
können die Organisation und die Ausübung der Verwaltungsaufsicht vom Gemeinschaûs- oder Regionalrat
geregelt werden.

In Ausführung cines Gesctzcs, das mi. der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheil angenommen wird,
regclt das Ockret oder die in Artikel 132 erwähnte Regel, untcr welchen Bedingungen und wie mehrere
Provinzen oder mehrere Gcmeinden sich verständigcn oder vereinigen dürfen. Jcdoch darf es mehreren
Provinzialrätcn oder mehrercn Gemeinderäten nicht erlaubt werden, gemeinsam zu bcraten.

Artikel 161· Die Bcfugnisse, die in der Wallonischen und in der Flämischcn Region von gewählten
provinzialen Organen ausgcübt werden, werden im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt ausgeübt von der
Französischen und der Flämischcn Gemeinschaft und von der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, jcde
für die Angclegenheiten, für die sic auïgrund der Artikel 125 und 126 zuständig ist, und von der Region
Brüssel-Hauptstadt, was die anderen Angelegenheiten betnff).

Ein Gcsetz, das mit der in Artikel 4 leIzier Absatz bestimmten Mehrheit angenommen wird, regelt jedoch die
Modalitâten, gemäû denen die Region Brüssel-Hauptstadt oder jede andere Einrichtung, deren Mitglieder von
ihr bestimmt werden, die in Absatz I erwähnten Befugnisse ausübt, die nicht zu den in Artikel 37 erwähnten
Angelegcnheiten gehören. Ein mit derselben Mehrheit angenommenes Gesetz regelt die Übertragung aller oder
eines Teils der in Absatz I erwähnten Befugnisse, die zu den in den Artikeln 125 und 126 erwähnten
Angelcgenheiten gehörcn, auf die in Artikel 134 vorgesehenen Einrichtungen.

Artikel 162 • Die Abfassung der Personenstandsurkunden und die Führung der Register fallen ausschlieBlich in
die Zuständigkeit der Gemeindebchörden.

Artikel 163 • § I. Das Gesetz schafft Agglomerationen und Gemeindeföderalionen. Es bestimmt ihre
Zuständigkcit und gewährleistet dabei die Anwendung der in Artikel 160 genannten Grundsätze.

lede Agglomeration und jedc Föderation hat einen Rai und cin Exekutivkollegium.

Der Vorsitzende des Exckuuvkollcgiums wird vom Rat aus desscn Mille gewählt; seine Wahl wird vom König
ratifiziert; das Gesetz rcgelt seine Rcchtsstellung.

Die Artikel 157 und 188 sind auf die Erlasse und Vcrordnungcn der Agglomerationen und der
Gemeindeföderationen cntsprcchend anwendbar.

Die Grenzen der Agglomerationcn und der Gemeindeföderationen könncn nur aufgrund cines Gesetzes
abgeändert oder berichtigt werdcn,
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§ 2. Das Gesell. scharrt das Organ, in dcm jede Agglomeration und die nachstgelegenen GemeindefOderationen
sich unter den Bcdingungen und in der Weise, die durch dièses Gesetz bestimmt werden, ror die Untersuchung
gcmcinsamcr Probleme technischer Art absprechcn, die in ihre jeweilige Zuständigkeit fallen.

§ 3. Mchrere Gemeindefüderationen dürfen sich unter den Bcdingungen und in der Weise. die durch Gesetz
besummt wcrden, untcrcinandcr oder mil einer oder mehreren Agglomerationen verständigen oder
zusammcnschlicêen, um in ihre Zuständigkcit fallende Angelegenheiten gemeinsam 1.U regeln und zu verwalten.
Ihren Rätcn ist cs nicht crlaubt, gemeinsam zu bcraten.

Artikel 164 • § I. Anikcl 163 findet Anwendung auf die Agglomeration, der die Hauptstadt des KönigreichA
angchört, vorbehalllich nachstchcndcr Bestimmungen.

§ 2. Die Bcfugnissc der Agglomeration, der die Hauptstadt des Königreichs angehört, werden von den aufgrund
von Artikel 37 gcschaffcncn Organen der Region Brüssel-Hauptstadt ausgeübt gcmä8 einem Gesetl, das mil
der in Artikel 4 letztcr Ahsat» bcsummtcn Mehrhcil angenommen wird.

§ 3. Die in Artikel 134 erwähnten Organe;

I. haben jedes für seine Gerneinschaft dieselben Befugnisse wie die anderen Organisationsträger in kulturellen,
Untcrrichts- und personenbczogcncn Angclegenheiten;

2. üben jedcs für seine Gemcinscha •. die Befugnisse aus, die ihnen von den Räten der Französischen und der
Flämischen Gemeinschaft übertragcn werden;

3. regeln zusammen die unter Nummer 1 erwähnten Angelegenhcitcn, die von gemeinsamem Interesse sind.

TITEL IV

DIE INTERNATIONALEN BEZIEHUNGEN

Artikel 165 • § I. Der König leitet die intcrnatlonalen Beziehungen, unbeschadet der Zuständigkeit der Ge-
meinschaftcn und Regioncn, die intcmationalo Zusammenarbeit einschlieBlich des Abschlusses von Verträgen
in den Angclegenheiten zu rcgeln, für die sie durch die Verfassung oder aufgrund der Verfassung zusländig
sind.

Der König bcfchligl die Strcitkräfte, sicllt dcn Kriegszustand sowie das Ende der Kampfbandlungen fesl. Der
König setzt die Kammern davon in Kenntnis, sebald das Interesse und die Sicherheit des Staates es erlauben,
und fügt die angemcssencn Mitteilungcn hinzu,

Ein Gebietsabtrctung, ein Gcbictsaustausch und cine Gebietserweiterung dürfen nur aufgrund cines Gesetzes
erfolgen.

§ 2. Ocr König schlicût die Vcriräge <Ih mit Ausnahmc derjenlgen, die sich auf die in § ~ erwllhntcn
Angelegenhciten beziehen. Dicsc Verträge werdcn erst wirksam, nachdem sic die Zustimmung der Kammern
crhallcn haben.

§ 3. Die in Arlikcl 119 erwähnten Gemeinschaûs- und Regionalregierungen schlieêen, jede für ihren Bereich,
die Verträge ab in den Angelcgcnheitcn, für die ihr Rat zustândig ist. Oiese Verträge werden erst wirksam,
nachdem sic die Zustimmung des Rates erhallen haben.

§ 4. Ein Gesetz, das mit der in Artikel 4 lctzter Absatz bestimmtcn Mehrheit angenommen wird, legt die
Modalitälen fest Iür den Ahschlul.\ der in § ~ erwähntcn Vertrâge und der vertrage, die sich nichl
ausschliel3lich auf Angelegenheilen bezichcn, für die die Gemeinschaften oder Regionen durch die oder
auïgrund der Vcrfassung zuständig sind.
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§ 5. Der König kann die vor lnkraütreten des vorliegenden Artikels abgeschlosscnen Ven rage, die 5lch auf die
in § 3 erwähnten Angelegenheilen bczlchcn, in gegenseiligem Einyernehmen mil den belroffenen
Gcmcinschatts- und Regionalregierungen aufkündigen.

Der König kOndigl dicse Vcrträgc auï, wenn die bctroïïencn Gemcinschafls- und Reglonalregicrungen Ihn
darum ersuchen. Ein Gesetz, das mil der in Artikel 4 lctztcr Absatz vorgeschcnen Mehrheit angenommen wird,
rcgelt das Verfahren im Faile fchlendcn Einvcrnehmens zwischen den betroffenen Gemeinschafts- und
Rcgionalregierungen.

Artikel 166· Ab Eröffnung der Verhandlungcn im Hinblick auf jede Abänderung der Verträge zur Gründung
der Europäischen Gemeinschaflen und der Verträge und Akre, durch die utese Verträge abgeandert oder
crgänzt werden, werden die Kammern darüber informicrt. Sic werden yom Vcrtragsemwurf in Kenntnis ge.'lCIZI,
bever cr unterzeichnct wird.

Artikel 167· Um die Einhaltung der intcrnationalen oder überstaatlichcn Vcrpflichlungcn zu gcwahrlcisten,
können die in den Artikeln 34 und 35 erwähnten Gcwalten unter Einhaltung der durch Gesetz festgelegten
Bedingungen zeitweilig an die Stclle der in den Artikeln 113 und 119 erwähnten Organe trcten,

Dieses Gesetz muB mit der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommen werden.

TITELV

DIE FINANZEN

Artikel 168 - § 1. Eine Steuer zugunsten des Staates darf nur durch ein Gesetz eingeführt werden.

§ 2. Eine Steuer zugunsten der Gemeinschaft oder der Region darf nur durch ein Dekret oder durch cine in
Artikel 132 erwähntc Regel cingeführt werden.

Hinsichtlich der in Absatz 1 erwähnten Besteuerungen bestimmt das Gesetz die Ausnahmen, deren
Notwendigkeil erwiesen ist,

§ 3. Eine Last oder Besteuerung darf von der Provinz nur durch einen Beschluê ihres Rates eingeführt werden.

Hinsichtlich der in Absatz 1 erwähnten Bcsteuerungen bestimmt das Gesetz die Ausnahmen, deren
Notwendigkeit erwiesen ist.

Das Gesetz kann die in Absatz 1 erwähntcn Besteuerungen ganz oder teilweise abschaffen.

§ 4. Eine Last oder Besteuerung darf von der Agglomeration, der Gemeindcföderalion und der Gemeinde nur
durch einen BeschluB ihres Rates cingeführt werden.

Hinsichtlich der in Absatz 1 crwähntcn Besteuerungen besummt das Gesell die Ausnahmen, deren
Notwendigkeit crwiesen ist,

Artikel 169 • Die Steuern zugunsten des Staates, der Gemeinschaft und der Region werden jährlich
verabschiedet.

Die Regeln, die sic einführen, sind nur ein Jahr in Kraft, wenn sie nicht erneuert werden.

Artikel 170. In Steuerangelegenheiten dürfen keinc Privilegien eingeführt werden.

Eine Steuerbcfreiung oder Stcucrermaêtgung darf nur durch cin Gesetz eingeïührt werden.

Artikel 171 AuBer Iür die Provinzcn, die Entwässerungsgenossenschaften und die
Bewässerungsgcnossenschaften und auêer in den Fällen, die durch Gesetz, Dekret und die in Artikel 132
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crwähntcn Rcgcln ausdrücklich ausgcnommen werden, darf den Bürgern cine Abgabe nur als Steuer zugunstcn
des Staatcs, der Gcmclnschatt, der Region, der Agglomeration, der Gemcindeföderation oder der Gcmeinde
aufcrlcgt wcrdcn.

Artikel 172 • Jedes Jahr crläêt die Abgcordnetenkammcr das Rcchnungsgesetz und verabschiedet den
Haushaltsplan, Die Abgeordnctcnkammer und der Senat legen jcdoch jcdes Jahr fOr ihren jeweiligen Bereich
die Dotation Iür ihre Arbeit fest.

Alle Einnahmen und Ausgaben des Staates sind im Haushaltsplan und in den Rechnungen aufzuführen.

Artikel 173 • Ein Gesctz, das mit der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheil angenommen wird, legl
das Fmanzierungssystcm für die Französische und die Aämische Gemeinschaft fest.

Die Rätc der Französischcn und der Flamischcn Gemcinschaft regeln durch Dekret, jeder für seinen Bereich,
den Verwendungszweck ihrer Einnahmen.

Artikel 174 - Ein Gesetz Icgl das Finanzicrungssystem für die Deutschsprachige Gemeinschaft fest.

Der Rat der Deutschsprachigen Gemeinschaft regelt den Verwcndungszweck der Einnahmen durch Dekret.

Artikel 17S • Ein Gesetz, das mit der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommen wird, legt
das Finanzierungssystem für die Re-t'onen fest. Die Regionalräte bestimmen, jedes für seinen Bereich, den
Verwendungszweck ihrcr Einnahmen durch die in Artikel 132 erwähnten Regeln.

Artikel 176 • Unter den Bedingungcn und nach den Modalitäten, die das mit der in Artikel 4 letzter Absatz
bestimmten Mehrheit angenommene Gesetz festlegt, überträgt der Rat der Region Brüssel-Hauptstadt der
Gcmeinsamen Gemeinschaftskommission und der Französischen und der Flämischen
Gemeinschaftskomrnission Iinanziellc Mittel durch die in Artikel 132 erwähnte Regel.

Artikel 177 • Eine Pension oder cine Zuwendung zu Lasten der Staatskasse darf nur aufgrund cines Gesetzes
gewährt werden.

Artikel 178 • Die Mitglieder des Rechnungshofes werden von der Abgeordnetenkammer Iür die durch Gesetz
bestimmte Dauer ernannt.

Der Rechnungshof ist beauftragt mit der Prüfung und dem Ausgleich der Rechnungen der allgemeinen
Verwaltung und aller, die der Staatskasse gegenüber rechenschaftspflichtig sind. Er wacht darüber, daB kein
Ausgabenposten des Haushaltsplans überschriuen wird und daB keine Übertragung stattflndet. Der
Rechnungshof übt auch cine allgemeine KontrolIe über die Verrichtungen bezüglich der Festlegung und
Beitreibung der dem Staat zukommenden Forderungen aus, Steuereinnahmen einbegriffen. Er schlieBt die
Rechnungen der verschicdcnen Verwaltungen des Staates ab und ist damit beauftragt, zu diescm Zweck alle
erforderlichen Auskünfte und Rechnungsbelege zu sammeln. Die Gcsamtrechnung des Staates wird der
Abgeordnetenkammer mit den Bemerkungen des Rechnungshofes vorgelegt.

Die Organisation des Rechnungshofes wird durch ein Gesetz geregelt.

Artikel 179· § I. Die Gehälter und Pensionen der Diener der Kulte gehen zu Lasten des Staates; die dazu
crfordcrlichen Beträge werden jährlich in den Haushaltsplan eingesetzt.

§ 2. Die Gehälter und Pensioncn der Vertreter der durch Gesetz anerkannten Organisationen, die moralischen
Bcistand aufgrund einer nichtkonfessionellen Weltanschauung bieten, gehen zu Lasten des Staates; die dazu
crfordcrlichen Beträge wcrden jährlich in den Haushaltsplan eingesetzr,
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Artikel Uit) • Das Gesetz bcstimmt, wie die Armee rekrutiert wird. Es regelt ebcnfalls die BefOrderung, die
Rechte und die Pflichten der Militärpersonen.

Artikel 181 • Das Armeekontingent wird jährlich verabschiedet, Das Gesetz, das diescs Kontingent Ccstlegt, Î.'it
nur ein Jahr in Kraft, wenn cs nicht erneuert wird.

Artikel 181 • Die Organisation und die Zusländigkeit der Gendarmerie werden durch ein Oesetz geregelt.

Artikel 183 • Eine ausländische Truppe darf nur aufgrund eines Oesetzes in den Dienst des Staates gestellt
werden, sich auf dem Staatsgebict aufhalten oder es durchquercn.

Artikel 184 • Den Militärpersoncn dürfen ihre Dienstgrade, Auszeichnungen und Pensionen nur in der durch
Gesetz bestimmten Weise entzogen werden.

TITEL VII

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN

Artikel 185 - Die Verfassung darf weder ganz noch teilweise ausgesetzt werden.

Artikel 186 • Ab dem Tag, an dem die Verfassung wirksam wird, sind alle zu ihr im Widerspruch stehenden
Gesetze, Dekrete, Erlasse, Verordnungen und anderen Akte aufgehoben.

Artikel 187 • Der Tcxt der Verfassung ist in Deutsch, in Französisch und in Niederländisch festgelegt.

Artikel 188 - Gesetze sowie Erlasse und Verordnungen im Bereich der allgemeinen, provinzialen oder
kommunalen Verwaltung werden erst verbindlich, nachdem sie in der durch Gesetz bestimmten Form
veröffentlicht worden sind.

Artikel 189 • Jeder Auslander. der sich auf dem Staatsgebiet Belgiens befindet, genieBt den Personen und
GOtem gewährten Schutz, vorbehaltlich der durch Gesetz festgelegten Ausnahmen.

Artikel 190· Ein Eid darf nur aufgrund des Gesetzes aufcrlegt werden. Das Gesetz legt die Eidesformel fest.

Artikel 191 • Die belgische Nation wählt die Farben Rot, Gelb und Schwarz und als Wappen des Königreichs
den belgischen Löwen mit dem Spruch : EINIGKEIT MACHT STARK.

Artikel 192 • Die Stadt Brussel ist die Hauptstadt Belgiens und Sitz der Föderalregierung.

TITEL VIII

DIE REVISION DER VERFASSUNG

Artikel 193 • Die föderale gesetzgebende Gewalt hat das Recht zu erklären, daB eine von ihr bezeichnete
Verfassungsbestimmung ciner Revision bedarf.

Nach diéser Erklärung sind beide Kammern von Rechts wegen aufgelöst.

Zwei neue Kammern werden gcrnáü Artikel 44 einberufen.

Diese Kammern beschlicf3en im Einvernehmen mit dcm König über die zur Revision anstehenden Punkte.
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In dicscm F••II dürfcn die Kammern nur heraten, wcnn mlndestens zwei Drittcl der Mitglieder jcder Kammer
anwesend sind; cine Änderung iSI nur dann ungcnommcn, wcnn sic mindestens zwei Driuel der Slimmen
crhalten hal.

Artikel 194 • In Kricgszcitcn oder wcnn die Kammern daran gchindert sind, sich frei auf dem födcralen
Staatsgcbict zu vcrsammcln, darf kcine Revision der Verfassung cingcleitet oder fortgcführt werden.

Artikel 19S • Während einer Regentschaft darf an der Verfassung in bczug auf die verfas.liungsmäBige Gewall
des Königs und die Artikel lB his 86, 89 his 9:\, 104 und 195 der Verfassung keine Abänderung vorgenommen
werden.

Artikel 196 • lm Einvernchmen mît dem Künig können die vcrïassunggcbendcn Kammern die Numericrung der
Artikel und der Unterteilungen der Artikel der Verfassung sowic die Unterrcilungcn der Verfassung in Titel,
Kapitcl und Abschniue anpasscn, die Terminologie der nicht zur Revision anstchcnden BClillmmungcn
abändcrn, um sic mit der Terminologie der neuen Bcstimmungen in Einklang zu bringen, und die
Übcrcinstimmung des dcutschcn, des Iranzösischen und des niederländischen Textes der Verfas.liung

gewährleistcn.

In diesen Fall dürfen die Kammern nur bcratcn, wenn mindcstcns zwei Drittel der Mitglicder jeder Kammer
anwesend sind; die Änderungen sind nur dann angenommen, wenn die Gesamtheit der Anpassungen
mindestens zwei Driuel der abgegebcnen Stimmen erhalten hat.

TITEL IX

INKRAF'nRETEN UND ÜOER(;ANGSIŒSTIMMUNGEN

I.• Die Bestimmungen von Artikel 8J werden zum ersten Mal Anwendung finden auf die Nachkommenschaft
S.K.H. Prinz Albert, Felix, Humbert, Theodor, Christian, Eugen, Maria, Prinz von Lüuich, Prinz von Belgien,
wobei als vercinbart gilt, daB davon auszugchcn ist, daB die Heirat I.K.H. Prinzcssin Astrid, Josephine,
Charlotte, Fabrizia, Elisabeth, Paola, Maria, Prinzcssin von Belgien, mil Lorenz, Erzherzog von Österreich-Este
die in Artikel 8J Absatz 2 erwähnte Zustimmung erhaltcn hal.

Bis zu diesem ZCitpunkt kommen folgende Bestimmungcn weiterhin zur Anwendung :

Die verfassungsmâûige Gewalt des Königs geht durch El ;-'folge in gerader Linie über auf die leibliche und
legitime Nachkommenschaft S.M. Leopold, Georg, Christian, Friedrich von Sachsen-Coburg, und zwar in
männlichcr Linie, nach dem Recht der Ersigeburt und unter immerwährendem Ausschlu6 der Frauen und ihrer
Nachkommenschaft.

Der Prinz, der ohne Einvcrständnis des Königs oder derjcnigcn helratet, die bei Fehlen des Könlgs dessen
Gewalt in den von der Verfassung vorgesehenen Fällen ausüben, verwirkt seine Rechte auf die Krone.

Er kann jedoch vom König ader von denjenigen, die bei Fehlen des Königs desscn Gewalt in den von der
Verfassung vorgesehenen Fällen ausübcn, wicdcr in seine Rcchtc cingcsctzt werdcn, doch nur mit der
Zustimmung beider Kammern.

Il. - Artikel JO triU am I. Januar 1995 in Kraft.

III. - Artikel 12J Iindct Anwcndung auf Handlungen, die nach dem 8. Mai 199J begangen werden.

IV.• Die nächsten Wahlen der Rätc finden gemäâ den Artikeln 1IJ § 2, 114 § 2, 116 und 117 mit Ausnahme
von ArtikelliS am sclben Tag stuu wie die nächsten allgemeinen Wahlen der Abgeordnetenkammer. Die
darauffolgenden Wahlen der Räte Iindcn gcmäê den Artikcln 113 § 2, 114 § 2, 116 und 117 am selben Tag
stan wic die zweitcn Wahlen des Europäischcn Parlaments nach Inkrafttretcn der Artikel 113 § 2, 116, 118,
119 § 2, 121 und 122.
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Bis zur nächsten vollständigcn Erncucrung der Ahgcordnetcnkammcr kommen die Artikel 114 I2, lIS und
117 nicht zur Anwcndung.

V.• § I. Bis zur nächstcn vollständigcn Erncuerung der Abgcordnctenkammcr sind in Abweichung von den
Anikcln 41 § 2, 44, 61, 65, 66, 67 Nr. ~, 68, 72, 98, 99, 109, 149 Absatz ~, 172 Absatz t, und 178 Absatz 2
lctztcr Satz folgendc Bcstimmungcn anwcndhar.

(I) Die Iöderalc gcsctzgcbcndc Gewalt wird vom König, von der Abgcordnetenkammer und vom Senat
gcmeinsam ausgeübt,

b} Der König hat das Recht, die Kammern gleichzeitig auïzulöscn, und der AunösungsbeschluD enlhalt die
Einberufung der Wähler binncn vierzig Tagen und die der Kammern binnen zwei Monaten,

c) Die Abgeordnctenkammcr zähl! 212 Mitglicder, und der fOderale Divisor ergibt slch aus der Teilung der
Bcvôlkerungszahl des Königrctchcs durch 212.

d] Der Senat setzt sich zusammen :

1. aus 106 Mitgliedern, die gemäû Artikel 59 entsprcchcnd der Bevölkerungszahl jeder Provinz gewähtt werden.
Die Bestimmungen des Artikels 60 sind entsprechend anwendbar auf die Wahl dieser Senatoren;

2. aus Mitgliedern, die von den Prov'nzialräten im Verhältnis von einem Senator für 200.000 Einwohner
gewählt werden. Jedcr Überschuû ven mindcstens 125.000 Einwohnern gibt Anrecht auf einen weileren
Senator. Jcdoch bestimmt jeder Provinzialrat mindestens drei Senatoren.

Dicse Mitglieder dürfen der Versammtung, die sic wählt, weder angehörcn noch während der letzten zwei Jahre
vor dem Tag ihrer Wahl angehört haben.

3. aus Mitgliedern, die vom Senat gewählt werden cntsprechend der Hälfte der Zahl der von den
Provinzialräten gewählten Senatoren, Ist dicse zahl ungerade, so wird sie um eine Einheit crhöht.

Diese Mitglieder werden von den in Anwemlung der Nummern 1 und 2 dieser Übergangsbcstimmung
gcwählten Senatoren bestimmt.

Die Wahl der in Anwendung der Nummern 2 und 3 zu w::l!llenden Senatoren erfolgt nach dem durch Gesetz
Iestgelegten System der verhältnismä6igen Vertrctung,

Wenn nach dem 31. Dezember 1994 ein vom Provinzialrat von Brabant gewählter Senator ersetzt werden muê,
wählt der Senat ein Mitglied gcmäû den durch Gesetz Icstgelegten Bedingungcn. Für dieses Gesetz sind die
Ahgcordnetenkammer und der Senat glelchermaêen zuständig.

e) Urn zum Senator gcwählt zu werden, muû man unbeschadet des Artikels 67 Nr. l,2 und 3 das vicrzigste Le-
bensjahr vollcndct haben.

f] Die Senatoren werden auf vier Jahrc gewählt.

g) Die Minister sind nur dann in der cincn oder anderen Kammer stimmberecbtigt, wenn sie ihr ais Milglied
angehören,

Sic haben Zutritt zu jeder Kummer, und auf ihren Antrag hin muü ihnen das Wort crtellt werden.

Die Kammern können die Anwesenheit der Minister vcrlangcn.

il) Der König kann einen vom Kassationshof vcrurtcilten Minister und cin vom Kassationshof verurteiltes
Mitglied ciner Gemeinschafts- oder Regionalregierung nur auf Ersuchen einer der beiden Kammern
bczichungswcise des betroffenen Rates bcgnadigen.
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i) Die Gerichtsräte am Kassationshof werden vom König aus zwci Listen mit jc zwei Kandidaten ernannt, von
denen die cine vom Senat, die anderc vom Kassationshof vorgelegt wird.

j) Die Kammcrn ertasscn jedes Jahr das Rechnungsgesetz und verabschieden den Haushaltsplan.

k) der Rechnungshof legt der Ahgcordnetenkammer und dem Senat die Gesamtrcchnung des Staates mit
seinen Bcmerkungcn vor,

§ 2. Die Artikel 48, 73 Absatz 2 und 3, 75 bis 81, 94 Absatz 2 und 97 Absatz 1 treten ab der nächsten
vollständigen Erneuerung der Abgeordnetcnkammer in Kraft.

VI•• § 1. In Ahwcichung von Artikel 5 Absat1. 1 sind bis zum 31. Dczemeer 1994 die Provin7.cn : Antwerpen,
Brabant, Hcnnegau, Limburg, Lüttich, Luxemburg, Namur, OstOandern und WestOandern.

§ 2. Die nächste Wahl der Provinzialrätc wird zusammcn mit den nächstcn Gemeindewahlen am zweiten
Sonntag im Oktober des Jahres 1994 stanflnden. Sofcrn das in § 3 Absatz 1 erwähnte Gesetz in Kraft getreten
ist, werden die Wähler am selben Sonntag für die Wahl der Provinzialräte Aämisch-Brabant und Wallonisch-
Brabant einberufen.

§ 3. Personalmitglieder und Vermögen der Provinz Brabant werden aulgeteilt unter die Provinz Aämisch-
Brabant, die Provinz Wallonisch-Brabant, die Region Brüssel-Hauptstadt, die in den Artikeln 133 und 134
erwähnten Behördcn und Einrichtun .n sowie die Föderalbehörde 'gemäû Modaliläten, die durch ein Gesell
festgelegt werden, das mit der in Artikel 4 letztcr Absatz bcstimmten Mehrheit angenommen wird.

Nach der nächsten Erneuerung der Provmzialräte und bis zum Zeitpunkt der Aufteilung von Pcrsonal und
Vermögen wird das gemeinschaftlich gebliebene Personal und Vermögen gemeinsam von der Provinz Aämisch-
Brabant, der Provinz Wallonisch-Brabant und den zuständigen Bchörden des zweisprachigen Gebiets Brüssel-
Hauptstadt verwaltet,

§ 4. In Abweichung von Artikel 149 Absatz 2 werden bis zum 31. Dezember 1994 die Gerichtsräte an den
Appellationshöïen und die Präsidcntcn und Vizepräsidenten der zu ihrem Bereich gehörenden Gerichte erster
Instanz vom König aus zwei Listen mil je zwei Kandidaten ernannt, von denen die cine von diesen Höfen, die
andere von den Provinzialräten vorgelegt wird.

§ 5. In Abweichung von Artikel 154 Nr. 1 umfa8t der Bereich des Appellationshofes von Brüssel bis zum 31.
Dezember 1994 die Provinz Brabant.

Der Premierminister,

J.-L. DEHAENE
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BIJlAGE I

In~ NIEUW"~GRONDWET

TITEL I

liET "'E()ERAU~ UELGI.~ ZJ,JN SAMENSTELUNG EN ZIJN GRONDGEBIED

Nieuwartikel Vroeger artikel I Commentaar

Art. 1 Art. I, eerste lid

Art. 2 Art. 3ler. eerste lid

Art.3 Art. 107quater, eerste lid

Art.4 Art. 3bis

Art. 5 Art. I, tweede, vijfde, zesde
en zevende lid

Art. 6 Art.2

Art. 7 Art.3
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TI1'EI~ Il

J)I~BEUrEN EN IIUN RECIITEN

I Nieuw arukel Vroeger artikel Commentaar

Art.8 Art. 4

Art. 9 Art.5

Art.lO Art.6

Art. 11 Art. 6bi.r

Art. 12 Art. 7

Art. 13 Art. 8

Art, 14 Art. 9

Art. 15 Art, lO

Art. 16 Art. 11

Art. 17 Art. 12

Art. 18 Art.13

Art. 19 Art. 14

Art. 20 Art. 15

Art.21 Art. 16

ArI.22 Art. 17

ArI.23 Art. 18

ArI.24 Art. 19

ArI.25 Art. 20

ArI.26 Art. 21

ArI.27 Art. 22

Art.28 Art. 23

Art. 29 Art. 24

Art.30 Art. 241er Zie: Parl.St., Senaat, 92/93, 100-4912°
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TI'l'EL III

In: MACIIT••:N

Nicuw artikcl Vroeger artikel Commentaar

Art. 31 Art. 25

Art. 32 Art. 25hi.\'

Art. :n Art, 251£'r

Art. 34 Art. 26, ccrstc lid

Art. 35 Art, 29

Art.36 Art. 3ter, tweede lid

Art. 37 Art. 107quater, tweede en
derde lid

Art.38 Art. 30

Art. 39 Art.31
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noo ••'nS'l'UK I

In: "'lmERAI,,": KAMI~RS

Nieuwartikel Vrocger artikel I Commentaar

Art.40 Art. 32

Art.41 Aru. 32bis en 53, § 2

Art. 42 Art. 70

Art. 43 Art.72

Art. 44 Art. 71

ArI.45 Art. 33

Art.46 Art. 34

Art. 47 Art. 35

ArI.48 Art, 36, tweede lid

Art. 49 Art. 36, eerste lid

Art. 50 Arl.37

Arl.51 ArI.38

ArI.52 Art. 38bis

Art. 53 Art. 39

ArI.54 Art. 40

Art, 55 Arl.43

Art. 56 Art. 44

Art, 57 Art. 45

Art. 58 Art, 46

Afdeling I

De Kamer van volksvertegenwoordigers

I Nieuwartikel Il Vroeger artikel I Commentaar
-

Art. 59 Art. 47

Art, 60 Art. 4X

Art. 61 Art. 4<)

Art, 62 Art. 50

Art. 63 Art. 51

Art.M Art. 52
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Afdeling Il

ne senaat

Nieuwartikel Vrocgcr artikel Commentaar

Arl.65 Art, 58

Art, 66 An. 53. §§ 1 en 3

Art.67 Art. 53. §§ 4. 5 en 6

Art.68 An. 56

Art. 69 Art 55

Arl. 70 Art 57

Art 71 Art, 59

HOOFDSTUK Il

nE FEDERALE WETGEVENDE MACur

~
Vroeger artlkcl I Commentaar

ArI.72 Art. 26. Iweede lid

Arl.73 Art.27

Art. 74 Art. 41, § 1. en 42

An, 75 Art, 41. § 2

Art.76 Art. 41. § 3. ecrste tot
vijfde lid

Art. 77 Art, 41. § 3. zcsdc tot
achtste lid

Arl.78 Art 41, § 3. negende lOl
tiende lid

Art. 79 An. 41. § 4

ArI.80 An. 41. § 5

Art. 81 Art. 41. § ó

Art. 82 Art, 28. cerste lid
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nOOFDSTUK III

DE KONING EN DE FEDERALE REGJt:RlNG

Ardellnll

De Koning

Nieuwartikel Vroeger artike! I Commenlaar

Art. 83 ArI.60

Art.84 Art. 61

Art. 85 Art. 62

Art.86 Art. 63

Art.87 Art.77

ArI.88 Art.79

Art.89 Art.80

Art.90 Art.81

Art.91 Art. 82

Art. 92 ArI.83

Art.93 Art. 85

Ardeling II

De federale Regering

Nieuwartikel Vroeger artikel Commentaar

Art.94 Art. 65, eerste en tweede
lid, tweede zin

Art. 95 Art.86

Art.96 Art. 87

An.97 Aru, 65, tweede lid,
eerste zin, en 86bis

Art. 98 Art. 88, derde en vierde
lid

ArI.99 Art. 88, eerste en tweede
lid

Art. 100 Art. 89

Art. 101 Artt, 90 en 134, eerste
lid

Art. 102 Art. 9lbis
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; Ardellna JU

Debevoeadheden

Nieuwartikel Vroeger artikel Commentaar

Art. 1m Arl. 78

Art, 104 Art. 64

Art. 105 ArI.66

An, 106 Art, 67

Art. 107..:.-"" .. Art. ()~ .,

Art. 108 Art. 73

Art. 109 Art. 9J

Art. 110 Art.74

Art. 111 Art. 75

Art 112 Art. 76
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UOO••'DSTVK V

m~GI~MEENSCHAPPEN EN DE GEWESTEN

Ardellng I

ne organen

OnderaFdeling I

ne (;emeenschaps. en Gewestraden

Nieuwartikel Vroeger artikel I Commentaar

Art 113, § r, Art 59bis, § I, eerste lid,
eerstc lid ecrste zin (gedeehclijk) en

derde lid

Art. 113, § r, Art. 59ter, § 1, eerste lid
tweede lid (gedeeltelijk)

Art. 113, § 2 Art 59quater, § 1 ~,,~decl-
telijk)

Art. 114, § 1 Artt. 59bis,§ I, ccrste lid,
twccde zin, 591er, § I,
tweede lid, en lO7qualer,
tweede lid (gedeeltelijk)

Art. 114, § 2 Art. 59qualer, § 2

Art. 115 Art. 59quater. § 3

Art. 116 Art 59qualer, '§ 4
(gedeeltelijk)

Art. 117 Art. 59quater, § 5

Art. liS Am. 591er, § I, derde lid,
en 59quater, § 6. eerste lid
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Onderafdeling Il

I)e (.emeensc:hapso en Gewestregeringen

Nieuwartikel Vroeger artikel Commentaar

Art. 119, § r, Art. 59bis, § I, cerste lid,
cerste lid eerste zin (gedeeltelijk),

en derde lid

Art. 119, § r, Art. 591eT, § I, eerste lid
tweede lid (gedeeltelijk)

Art. 119, § 2 Art. 59qUatCT, § 1 (gedeel-
telijk)

Art. 120 Art. 59qIUller, § 7

Art. 121 Art. 59qualer, § 4 (gedeel-
telijk)

Art.122 Art. 59qualeT, § 6, tweede
lid

Art. 123 ArU. 59sexies en 134,
tweede lid

Art, 124 An. 59seplies

Afdeling Il

De bevoegdheden

Onderafdeling I

De gemeenschapsbevoegdheden

Nieuwartikel I Vroeger artikel I Commentaar

Art. 125 Art. 59bis,' § 2 en § 4,
eerste lid

Art. 126 Art. 59bis, § 2bis en
§ 4bù.• eerste lid

Art. 127 Art. 59bis, § 3 en § 4,
tweede lid

An, 128 Art. 591er, § 2

Art. 129 Aru. 59bis, § 7, en 591eT,
§7

Art. 130 Artt. 59bis, § 5, en 591er,
§5

Art. 131 Art. 28, tweede lid
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Onderafdelinl ••

ne aewestbevoegdheden

Nieuwarlikel Il Vroeger artikel I Commentaar

Art. 132 Art. 261>is

Onderafdeling ((I

Bijzondere bepalingen

Nieuw artikel I Vroeger artikel I Commentaar

Art. 133 Art. 59bis, § 4bis, tweede
lid

Art. 134 Art. 1081er, § 3, eerste en
derde lid

Art. 135 Art. 59bis, § 1, tweede en
derde lid

Art. 136 Art. 59quinquies, § 1

Art.137 Art. 59ter, § 3

Art. 138 Art. 591er,§ 4



·1091/1·91/93 I 102 'I

1I00FDSTUK V

J)J.: VOORKOMING EN REGI·;UNC. VAN CONFUCl'EN

Afdellngl

Bevoegdheidsconnieten

Nieuwartikel ~ Vroeger artikel I Commentaar

Art. 139 Art. 1071er, § 1
(Art. 59bi~',§ 81

Art.14O Art. 1071er, § 2

Afdeling Il

BelangenconOicten

Nieuwartikel Vroeger artikel I Commentaar

Art. 141 Art. 1071er-bis
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HOOn)STUK VI

I Nieuwartikel I Vroeger artikel I Commentaar

Art. 142 Art. 92

Art. 143 Art. 9J

Art. 144 Art. 94

Art. t45 Art. 95

Art. 146 Art. 96 ..

Art. 147 Art.97

Art. 148 Art. 98

Art. 149 Art.99

Art. 150 Art. tOO

Art. 151 Art. 101

Art. 152 Art. to2

Art. 153 Art. 103 ".

Art. 154 Art. 104

Art. 155 Art. 105

Art. 156 Art. 106

Art. 157 Art. to7

HOOFDSTUK VII

DE RAAI>VAN STATE EN DE ADMINISTRATIEVE RECIITSCOLLEGES

Nieuwartikel I Vroeger artikel I Commentaar

Art. 158 Art. 107 quinquies, eerste en Zie: Parl.St., Senaat, 92/93, 100-48120

tweede lid

Art. 159 Art. 107quinquieJ, derde lid Zie: Parl.St., Senaat, 92/93, 100-48120
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IIOOFDSTUK VIII

DE .IROVINCIAI.E EN GEMEENTELLJKE INSTEI.UNGEN

Nieuwartikel Vroeger artikel I Commentaar

Art. 160 Art. 108

Art. 161 Art. 1, derde en vierdc lid

Art. 162 Art. 109

Art. 163 Art. lO8bis

Art. 164 Art. 1081er, §§ i, 2 en 3,
tweede lid

TITEL IV

DE BUITENLANDSE BETREKKINGEN

Nieuwartikel Vroeger aruket I Commentaar

Art. 165 Art. 68, §§ 1 lot 5

Art. 166 Art. 68, § 6

Art.167 Art. 68, § 7
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In: }'INANCIEN

Nieuwartikel Vroeger artikel Commentaar

Art. 168 Art. 110

Art. 169 Art. 111

Art. 170 An, 112

Art. 171 Art. 113

Art. 172 Art. liS, eerste en tweede
lid

Art. 173 Art. S9bis, § 6

Art. 174 Art. S91er, § 6

Art. 175 Art. us, derde lid

Art. 176 Art. S9quinquies, § 2

Art. 177 Art. 114

Art. 178 Art. 116

Art, 179 Art. 117

TITEL VI

DE GEWAPENDI!: MACHT

Nieuwar~ Vroeger artikel I Commcntaar

Art. 180 Art. 118

Art. 181 Art. 119

Art. 182 Art. 120

Art. 183 Art. 121

Art, 184 Art. 124
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rrrsr. VII

AI.G.;MENE lŒPAUNGEN

Nieuwartikel Vrocgcr arukc! I Commentaar

Art. 185 Art. BO

An. 186 Art. 138

Art. 187 Art, 140

Art. ISS Art. 129

Art. 189 Art. 128

Art. 190 Art. 127

Art. 191 Art. 125

Art. 192 Art. 126

TITEL VIII

HE IIERZIENING VAN DE GRONJ)WET

I Nieuwartikel Il Vroeger artikel I Commentaar

Art. 193 An. 131

Art. 194 Art. 13lbis

Art. 195 Art.84

Art. 196 Art. 132
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TITEI.IX

INM:RKINGTRlmING EN OVERGANGSBEPALINGEN

I Nieuw I Oud Commentaar

I. Art. 60, overgangsbepaling

Il. Art. 241er, over-
gangsbepaling

III. Art. 134, derde lid

IV. Arl. 59quater,
overgangsbepaling

V.
§ 1.

a) Art. 26, overgangsbepaling
b) Art. 71, overgangsbcpaling
c) Art, 49, overgangsbe- lling
d) Artt, 53, overgangs-

bepaling, en 41, § 2, 3°
e) Art. 56, overgangsbepaling
f) Art. 55, overgangsbepaling
g) Art. 88, overgangsbepaling
h) Art. 91, overgangsbepaling
i) Art. 99, overgangs-

bepaling, tweede lid
j) Art. 115, overgangs-

bepaling
k) Art. 116, overgangs-

bepaling

§ 2. Aru, 36, overgangs-
bepaling, 27,
overgangsbepaling, 41,
overgangsbepaling, en 65,
overgangsbepaling

VI.
§ 1. Art. I, overgangsbcpaling,

twccdc lid
§ 2. Art. I, overgangsbepaling,

cerste lid
§ 3. Art. I, overgangsbepallng,

derde en vierde lid
§ 4. Art. 99, overgangs-

bepaling, eerste lid
§ 5. Art. 104, overgangs-

bepaling
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ANNEXE I

LA NOUVEI.LE CONSTITUTION

TITRE I-REMIER

DE LA BELGIQUE FEDERALE, DE SES COMPOSANT ••;S ET DE SON TERRITOIRE

Nouvel article Ancien article I Observations

Art. 1er Art. lcr, alinéa ter

Art.2 Art. ?tIer. alinéa 1er

Art.3 Art. l07qualer, alinéa 1er

Art.4 Art. ?this

Art.5 Art. 1, alinéas 2. ~ Jet 7

Art.6 ArI.2

Art. 7 Art. 3
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TITRE Il

DI':S IŒU:":S ET DE 14EURS DROITS

Nouvel article Ancien article Observations

Art. 8 Art. 4

Art. 9 Art. 5

Art. 10 Art. 6

Art. 11 Art.6bis

Art. 12 Art.7

Art. 13 Art. 8

Art. 14 Art. 9

Art. 15 Art. 10

Art. 16 Art. Il

Art. 17 Art. 12

Art. 18 Art. 13

Art. 19 Art. 14

Art.20 Art. 15

Art. :lI Art.16

Art.22 Art. 17

Art.23 Art.18

Art. 24 Art. 19

Art.2S Art. 20

Art.26 Art.21

Art.27 Art.22

Art.28 Art. 23

Art. 29 Art.24

Art. 30 Art. 241er Voir: Doc.Parl., Sénat, 92/93, 100-49120
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DES POUVOIRS

Nouvel article. Ancien arucle Observalions

Art. 31 ArI.25

Art. 32 ArI.25bis

Art. 33 Art. 25fer

Art.34 Art, 26, alinéa ler

ArI.35 ArI.29

ArI.36 Art. 3ftr, alinéa 2

ArI.37 Art, 107quater, alinéas 2
et 3

Art.38 An, 30

ArI.39 ArI.31
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Nouvel article Ancien article I Observations

Art.40 Art.32

Art.41 Am. 32bi.ç ct 53, § 2

Art.42 Art. 70

Art. 43 Art.72

Art.44 Art. 71

Art. 45 Art. 33

Art.46 Art. 34

Art.47 Art. 35

Art.48 Art. 36, alinéa 2

Art. 49 Art. 36, alinéa 1er

Art. 50 Art. 37

Art. 51 Art. 38

Art. 52 Art. 38bis

Art. 53 Art. 39

Art. 54 Art. 40

Art. 55 Art. 43

Art. 56 Art. 44

Art. 57 Art. 45

Art. 58 Art.46

Section première

De la Chambre des représentants

Nouvel artic~ Ancien article I Observations

Art. 59 Art. 47

Art. 60 Art. 48

Art. 61 Art. 49

Art.62 Art. 50

Art. 63 Art. 51

Art.64 Art. 52
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Seellon Il

I)u Sénat

Nouvel article Ancien article I Observai ions

Arl.65 Art. 53, §§ 1cr cl 3

Art. 66 Art. 53, §§ 4, 5 Cl 6

An.67 ArI.56

Arl.68 Art. 55

Art. 69 ArI.57

Art. 70 Art. 58

ArI.71 Art. 59

CHAPITRE Il

DU I~OUVOIR LEGISlATIF FEDERAL

u:~ Ancien article I Observations

Art.72 Art. 26, alinéa 2

Art.73 Art. 27

Art.74 Aru. 41, § ter, et 42

Art.75 Art. 41, § 2

Art.76 Art. 41, § 3, alinéas ler à
5

Art. 77 Art. 41, § 3, alinéas 6 à 8

Art.78 Art. 4 r, § 3, alinéas 9 et
JO

Art. 79 Art. 41, § 4

Art. 80 Art. 41, § 5

Art. 81 Art. 41, § 6

Art.82 Art. 28, alinéa 1er
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CHAI·ITRE III

OU ROI ET DU (;OUVERN.;MENl' FEnERAI.

Section première

Du Rol

Nouvel article Ancien article I Observations

Art. 8~ Art.60 .

Art.84 Art. 61

Art. 85 Art. 62

Art.86 Art.63

Art. 87 Art. 77

Art.88 Art.79

Art. 89 Art. 80

Art.90 Art.81

Art.91 Art. 82

Art.92 Art. 83

Art.93 Art. 85

Section Il

Du (;ouvernemenl rédérul

Nouvel article Ancien article Obscrvauons

Art.94 Art. 65. alinéas 1er Cl 2.
deuxième phrase

Art.95 Art. 86

Art.96 Art. 87

Art. 97 Am. 65. alinéa 2.
première phrase. ct 861m

Art. 98 Art. 88. alinéas .~ct ••

Art.99 Art. 88. alinéas 1er ct 2

Art. lOO Art.89

Art. 101 Artt. 90 Cl U4. alinéa
1er

Art. 102 Art. <Jlbi.\"
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ISectlon,HI, ,

..
"

Nouvel article Ancien article Observations
,.~-:.

Art. 103 Art.78

An. 104 Art.(,4 ..

Art. 105 Art. 6l> ' . ,',' .,

Art. 106· . Art ..67 ..

Art.JQZ .•.•.._._.: ..Ar.k~9._ .. - '- .
... .. . - . -. .. "''' . - ...

An, 108 Art.73

Art. 109 Art.9l

Art. 110 Art.74

Art.' 111 Art.75
.'

Art. 112 Art.76
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IlES C()MMUNAlI'I'F-S KT I)K~ RI<:GlONS

Section première

nes oraanes

Sous·sectlon première

Ues Conseils de c:ommunauté et de Rglon

Nouvel article Ancien article I Observauons

Art. lB. Art. 59b;.\'.§ ler, alinéa
§ ler, alinéa Icr, première phrase (en
1er partie). ct alinéa .3

Art. 113. Art. 591er. § ler, alinéa
§ ler, alinéa 2 1er (en panic)

Art. 113. § 2 Art. 59quater. § 1er (en
panic)

Art. 114. Artt. 59b;s,§ lcr, alinéa
§ 1er ler, deuxième phrase.

591er, § ler, alinéa 2. et
107qlltucr. alinéa 2 (en
partie)

Art. 114. § 2 Art. 59qualer, § 2

Art. 115 Art. 59qualer, § .3

Art. 116 Art. 59qualer, § 4 (en
partie)

Art. 11i Art. 59qualer, § 5

Art. 118 Artt, 591er. § ler, alinéa 3,
ct 59qualer, § 6, alinéa 1er
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Suus-section Il

Iks (;ouvernements de communauté et de na10n

Nouvel article Ancien aruele I Observations

Art. 119. Art. 59hi~.• § ler, alinéa
§ lcr, alinéa lor, première phrase (en
1er partie), ct alinéa ~

Art, 119, Art, 59/er. § lcr, alinéa
§ ter, alinéa 2 ler (en partie)

Art. 119, § 2 Art. 59qulIl£'r, § ler (en
partie)

Art. 120 Art. 59quoter, §.7 ,

Art. 121 Art. 59quOIcr. § 4 (en par-
tie)

Art. i22 Art. 59quater, § 6, alinéa 2

Art. 123 Aru, 59se:ries ct I~ ,
alinéa 2

Art. 124 An. 59septies

Section Il

Des compétences

Sous-section première

Des compétences des communautés

Nouvel article Ancien article I Observations

Art. 125 Art, 59his, § 2 ct § 4, a·
linéa lcr

Art. 126 Art, 59bis, § 2bis et § 4bis,
alinéa 1er

Art. 127 Art, 59bis, § 3 ct § 4,
alinéa 2

Art, 128 Art. 59/er, § 2

Art. 129 Art. 59bis, § 7, ct 59/er,
§7

Art, 130 Art. 59bis, § 5. ct 59ter,
§5

Art. BI Art. 28, alinéa 2
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Sous-secllon Il

Des compétences des riglons

Nouvel article Ancien article I Observatlons

An.B2 Art. 26bis

Sous-section III

J)lsposltlons spéciales

Nouvel article Il Ancien article Observations

Art.133 Art. 59bis, § 4bis, alinéa 2

Art. 134 Art. UlSter, § 3, al' .ëas
Ier et 3

Art.135 Art. 59bis, § ler, alinéas 2
ct 3

Art.136 Art. 59quinquies, § 1er

Art.137 Art. 59ter, § 3

Art. 138 Art. 59ter, § 4

CHAPITRE V

ilE IA )REVENTION ET OU REGLEMENT DE CON)<'LITS

Section première

Des conOits de compétence

Nouvel art Ancien article Observations

Art. 139 Art. 1071er, § 1
(Art. 59bis, § 8]

Art. 1071er, § 2Art. 140



• 1092/1 •92/93 I 118)

Sedion Il

Des conDits d'intérêts

Nouvel article Ancien. article I Observauons

Art. 141 Art. 107ler·bis

CIIAPITRE VI

nu POUVOIR JUDICIAIRE

=t Ancien article I Observations

Art. 142 Art.92

Art.143 Art.93

Art.l44 Art.94

Art. 145 Art.95

Art.l46 Art.96

Art. 147 Art. 97

Art. 148 Art.98

Art. 149 Art. 99

Art. 150 Art. 100

Art. 151 Art. 101

Art. 152 Art. 102

Art. 153 Art.l03

Art. 154 Art. 104

Art. 155 Art. 105

Art.156 Art. 106
-

Art. 157 Art. 107
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UU CONSEIL U'In'AT ET DFS .JURIDI(;'l'IONS ADMINISTRATIVF..s

Nouvel article Ancien article Observations ; .
Art. 158 An, 107qu;nquies, alinéas 1er Voir: Doc.Parl. Sénat, 92193•.HlO-48/2°

ct 2 .. , , .. .

Art. 159 Art. 107qu;nqllics, alinéa 3 Voir: Doc,Part., Sénat, 92/93, 100-4812°

CIIAPITRE VIII

DES INSTITUTIONS PROVINCIALF..s ET COMMUNALF..s

Nouvel article Ancien art: .e L Observations.. .- .... •• 0' ..

Art. 160 Art. 108 . '

.. ......

Art. 161 Art. ter, alinéas 3 cl 4 ..

Art, 162 Art. 109

Art.163 Art, lO8bù' . - .~

Art. 164 Art. 1081er. §§ ter, 2 ct 3,
alinéa 2

TITRE IV

DES RELATIONS INTERNATIONALES

I Nouvel article Il Ancien article I Observations

Art. 165 Art. 68, §§ 1er à 5
", ' . .. .. .. ..

Art. 166 Art, 68, § 6

Art. 167 An. 68, § 7
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'l'ITRI~V

nes nNANCES

Nouvel article Ancien article Observations

Art. 168 Art. 110

Art. 169 Art, 111

Art. 170 Art. 112

Art. 171 Art. 113

Art. 172 Art. 115, alinéas 1er ct 2

Art. 173 Art, 59bis, § 6

Art. 174 Art. 591er, § 6

Art. 175 Art. 115, alinéa 3

Art. 176 Art. 59quinquies, § 2

Art. 177 Art. 114

Art. 178 Art. 116

Art. 179 Art. 117

TITRE VI

ns LA FORCE PUBLlQUI~

Nouvel article I Ancicn article I Observations

Art. 180 Art. 118

Art. 181 Art. 119

Art. 182 Art. 120

Art. 183 Art. 121

Art. 184 Art. 124
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TITRE VII

mSI)OSI'I'IONS (H<:N••:RALES

Nouvel article Ancien article Observai ions

Art. 185 Art. 130

Art. 186 Art. 138

Art. 187 Art. 140

Art, 188 Art. 129

Art 189 Art. 128

Art 190 Art. 127

Art. 191 Art. 125

Art. 192 Art. 126

TI1'RE VIII

DE IA REVISION DE LA CONSTITUTION

I Nouvel article Il Ancien article I Observations

Art, 193 Art. 131

Arlo 194 An. BIbis

Art. 195 ArI.84

Art. 196 Art. 132
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TITR": IX

ENTRE": I·:NVI(;UEUR I~T mSllOSI'I'IONS TRANSITOIRF.5

I Nouvel article Il Ancien article I Observations

1. Art. 60, disposition
transitoire

II. Art. 24wr, disposition
transitoire

Ill. Art. 1:\4, alinéa J

IV. Art. 59quater, disposition
transitoire

V.
§l.

a) Art. 26, disposition
transitoire

b) Art. 71, dispositior,
transitoire

c) Art. 49, disposition
transitoire

d) Aru, 53, disposition
transitoire, ct 41, § lor, 3°

e) Art. 56, disposition
transitoire

f) Art. 55, disposition
transitoire

g) Art. &~,disposition
transitoire

h) Art. 91, disposition
transitoire

i) Art. 99, disposition
transitoire, alinéa 2

j) Art. lIS, disposition
transitoire

k) Art. 116, disposition
transitoire

§ 2. Aru. 36, disposition
transitoire, 27, disposition
transitoire, 41, disposition
transitoire, et 65,
disposition transitoire
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VI.
§ l. Art. lcr, disposition

transüoirc, alinéa 2
§ 2. Art. lcr, disposition

transitnire, alinea 1er
§ J. AIt. Icr, disposition

transitoire, alinéas J ct 4
§ 4. Art. 99, disposition

transitoire, alinéa 1er
§ 5. Art. 104, disposition

transitoire

ANlAGE I

DIE NEUE VERFASSUNG

TITEL I

DAS It'ÖOERALE HELGlEN, SEINE ZUSAMMENSETZUNG
UND SEIN STMTSGEHIET

I Neuer Artikel Il Früherer Artikel I Bemerkungen

Art.l Art. 1 Absatz 1

Art.2 Art. 3ter Absatz 1

Art. 3 Art. 107qlloter Absatz 1

Art. 4 Art. Jhis

Art. 5 Art. IAbsatz 2, 5, 6 und 7

Art.6 Art.2

Art. 7 Art.3
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lTl'EI. Il

nu;: lŒI.GlER UND IIIRE R":ClI'fE

Neuer Artikcl Frühcrer Artikel Bemcrkungcn

Art 8 Art 4

Art 9. Art 5

Art. 10 Art 6

Art Il Art 6b;~'

Art 12 Art 7

ArI.13 ArI.8

Art, 14 An. 9

Art. 15 ArI.IO

Art. 16 Art, Il

Art, 17 Art. 12

Art, 18 Art, 13

Art. 19 Art. 14

ArI.20 Art 15

ArI.21 Art 16

Art.22 Art 17

Art.23 Art 18

Art.24 Art. 19

Art.25 ArI.20

Art.26 Art 21

An. 27 Art 22

Art 28 Art 23

Art. 29 Art 24

Art.30 Art. 24ter Siche: Parf.-Dok., Senal, 92/93, 100-4912'
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TITEI.III

DIE GEWAI.TEN

Neuer Artikel Früherer Arlikel Bemerkungen

Art.31 Art. 25

Art. 32 Art. 25bis

Art.33 Art. 251er

Art.34 Art. 26 Absatz 1

Art.3S Art.29

Art.36 Art. 3ter Absatz 2

Art.37 Art. 107qualer Absatz 2 und 3

Art.38 Art. 30

Art.39 Art. 31
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KAI·rl'l~L I

um "'öm';RAU:N KAMMERN

I Neuer Artikcl I Früherer Artikel Bcmcrkungen

Art 40 Art. J2

Art 41 Am. J2bis und 53 § 2

Art 42 Art. 70

Art. 43 Art.72

ArI.44 Art. 71

Art 45 Art. 3J

ArI.46 Art 34

Art, 47 Art. 35

Art 48 Art 36 Absatz 2

ArI.49 AI •. 36 Absatz 1

Art 50 ArI.37

Art, 51 Art. 38

Art. 52 Art. 38bis

Art. 53 Art ..W

ArI.54 Art.40

Art. 55 Art.43

Art. 56 Art.44

Art. 57 Art. 45

Art. 58 Art.46

Abschnitt I

Die Abgeordnetenkammer

Neuer Artikel Früherer Artikel Bemerkungen

Art. 59 Art. 47

Art. 60 Art. 48

Art. 61 Art. 49

Art. 62 Art. 50

Art. 63 Art. 51

Art.64 Art. 52
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Abschnltt Il

Der Senat

Neuer Artikel Früherer Artikel Bemerkungcn

Art.65 Art. 53 §§ I und 3

Art.66 Art. 53 §§ 4, 5 und 6

Art. 67 Art. 56

Art.68 Art. 55

Art. 69 , Art. 57

Art. 70 Art. 58

Art.71 Art. 59

KAPITEL Il

DIE FÖDERALE GESETZGEIŒNDE GEWALT

Neuer Artikel Frühcrer Artikel Bcmerkungen

Art.72 Art. 26 Absatz 2

Art.73 Art. 27

Art.74 Aru, 41 § 1 und 42

Art.75 Art. 41 § 2

Art. 76 Art. 41 § 3 Absatz 1 bis 5

Art.77 Art. 41 § 3 Absatz 6 bis 8

Art. 78 Art. 41 § 3 Absatz 9 und 10

Art. 79 Art. 41 § 4

Art. 80 Art. 41 § 5

Art. 81 Art. 41 § 6

Art. 82 Art. 28 Absatz 1
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Absc:hnitt I

Der Könlg

Nouer Arukcl Früherer Artikel Bemcrkungcn

Art. 8:\ An. 60

ArI.84 Arl.61

ArI.85 ArI.62

ArI.86 ArI.63

Art.87 Art. 77

Art.88 ArI.79

Art.89 Arl.80

ArI.90 ArI.81

Art 91 Art. 82

Art.92 Art.83

ArI.93 Art. 85

Abschnitt Il

Die Föderalreglerung

Neuer Artikcl I Früherer Arlikel I Bcmcrkungcn

ArI.94 Art 65 Absatz 1 und Absatz 2 zwelter
Satz

Art. 95 Art. 86

ArI.96 Art. 87

Art. 97 Aru. 65 Absatz 2 crs ter Satz und 86bis

Art. 98 Art. 88 Absatz 3 und 4

Art. 99 Art 88 Absatz 1 und 2

Art. 100 Art. 89

Art. 101 Artt. 90 und 134 Absatz 1

Art. 102 Art 91bis
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Abschnilt III

J)le Befuanlsse

Neuer Arlikel Frühcrer Arlikel Bemerkungen

An. 103 An. 78

Art. 104 Art. 64

Art. 105 ArI.66

Art. 106 Art. 67

Art. 107 Art.69

Art. 108 Arl. 73

Art. 109 Art.9l

Art. 110 Art. 74

Art. 111 .. t. 75

Art.112 Art. 76
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DIE GEMEINSCIIAFn:N UNI) DIE REGIONEN

Abschnltt I

Die Organe

Unlerabschnllt I

Uie <;emelnschafts· und Reglonalrlte

Neuer Artikel Früherer Artikel Bcmcrkungen

Art. 113 § I Absatz 1 Art. 59bis § I Absatz 1 erster
Satz (teilw.) und Absatz 3

Art. 113 § 1 Absatz 2 Art. 59ter § 1 Absatz 1 (teilw.)

Art. 113 § 2 Art. 59quater § 1 (teilw.)

Art. 114 § 1 Aru, 59bis § 1 Absatz 1
zweiter Satz, 59ter § 1 Absatz 2
und 107quater Absatz 2 (teilw.)

Art. 114 § 2 Art. 59quater § 2

Art. 115 Art. 59qllater § 3

Art. 116 Art. 59qullter § 4 (teilw.)

Art. 117 Art. 59qllater § 5

Art. 118 Aru, 591er § 1 Absatz 3 und
59quater § 6 Absatz 1
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Unterabschnitt Il

J)le <.emeinschal'ts- und Reglonalreglerunaen

I Neuer Artikel I Frühcrer Artikel 8cmerkungen

Art. 119 § 1 Absatz I Art. 59his § 1 Absatz 1 erster
Satz (tcilw.) und Absatz 3

Art. 119 § 1 Absatz z Art. 59/er § 1 Absatz 1 (teilw.)

Art. 119 § 2 Art. 59qualer § 1 (teilw.)

Art. 120 Arl. 59qualer § 7

Art. 121 Art. 59quater § 4 (teilw.)

Art.122 Art. 59qualer § 6 Absatz 2

Art. 123 Artt. 59sexies und 134 Absatz 2

Art. 124 AI. 59septies

Abschnitt Il

Die Befugnisse

Unterabschnitt I

Die Gemeinschal'tsbefugnisse

I Neuer Artikel I Früherer Artikel Bemerkungen

Art. 125 Art. 59bis § 2 und § 4 Absatz 1

Art. 126 Art. 59bis § 2bis und § 4bis
Absatz 1

Art. 127 Art. 59bis § 3 und § 4 Absatz 2

Art. 128 Art. 591er § 2

Art. 129 Am. 59bis § 7 und 591er § 7

Art. 130 Art. 59bis § 5 und 591er § 5

Art. BI Art. 28 Absatz 2
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Vnterabschnltt Il

me Reglonalberugnlsse

Neuer Artikel Früherer Artikel Bemerkungen

Art. 132 Art. 26bis

Unterabschnltt III

Sonderbestlmmungen

Neuer Artikel I Früherer Artikel I Bemerkungen

Art.133 Art. 59bis § 4bis Absatz 2

Art.I34 Art. 1081er § 3 Absatz 1 und 3

ArI.135 Art. 59bis § 1 Absatz 2 und 3

Art.l36 Art. 59quinquies § 1

Art. 137 Art. 591er § 3

Art. 13R Art, 591er § 4
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KAPITELV

Uil': VORDEUGUNG UND BEILEGUNG VON KONFLIKTEN

Abschnltt I

nie Zustlndlakeltskonnlkte

Neaer Artikel FrOhercr Artikel Bemerkungen

Art.139 Art. 1071er § 1
(Art. S9bis § 8)

Art. 140 Art. 1071er § 2

Abschnitt Il

Die InteressenkonOikte

Neuer Artikel Früherer Artikel Bcmerkungcn

Art. 141 Art. 1071er-bis
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Neuer Artikel Früherer Artikel Bemerkungen

Art. 142 Art.92

Art. 143 Art. 93

Art. 144 Art. 94

Art. 145 Art. 95

Art.l46 Art.96

Art. 147 Art. 97

Art.l48 Art.98

Art. 149 Art.99

Art. 150 .. t. 100

Art. 151 Art, 101

Art. 152 An. 102

Art. 153 ArI.103

Art. 154 Art. 104

Art. 155 Art. 105

Art. 156 Art. 106

Art. 157 Art. 107

KAPITEL VII

DER STAATSRAT UND DIE VERWALTUNGSGERICIITSBARKEITEN

I Neuer Artikel II Früherer Artikel I Bemerkungen

Art. 158 Art. 107quinquies Absatz 2 Siehe : Parl.·Dok., Senat, 92/93,
und 3 100-48/2·

Art. 159 Art, 107quinquies Absatz 3 Siehe : Parl-Dok., Senat, 92/93,
100·48/2·



[ 135 l • 1092/1 • 92/93

KAPITEL VIII

DIE PROVINZIALEN UND KOMMUNALEN EINRICHTUNGEN

I Neuer Artikel Il Früherer Artikel I Bemerkungen

Art. 160 Art. 108

Art. 161 Art. 1 Absatz 3 und 4

Art. 162 Art. 109

Art. 163 Art. t08bis

Art. 164 Art. t08Ier § I, 2 und 3 Absatz
2

TITEL IV

DIE INTERNATIONALEN BEZIEHUNGEN

Neuer Artikel Früherer Artikel Bemerkungen

Art. 165 Art. 68 §§ 1 bis 5

Art. 166 Art. 68 § 6

Art. 167 Art. 68 § 7

TITELV

DIE FINANZEN

Neuer Artikel Früherer Artikel I Bemerkungen I
Art.l68 Art. 110

Art. 169 Art. 111

Art. 170 Art. 112

Art. 171 Art. 113

Art. 172 Art. ltS Absatz 1 und 2

Art. 173 Art. 59bis § 6

Art. 174 Art. 59ter § 6

Art. 175 Art. 115 Absatz 3

Art. 176 Art. 59quinquies § 2

Art. 177 Art. 114

Art. 178 Art. 116

Art. 179 Art. 117
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TITEl. VI

Il
Neuer Artikel Il Früherer Artikel Bemerkungen

Art. 180 Art. 118

Art. 181 Art. 119

Art. 182 Art. 120

Art. 183 Art. 121

Art. 184 Art. 124

TITEL VII

•.LLGEMEINE BESTIMMUNGEN

Neuer Artikel I Früherer Artikel I Bemerkungen

Art. 185 Art. no
Art. 186 Art. 138

Art. 187 Art. 140

Art. 188 Art. 129

Art. 189 Art. 128

Art. 190 Art. 127

Art. 191 Art. 125

Art. 192 Art. 126

TITEL VIII

DIE REVISION DER VERFASSUNG

I Neuer Artikel l' Früherer Artikel Bemerkungen

Art. 193 Art. 131

Art. 194 Art. 131bis

Art. 195 Art.84

Art. 196 Art.132
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TITEl. IX

INKRA."I"l'RI':TI£N UNI) OBI£RGANGSBF.oSTIMMUNGEN

Neuer Artikel Frühcrer Artikel Bemerkungen

I. Art. 60 Übergangsbestimmung

Il. Art. 241cr Übcrgangsbestimmung

III. Art. 1:\4 Absatz ~

IV. Art. 59qulIIcr
Übcrgangsbestimmung

V.
§l.

a) Art. 26 Übcrgangsbestimmung
b) Art. 71 Übergangsbcstimmung
c) Art. 49 Übergangsbcstimmung
d) Arn. 53 Übergangsbestimmung

und .. § 1 Nr. 3
e) Art. 56 Übergangsbcstimmung
f) Art. 55 Übcrgangsbestimmung
g) Art. 88 Übergangsbestimmung
h) Art. 91 Übergangsbestimmung
i) Art. 99 Übcrgangsbcstimmung

Absatz 2
j) Art. 115 Übergangsbestimmung
k) Art. 116 Übcrgangsbcstimmung

§ 2. Am. ~6 Übergangsbcstimmung,
27 Übcrgangsbestimmung, 41
Übcrgangsbcstimmung und 65
Übergangsbcstimmung

VI.
§ l. Art. 1 Übcrgangsbcstimmung

Absatz 2
§ 2. Art. 1 Übcrgangsbestimmung

Absatz 1
§ 3. Art. 1 Übcrgangsbcstimmung

Absatz ~ und 4
§ 4. Art. 99 Übergangsbestimmung

Absatz 1
§ 5. Art. 104 Übergangsbestimmung
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BJJI..A(m Il

nE IIUIUJGE GRONDWET

JŒl' "'EJ)J~RAI..ERELGŒ, ZI,JN SAM••:NSl'ELUNC; EN ZLJN GRONUGEBIED

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Art. 1, ecrstc !i() Art. I
Art. 1, tweede lid Art. 5
Art. I, derde en vicrde lid Art. 161
Art. I, vijfde tot zevende lid Art.S
Art. I, overgangsbepaling Overgangsbepaling VI, §§ I, 2 en 3

Art. 2 Art. 6

Art. 3 Art.7

Art.3bis Art. 4

TITEL Ibb'

DE GEMEENSCIlAPPEN

I DE HUIDIGE GRONDWET ~I VOORSTEL I
Art. 3tcr, eerstc lid Art. 2
Art. 3tcr, twccde lid Art. 36
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TITI~1. Il

J))~ IŒI.(a:N EN HUN RECHTEN

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Art. 4 Art 8

Art. 5 ArI.9

Art. 6 Art. 10

Art 6bis An. 11

Art. 7 Art. 12

Art.8 Art. 13

Art. 9 Art. 14

Art.to Art. 15

Art. Il Art. 16

Art. 12 Art. 17

Art. 13 Art. 18

Art. 14 Art. 19

Art. 15 Art, 20

Art. 16 Art. 21

Art. 17 Art 22

Art. 18 Art 23

Art. 19 Art, 24

Art, 20 Art. 25

Art, 21 Art, 26

Art. 22 An. 27

Arl.23 ArI.28

Art, 24 Art 29

Art. 24bis

Art. 241er Art 30
Art, 24œr, overgangsbepaling Overgangsbepaling II
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TITEL III

DE MACHTEN

DE HUIDIGE GRONDWET I VOORSTEL

Art. 25 ArI.31

Art, 25bis ArI.32

Art. 251er ArI.33

Art. 26, ecrstc lid ArI.34
Art. 26, tweede lid ArI.72
Art. 26, overgangsbepaling Overgangsbepaling V, § 1, a)

Art. 26bis Art. 132

Art.27 Art.73
Art. 27, overgangsbepaling Overgangsbepaling V, § 2

Art. 28, eerste lid Art.82
Art. 28, tweede lid Art. 131

Art. 29 Art. 3S

Art, 30 Art.38

Art, 31 Art. 39
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EERST"~ HOOFDSTUK

DE KAMERS

.
DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Arl. 32 Art.4O

Art. 32bis Art. 41, § 1

Art. 33 Art.45

ArI.34 Art.46

An. 35 Art.47

Art. 36, eerste lid Art, 49
Art. 36, tweede lid ArI.48
Art. 36, overgangsbepaling Overgangsbepaling V, § 2

ArI.37 Art. SO

ArI.38 Art. 51

Art.38bis Art. 52

Art.39 Art. 53
.

Art.4O Art, 54

An, 41, § 1 Art. 74, eerste lid
Art. 41, § 2 Art. 75
Art. 41, § 3, eerste tot vijfde lid Art.76
Art. 41, § 3, zesde tot achtste lid Art.77
Art. 41, § 3, negende lot tiende lid Art.78
Art. 41, § 4 Art.79
Art. 41, § 5 Art.80
Art. 41, § 6 Art. 81
Art. 41, overgangsbepaling Overgangsbepaling V, § I, d) en V,

§2

Art, 42 Art. 74, tweede lid

Art, 43 Art. SS

ArI.44 Art. 56

Art. 45 Art. 57

Art.46 Art, 58
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l<:el'5le Afdeling

De Kamer van volk.'iverlegenwoordlgers

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

An.47 Art. S9

Art.48 Art.60

Art. 49 ArI.61
An. 49, overgangsbepaling Overganglibepaling V. § 1, c)

Art. 50 Art.62

Art. 51 Art. 63

Art. 52 Art. 64

Afdeling Il

Ile Senaat

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Art. 53, § 1 Art, 6S, § I
Art. 53, § 2 Art. 41, § 2
Art. 53, § 3 Art. 65, § 2
Art. 53, §§ 4, 5 en 6 Art.66
Art. 53, overgangsbepaling Overgangsbepaling V, § 1, d)

Art. 54 --
Art. 55 Art.68
Art, 55, overgangsbepaling Overgangsbepaling V, § 1, f)

Art. 56 Art. 67
Art. 56, overgangsbcpaling Overgangsbepaling V, § 1, e)

Art. 56bis --
Art. 56ter .-
Art. 56quol£'r --
Art. 57 Art. 69

Art. 58 Art. 70

Art. 59 Art. 71
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Afdeling III

De <;emeensc:hupsraden

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Art. 59his, § I, cerste lid, cerste zin (gedeeltelijk) Am. 113, § I, cerste lid, en
119, § 1, eerste lid

Art. 59bù;, § I, ecrste lid, tweede zin Art. 114, § 1
Art. 59bis, § 1, tweede lid Art. 135, eerste lid
Art. 59bis, § 1, derde lid ArU. 113, § 1, eerste lid, en

119, § 1, eerste lid, en
135, tweede lid

Art. 59bis, § 2 Art. 125

Art. 59bis, § 2bis Art. 126

Art. 59bis, § 3 Art. 127

Art. 59bis, § 4, eerste lid Art. 125
Art. 59bis, § 4, tweede lid Art. 127

Art. 59bis, § 4bis, eerste lid Art. 126
Art. 59bis, § 4bis, tweede lid Art. 133

Art. 59bis, § 5 Art. 130

Art. 59bis, § 6 Art. 173

Art. 59bis, § 7 Art. 129

Art. 59bis, § 8 [Art. 139]

Art. 591er, § I, eerste lid (gedeeltelijk) Aru, 113, § 1, tweede lid, en
119, § 1, tweede lid

Art. 59/er, § I, tweede lid Art. 114, § 1
Art. 591er, § 1, derde lid Art. 118

An. 59/er, § 2 Art. 128

Art. 591er, § 3 Art. 137

Art. 591er, § 4 Art. 138

Art. 591er, § 5 Art. 130

Art. 591cr, § 6 Art. 174

Art. 591er, § 7 Art. 129
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AldelinglV

He (;emeenschaps. en Gewestraden en hun Reaerlna

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Art. 59quater, § 1 (gedeeltelijk) ArU. 113, § 2 en 119, § 2
Art. 59quater, § 2 Art. 114, § 2
Art. 59quater, § 3 Art. 115
Art. 59quat,.r, § 4 (gedeeltelijk) Artt, 116 en 121
Art. 59quater, § 5 Art. 117
Art. 59quater, § 6, eerstc lid Art. 118
Art. 59quater, § 6, tweede lid Art. 121
Art. 59quater, § 7 Art. 120
Art. 59quater, overgangsbepaling Overgangsbepaling IV

Art. 59quinquies, § 1 Art.136
Art. 59quinquies, § 2 Art. 176

Art. 59sexies Art. 123

Art. 59septies Art. 124



[ 14S J • 1092/1 ·92/93

1I00Jo'DSTUK Il

DE KONING EN DE MINISTERS

Afdeling I

De Koning

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Afl.60 ArI.83
Art, 60, overgangsbepaling Overgangsbepaling I

Art. 61 ArI.84

Art. 62 Art. 85

Art.63 Art.86

Art.64 Art. 104

Art. 65, cerste lid Art. 94, eerste lid
Art. 65, tweede lid, eerste zin Art. 97, eerste lid
Art. 65, tweede lid, tweede zin Art. 94, tweede lid
Art. 65, overgangsbepaling Overgangsbepaling V, § 2

Art.66 Art, 105

Art. 67 Art. 106

Art. 68, §§ 1 tot 5 Art. 165
Art, 68, § 6 ArI.I66
ArI.68, § 7 Art. 167

ArI.69 Art. 107

Art.70 Art.42

Art.71 Art.44
An. 71, overgangsbepaling Overgangsbepaling V, § 1, b)

Art.72 Art. 43

Art, 73 Art. 108

Arlo 74 Art. 110

Art.75 Art. III

Art.76 Art. 112

ArI.77 Art.87

Art. 78 Art. 103

Art.79 Art. 88

Art. 80 Art. 89

Art. 81 Art.90
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DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Art.82 Art. 91

Art. 83 Art.92
e._, ....

Art.84 Art.195

Art.85 Art. 93

Afdeling Il

De Ministers

I DE HUIDIGE GRONDWET I VOORSTEL

Art.86 Art. 9S

Art.86bis Art. 97, tweede lid .

Art.87 Art.96

Art. 88, eerste en tweede lid Art.99
Art. 88, derde en vierde lid Art. 98
Art. 88, overgangsbepaling Overgangsbepaling V, § i, g)

Art.89 Art. lOO

Art.90 Art. 101

Art.91 Art. 109
Art. 91, overgangsbepaling Overgangsbepaling V, § l, h)

Afdeling III

De St.aats~cretarissen

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Art.9lbis Art. 102 .~-.
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IIOOIo'()S'rUK III

DE RECHTERLLJKE MACIIT

DE HUIDIGE GRONDWET I VOORSTEL

Art. 92 Art.142

ArI.93 Art.143

Art. 94 Art.l44

Art.9S Art.145

Art.96 Art.l46

Art.97 Art. 147

Art. 98 Art.l48

Art.99 Art.149
Art. 99, overgangsbepaling Overgangsbepaling VI, § 4 en V,

§ I, i)

Art.lOO Art. ISO

Art. 101 Art. 151

Art. 102 Art. 152

Art. 103 Art. 153

Art. 104 Art. 154
Art. 104, overgangsbcpalmg Overgangsbepaling VI, § 5

Art. lOS Art. ISS

Art. 106 Art. 156

Arl. 107 Art. 157

HOOFDSTUK liDi\'

VOORKOMING EN REGELING VAN CONFLICTEN

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Art. 1071er, § 1 Art. 139
§2 Art. 140

Art. 1071er-bis Art. 141
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nOOFDSl'UK 1111er

DE mMESTEI.LJIŒ INS1'ELUNGEN

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Art. 107quater, eerste lid Arl,3
Art. 107quater, twecde lid Aru, 37, eerste lid en 114, I 1
Art, 107quater, derde lid An, 37, tweede lid

HOOFDSTUK IIlqlUllfr

DE RAAD VAN Sl'ATE EN UE AUMINISl'RATIEVE RECHTSCOU.EGES

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Art. 107quinquies, eerstc en tweede lid Art. 158
Art. 107quinquies, derde lid Art. 159

HOOFDSTUK IV

DE PROVINCIALE EN GEMEENTEUJKE INSTELLINGEN

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Art. 108 Art. 160
. -

Art. 1000is An. 163

Art. 1081er, § 1 Art. 164, eerste lid
Art. 1081er, § 2 Art. 164, tweede lid
Art. 1081er, § 3, tweede lid Arl. 164, derde lid
Art. 1081er, § 3, eerste en derde lid Art. 134

Arl. 109 Art, 162
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TITEL IV

DE FINANCIEN

DE HUIDIGE GRONDWET I VOORSTEL

Art. 110 Art. 168

Art. 111 Art. 169

Art. li2 Art. 170

Art. 113 Art. 171

Art.114 Art. 177

Art. 115, eerste lid Art. 172, eerste lid
Art. 115, tweede lid Art. 172, tweede lid
Art. 115, derde lid Art. 175
Art. 115, overgangsbepaling Overgangsbepaling V, § 1, j)

Art.116 Art. 178
Art. 116, overgangsbepaling Overgangsbepaling V, § l, k)

Art.117 Art.179

TITELV

DE GEWAPENDE MACHT

DE HUIDIGE GRONDWET I VOORSTEL

Art.118 Art.l80

Art.119 Art. 181

Art. 120 Art. 182

Art. 121 Art. 183

Art. 122 --
Art. 123 --
Art. 124 Art. 184
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TITEL VI

ALG"~MENE BEPALINGEN

DE HUIDIGE GRONDWET VOORSTEL

Art. 125 Art. 191

Art. 126 Art. 192

Art. 127 Art.l90

Art. 128 Art.l89

Art. 129 Art. 188

Art. 130 Art. 185

TITEIJ VII

IIERZIENING VAN DE GRONDWET

DE HUIDIGE GRONDWET I VOORSTEL

Art. 131 Art. 193

Art. 131bis Art.194

TITEL VIII

OVERGANGSBEPALINGEN

I DE HUIDIGE GRONDWET I VOORSTEL

Art.132 Art. 196

Art.133 --
Art. 134, eerste lid Art. 101
Art. 134, tweede lid Art. 123
Art. 134, derde lid Overgangsbepaling III

Art. 135 --
Art. 136 --
Art. 137 --
Art. 138 Art. 186
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MNVULLENIlE BEI·AUNG.~N

DE HUIDIGE GRONDWET I VOORSTEL

Art. 139 ..
"

Art. 140 Art.187

ANNEX": Il

LA CONSTITUTION ACTUELI.E

TITRE PREMIER

DE LA BELGIQUE FEDEMLE, DE SES COMPOSANTES ET DE SON TERRITOIRE

I LA CONSTITUTION ACTUELLE I PROPOSITION

Art. Ier, alinéa 1er Art. 1er
Art. 1cr, alinéa 2 Art, 5
Art, 1er, alinéas :\ et 4 Art. 161
Art. lcr, alinéas 5 à 7 Art.5
Art. Ier, disposition transitoire Disposition transitoire VI, §§ ter, 2

et 3

Art. 2 Art.6

Art. 3 Art. 7

Art.3bis Art. 4

TITRE Ibü'

nES COMMUNAUTES

I LA CONSTITUTION ACTUELLE

"
PROPOSITION I

Art. :\ter, alinéa 1er Art. 2
Art. 3ter, alinéa 2 Art. 36
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TITRE ((

DF..s BEI.GES ET DE LEURS DROITS

LA CONSTITUTION ACfUELLE PROPOSITION

Art. 4 Art. 8

Art. 5 Art.9

Art.6 Art. 10

Art. 6biJ i Art Il

Art. 7 Art. 12

ArI.8 Art 13

Art.9 Art. 14

Art, 10 Arl. 15

Art. II Art.16

Art, 12 Art. 17

Art.13 Art. 18

Art. 14 Art, 19

Art. 15 Art.20

Art. 16 Art. 21

Art. 17 Art. 22

An. 18 Art.23

Art. 19 Art. 24

Art. 20 Art. 25

Art. 21 Art.26

Art. 22 Art. 27

Art. 23 Art.28

Art.24 Art. 29

Art. 24bis

Art. 241er Art. 30
Art. 241er, disposition transitoire Disposition transitoire Il
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TI1'IŒ III

DI·:S IJOUVOIRS

LA CONSTITUTION ACTUELLE PROPOSITION

Art.25 Art. 31

Art. 25bis Art. 32

Art. 251er Art.33

Art. 26, alinéa Ier Art.34
Art. 26, alinéa 2 Art.72
Art. 26, disposition transitoire Disposition transitoire V, § Ier, a)

Art.26bis Art. 132

Art.27 Art.73
Art. 27, disposition transitoire Disposition transitoire V, § 2

Art. 28, alinéa 1er Art.82
Art. 28, alinéa 2 Art. 131

Art.29 Art.35

Art.30 Art. 38

Art.31 Art. 39
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CHAPITRE PREMIER

DI':S CHAMBRES

LA CONSTITUTION ACJ'UELLE I PROPOSITION

Art. 32 Art.4O

Art. 321>;s Art. 4t, § ter

Art.33 Art.45

Art.34 Art.46

Art.35 Art. 47

Art. 36, alinéa Icr Art. 49
Art. 36, alinéa 2 Art.48
Art. 36, disposition transitoire Disposition transitoire V, § 2

Art.37 Art. 50

Art. 38 Art. 51

Art.38bis Art. 52

Art.39 Art. 53

Art.40 Art. 54

Art. 41, § Ier Art. 74, alinéa Ier
Art. 41, § 2 Art. 75
Art. 41, § 3, alinéas ler à 5 Art. 76
Art. 41, § 3, alinéas 6 à 8 Art.77
Art. 41, § 3, alinéas 9 à 10 Art. 78
Art. 41, § 4 Art. 79
Art. 41, § 5 Art.80
Art. 41, § 6 Art. 81
Art. 41, disposition transitoire Disposition transitoire V, § ter, d)

et V, § 2

Art.42 Art. 74, alinéa 2

Art. 43 Art. 55

Art. 44 Art. 56

Art.45 Art. 57

Art.46 Art. 58
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Section premllre

ne la Chambre des Repn!sentants

LA CONSTITUTION ACTUELLE PROPOSITION

Art.47 Art. 59

Art.48 Art.60

Art.49 Art.6t
Art. 49. disposition transitoire Disposition transitoire V. § ter, c)

Art. 50 Art. 62

Art. 51 Art. 63

Art. 52 Art.64

Section Il

Du Sénat

LA CONSTITUTION ACTUELLE I PROPOSITION

Art. 53. § 1er Art. 65. § 1er
Art. 53. § 2 Art. 41, § 2
Art. 53. § 3 Art. 65. § 2
Art. 53. §§ 4. 5 et 6 Art.66
Art. 53. disposition transitoire Disposition transitoire V. § ter. d)

Art. 54 --
Art. 55 Art.68
Art. 55. disposition transitoire Disposition transitoire V. § Ier, f)

Art. 56 Art. 67
Art. 56. disposition transitoire Disposition transitoire V. § ter, e)

Art. 56bis --
Art. 56ter --
Art. 56quater --
Art. 57 Art. 69

Art. 58 Art. 70

Art. 59 Art. 71
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Section III

Des Conseils de Communaut~

LA CONSTITUTION ACTUELLE PROPOSITION

Art. 59bis, § ter, alinéa ter, premïërc phrase (en partie) Aru, 113, 11er, alinéa ter, et
119, 11er, alinéa 1er

Art. 59bis, § 1er, alinéa Ier, deuxi~me phrase Art. 114, 11er
Art. 59bis, § ter, alinéa 2 Art. 135, alinéa 1er
Art. S9bi.f, § ter, alinéa 3 Aru. 113, 11er, alinéa ter, 119,

§ ter, alinéa ter, el 135, alinéa 2

Arlo 125
Art. 59bis, § 2

Arl.126
Art. 59bis, § 'lhis

Art. 127
An, 59bis, § 3

Art. 125
Art. 59bis, § 4, alinéa 1er Arl.127
Art. 59bis, § 4, alinéa 2

Art, 126
Art. 59bis, § 4bis, alinéa 1er Art. 133
Art, 59bis, § 4bis, alinéa 2

Art. 130
Art. 59bis, § 5

Art. 173
Arl. 59bis, § 6

Arl.129
An, 59bis, § 7

[Art. 139)
An. 59bis, § 8

Art. 591er,§ ler, alinéa 1er (en partie) Artt, 113, § ter, alinéa 2, et
119, § ter, alinéa 2

Art, 59ter, § lcr, alinéa 2 Art. 114, § 1er
Art. 59ter, § ler, alinéa 3 Art. 118

Art. 591er, § 2 Art. 128

Art, 591er,§ 3 Art. 137

Art. 591er,§ 4 Art. 138

Art. 591er, § 5 Art, 130

Art. 59ter, § 6 Art, 174

Art. 591er,§ 7 Art, 129
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Section IV

Les Conseils de Commun.ut~ et de R4glon et leur Gouvernement

LA CONSTITUTION ACIlJELLE PROPOSITION

Art. 59quater, § 1er (en partie) ArU. 113, § 2, el 119, § 2
Art. 59qUQler, § 2 Art. 114, § 2
Art. 59qUQler, § 3 Art. 115
Art. 59qUQler, § 4 (en partie) ArU. 116 et 121
Art. 59qUQler, § 5 Art.117
Art. 59qualer, § 6, alin~a 1er Art. 118
Art. 59qUQler, § 6, alinéa 2 Arl. 121
Art. 59quater, § 7 Arl. 120
Art. 59qUQler, disposition transitoire Disposition transitoire IV

Art. 59quinquies, § 1er Art.136
Art. 59quinquies, § 2 Art. 176

Art. 59sexies Art. 123

Art. 59septies Art. 124
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DU ROI ET DES MINISTRES

Section 1er

Du Rol

LA CONSTITUTION ACTUELLE PROPOSITION

Art. 60 Art. 83
Art. 60, disposition transitoire Disposition transitoire I

Art. 61 Art.84

Art.62 Art.85

Art.63 Art.86

Art.64 Art.104

Art. 65, alinéa 1er Art. 94, alinéa Ier
Art. 65, alinéa 2, première phrase Art. 97, alinéa 1er
Art. 65, alinéa 2, deuxième phrase Art. 94, alinéa 2
Art. 65, disposition transitoire Disposition transitoire V, § 2

Art.66 Art. 105

Art.67 Art. 106

Art. 68, §§ 1er à 5 Art. 165
Art. 68, § 6 Art. 166
Art. 68, § 7 Art. 167

Art. 69 Art. 107

Art.70 Art. 42

Art.71 Art.44
Art. 71. disposition transitoire Disposition transitoire V, § 1er, b)

Art.72 Art. 43

Art.73 Art. 108

Art. 74 Art. 110

Art.75 Art. 111

Art.76 Art. 112

Art.77 Art.87

Art. 78 Art. 103

Art.79 Art.88

Art. 80 An, 89

Art.81 Art.90

Art. 82 Arl. 91

/
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LA CONSTITUTION ACTUELLE I PROPOSITION

Art 8J Arl.92

ArI.84 An. 195

ArI.85 ArI.93

Section Il

Des ministres

LA CONSTITUTION ACTUELLE I PROPOSITION

Art.86 Art.95

Art.86bis Art. 97, alinéa 2

ArI.87 Art.96

Art. 88. alinéas 1 el 2 Art.99
Art. 88, alinéas 3 el 4 Art. 98
Art. 88, disposition transitoire Disposition transitoire V, § ter, g)

Art.89 Art, 100

Art.90 Art. 101

ArI.9l Art. 109
Art. 91, disposition transitoire Disposition Iransitoire V, § 1er, h)

Section III

Des secrétaires d'Etat

LA CONSTITUTION ACTUELLE I PROPOSITION

ArI.9lbis Art. 102
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DU l'OUVOIR JUmCIAIRE

LA CONSTITUTION ACTUELLE PROPOSITION

Art.92 Art. 142

Art.9J Art. 143

Art.94 Art.l44

Art.95 Art. 145

Art.96 Art.l46

Art.97 Art. 147

Art.98 Art. 148

Art.99 Art, 149
Art. 99, disposition transiloire Disposition transitoire VI. § 4 et V.

§ ler, i)

Art.l00 Art.150

Art. 10] Art. 151

Art. 102 Art. 152

Art. 103 Art. 153

An. 104 Art. 154
Art. 104. disposition transitoire Disposition transitoire VI. § 5

Art. 105 Art. 155

Art.l06 Art. 156

Art. 107 Art. 157

CHAPITRE IIlbi~

PRI~VENTION ET REGLEMENT DI': CONFLITS

I LA CONSTITUTION ACTUELLE I PROPOSITION

Art. 1071er, § ] Art.139
Art. 1071er, § 2 Art.14O

Art, 1071er· bis Art. 141
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CHAPITRE 1111er

ilES INSTITUTIONS REGIONALES

LA CONSTITUTION AcruELLE I PROPOSITION

Art. l07qualer, alinéa 1er Art.3
Art. l07quater, alinéa 2 Artt, 37, alinéa Ier, et 114,fier
Art. 107quater, alinéa 3 Art. 37, alinéa 2

CIIAI)ITRE IIIquuter

DU CONSEIL D'ETAT ET DES JURIDICTIONS ADMINISTRATIVES

LA CONSTITUTION AcruELLE PROPOSITION

Art. l07quinquies, alinéas 1er et 2 Art.158
Art. 107quinquies, alinéa 3 Art. 159

CHAPITRE IV

DES INSTITUTIONS PROVINCIALES OU COMMUNALES

LA CONSTITUTION AcruELLE PROPOSITION

Art.l08 Art. 160

Art. 108bis Art. 163

Art. 1081er, § 1er Art. 164, alinéa 1er
Art. 1081er, § 2 Art. 164, alinéa 2
Art. 1081er. § 3, alinéa 2 Art. 164, alinéa 3
Art. 1081er, § 3, alinéas 1er et 3 Art. 134

Art. 109 Art. 162
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TITRE IV

DES }"INANC":S

LA CONSTITUTION ACfUELLE I PROPOSITION

Art. 110 ArI.l68

Art. III ArI.169

Art.1I2 An. 170

Art. 113 Art, 171

Art. 114 Art, 177

Art. 115, alinéa 1er Art. 172, alinéa ter
Art. 115, alinéa 2 Art. 172, alinéa 2
Art. 115, alinéa 3 Art.175
Art. 115, disposition transitoire Disposition transitoire V, § 1er, j)

Art.116 Art. 178
Art. 116, disposition transitoire Disposition transitoire V, § ler, k)

Art. 117 Art. 179

TITRE V

DE LA FORCE PUBLIQUE

I LA CONSTITUTION ACTUELLE I PROPOSITION

Art. 118 Art.l80

Art. 119 Art. 181

Art. 120 Art. 182

Art. 121 Art. 183

Art. 122 --
Art. 123 --
Art. 124 Art. 184
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'ITrR"~ VI

LA CONSTITUTION AcrUELLE I PROPOSITION

Art. 125 Art. 191

Art, 126 Art. 192

Art. 127 Art. 190

Art. 128 Art. 189

Art. 129 Art. 188

Art. 130 Art. 185

TITRE VII

DE LA REVISION DE LA CONSTITUTION

I LA CONSTITUTION ACTUELLE I PROPOSITION

Art. 131 Art. 193

Art. BIbis Art. 194

TITRE VIII

DISPOSITIONS TRANSITOIRES

LA CONSTITUTION ACTUELLE PROPOSITION

Art. 132 Art. 196

Art. 133 ..

Art. 134. alinéa 1er Art. 101
Art. 134. alinéa 2 Art. 123
Art. 134. alinéa 3 Disposition transitoire III

Art. B5 _.

Art. 136 --
Art. 137 .-
Art. 138 Art. 186
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mSllOSlTlONS SUI·I·LEMENTAIRI~

LA CONSTITUTION AcruELLE PROPOSITION

Art. 139 --
Art.14O Art. 187

ANI..AG"~Il

DIE IIEUTIGE VERFASSUNG

TITEL I

DAS FÖDERA· -~BELGIEN, SEINE ZUSAMMENSETZUNG UND
SEIN STAATSGEBIET

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art. 1 Absatz I Art.l
Art. I Absatz 2 Art.S
Art. 1 Absatz 3 und 4 Art. 161
Art. I Absatz 5 bis 7 Art. 5
Art. 1 Übergangsbestimmung Übcrgangsbcstimmung IV § 1,2,3

Art. 2 Art. ~

Art.3 Art. 7

Art.3bis Art.4

TITEL lb,,·

DIE GEMEINSCllAFTEN

I DIE HEUTIGE VERFASSUNG I VORSCHLAG

Art. 3'er Absatz 1 Art. 2
Art. 31er Absatz 2 Art. 36
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TITEL Il

DIE B":LGIER UND lURE RECIITE

DIE HEUTIOE VERFASSUNO VORSCHLAO

Art. 4 Art. 8

Art. 5 Art.9

Art.6 Art. 10

Art. (,bis Art. 11

Art.7 Art. 12

Art.8 Art. 13

Art.9 Art. 14

Art.1O Art. 15

Art. Il Art. 16

Art. 12 Art. 17

Art.13 Art. 18

Art. 14 Art.19

Art. 15 Art.20

Art. 16 Art.21

Art. 17 Art.22

Art.18 Art.23

Art.19 Art. 24

Art.20 Art. 25

Art.21 Art. 26

Art. 22 Art. 27

Art.23 Art.28

Art.24 Art. 29

Art. 24bis

Art. 241er Art. 30
Art. 24ter Übcrgangsbestimmung Übergangsbestimmung Il
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·1'I'fI~1.III

DIE G":WAI.TI~N

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art, 25 Art. 31

Art. 25bis Art. 32

Art, 251er Art. 33

Art. 26 Absat1. I Art. 34
Art. 26 Absatz 2 Art. 72
Art. 26 Übcrgangshcstimmung Übergangsbcstimmung V § 1 Lit. a)

Art. 26bis Art, 132

ArI.27 Art. 73
Art. 27 Übergangsbestimmung Übergangsbestimmung V § 2

Art. 28 Absatz I Art. 82
Art. 28 Absatz 2 Art. 131

ArI.29 Art. 35

Art. 30 Art. 38

Art.31 Art. 39
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I)IE KAMMERN

OlE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art, 32 Art.40

An. 32bis Art. 41 § 1

Art. 33 ArI.4S

Art. 34 Arl.46

Art, 35 ArI.47

Art. 36 Absatz 1 Art. 49
Nt. 36 Absatz 2 Art.48
Art. 36 Übcrgangsbestimmung Übergangsbestimmung V § 2

Art.37 Art. 50

Art.38 Art. 51

Art.38bis Art, 52

Art.39 Art. 53

Art.40 Art, 54

Art. 41 § 1 Art. 74 Absatz 1
Art. 41 § 2 Arr, 75
Art. 41 § 3 Absatz 1 bis 5 Art, 76
Art. 41 § 3 Absatz 6 bis 8 ArI.77
Art. 41 § 3 Absatz 9 bis 10 Art. 78
Art, 41 § 4 Art. 79
Art. 41 § 5 ArI.8(J
Art, 41 § 6 Art, 81
Art.41 Übergangsbestimmung Übergangsbestimmung V § 1 Lit. d) und V § 2

Art.42 An. 74 Absatz 2

Art.43 Art. 55

Art.44 Art. 56

Art. 45 Art, 57

ArI.46 Art, 58
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Abllchnltt I

Ule Abgeordnetenkammer

DIE HEUTIGE VERFASSUN'G ~ VORSCHLAG

Art. 47 Art. 59

Art.48 Art.60

Art.49 Art.61
Art. 49 Übcrgangsbcsnmmung Ûbcrg~ngsbestimmung V § 1 Lit. c)

Art. 50 Art. 62

Art. 51 Art. 63

Art. 52 Art.64

Abschnitt Il

Der Senat

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art. 53 § 1 Art. 6S § 1
Art. 53 § 2 Art. 41 § 2
Art. 53 § 3 Art.6S § 2
Art. 53 §§ 4, 5 und 6 Art.66
Art. 53 Ûbergangsbestimmung Übergangsbestfmmung V § 1 Lit. d)

Art. 54 --
Art. 55 Art. 68,
Art. 55 Übergangsbestimmung Ûbergangsbestimmung V § 1 Lit. f)

Art. 56 Art. 67
Art. 56 Ûbergangsbcstimmung Ûbergangsbestimmung V § 1 Lit. e)

Art. 561>;s --
Art. 561er --
Art. 56quater --
Art. 57 Art. 69

Art. 58 Art. 70

Art. 59 Art. 71
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Absc:hnltt III

Die GemeJnsc:haRsrlte

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art. 59bis § 1 Absatz 1 crs ter Satz (teilw.) Am. 113 § 1 Absatz 1 und 119 § 1 Absatz 1
Art. 59bis § 1 Absatz 1 zweiter Satz Art. 114 § 1
Art. 59bis § 1 Absatz 2 Art. 135 AbsalZ 1
Art. 59bis § 1 Absatz 3 Am. 113 § 1 Absatz 1 und 119 § 1 Absatz 1

und 135 Absalz 2

Art. 59bis § 2 Art. 125

An. 59bis § 1bis Art. 126

Art. 59bis § 3 Art. 127

Art. 59bis § 4 Absatz 1 Art. 125
Art. 59bis § 4 Absatz 2 Art. 127

Art. 59bis § 4bis Absatz 1 Art. 126
Art. 59bis § 4bis Absatz 2 Art. 133

Art. 59bis § 5 Art. 130

Art. 59bis § 6 Art. 173

Art. 59bis § 7 Art. 129

Art. 59bis § 8 [Art. 139]

I DIE HEUTIGE VERFASSUNG I VORSCHLAG

Art. 591er § 1 Absatz 1 (teilw.) Art. 113 § 1 Absatz 2 und 119 § 1 Absatz 2
Art. 591er § 1 Absatz 2 Art. 114 § 1
Art. 591er § 1 Absatz 3 Art. Ils

Art. 591er § 2 Art. 128

Art. 591er § 3 Art. 137

Art. 591er § 4 Art. 138

Art. 59ter § 5 Art. 130

Art. 591er § 6 Art. 174

Art. 591er § 7 Art. 129
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Abschnltt IV

))ie (;emeinschafts- und Reglonolrilte und Ihre Rea1erung

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

An. 59quater § I (tcilw.) ArU. 113 § 2 und 119 § 2
Art. 59quater § 2 Art, 114 § 2
Art. 59quater § 3 Art. 115
Art. 59qualer § 4 (tcilw.) Arn, 116 und 121
Arr. 59quater § 5 Art. 117
Art. 59quater § 6 Absatz I Art. 118
An. 59quater § 6 Absatz 2 Art. 121
Art. 59quoter § 7 Art. 120
Art. 59quoter Übcrgangsbcstimmung Übergangsbestimmung IV

Arr. 59quinquies § i Art. 136
Art. 59quinquies § 2 Arr. 176

Art. 59sexies Art. 123

Art. 59septies Art. 124

KAPITEL Il

DER KÖNIG UNJ) DIE MINISTER

Abschnitt I

Der König

I DIE HEUTIGE VERFASSUNG I VORSCHLAG

Art.6O Art. 83
Art. 60 Übergangsbcstimmung Übcrgangsbcstimmung I

Arr. 61 Art.84

Art.62 Art. 85

An.63 Art.86

Arr.64 Art. 104

Art. 65 Absatz 1 Art. 94 Absatz 1
Art. 65 Absatz 2 erstcr Satz Art. 97 Absatz 1
Art. 65 Absatz 2 zweiter Satz Art. 94 Absatz 2
Art. 65 Übcrgangsbestimmung Übergangsbestimmung V § 2

Art.66 Art. 105

Art. 67 Art. 106

Art. 68 §§ 1 bis 5 Art. 165
Art. 68 § 6 Art. 166
Arr. 68 § 7 Art. 167
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DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art. 69 Art. 107

Art. 70 Art. 42

Art.71 Art.44
Art. 71 Übergangsbestimmung Übcrgangsbcstimmung V § 1 Lit. b)

Art.72 Art. 43

Art.7:\ Art. 108

Art.74 Art. 110

Art. 75 Art. 111

Art.76 Art. 112

Art. 77 Art. 87

Art.78 Art lm

Art. 79 Art. 88

Art.8O Art. 89

Art.81 Art.90

Art.82 Art. 91

Art.83 Art. 92

Art.84 Art. 195

I Art. 85 Art. 93

Abschnitt II

Die Minister

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art.86 Art. 95

Art.86bis Art. 97 Absatz 2

Art.87 Art. 96

Art. 88 Absatz 1 und 2 Art.99
Art. 88 Absatz 3 und 4 Art. 98
Art. 88 Übergangsbcstimmung Übcrgangsbcstimmung V § 1 Lit. g)

Art. 89 Art. 100

Art.90 Art. 101

Art. 91 Art. 109
Art. 91 Übergangsbestimmung Übcrgangsbestimmung V § 1 Lit. h)
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Abschnltt III

Die Staatssekretäre

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art 91bis Art. 102

KAI)ITEI .•1I1

DIE RECIITSPRECIIENDE GEWALT

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Arl.92 Art 142

Art.93 Art. 143

Art.94 Art 144

Art.95 Art. 145

Art.96 Art. 146

Art.97 Art. 147

Art.98 Art. 148

Art.99 Art. 149
Art 99 Übergangsbcstimmung Übergangsbcstimmung VI § 4 und V § 1 Lit. i)

Art.100 Art. 1~0

Art. 101 Art. 151

Art.102 Art. 152

Art. 103 Art. 153

Art 104 Art. 154
Art. 104 Übergangsbcstimmung Übergangsbcslimmung VI § 5

Art. 105 Art. ISS

Art. 106 Art. 156

Art. 107 Art. 157
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KArl'fEL IIIbi.f

VORlmUGUNG UNI) BEIUmUNG VON KON1"LlKTEN

DIE HEUTIOE VERFASSUNG VORSCHLAG

An. 107fer § 1 Arl.139
Art, 107fer § 2 Art. 140

Art. 107fCf-his Art. 141

KAPITEL 11I1er

DIE REGIONALEN EINRICIiTUNGEN

DIE HEUTIOE VERFASSU"'~ VORSCHLAG

Art. lO~quafer Absatz 1 Art.3
Art. 101quafer Absatz 2 ArU. 37 Absatz 1 und 114 § 1
Art. l07quater Absatz 3 Art. 37 Absatz 2

KAPI1'EL IIIqlUller

DER STAATSRAT UNO DIE VERWALTUNGSGERICIITSBARKEITEN

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art. l07quinquies Absatz 1 und 2 Art. 158
Art. l07quinquies Absatz 3 Art. 159



• 1092/1 .92/93 I 174]

KAI)ITEL IV

DŒ I)ROVINZIAU:N UNI) KOMMUNALI~N EINRICII1'UNGEN

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art. 108 Art. 160

Art. 108bis Art. 163

Art. 1081er § 1 Art. 164 Absatz 1
Art. 10Ster § 2 Art. 164 Absatz 2
Art. 1081er § 3 Absatz 2 Art. 164 Absatz 3
Art, 1081er § 3 Absatz I und 3 Art. 134

Art. 109 Art. 162

TITEL IV

DIE FlNANZEN

I DIE HEUTIGE VERFASSUNG I VORSCHLAG

Art. 110 Art. 168

Art. III Art. 169

Art. 112 Art. 170

Art.l13 Art. 171

Art. 114 Art. 177

Art. 115 Absatz t Art, 172 Absatz 1
Art. ItS Absatz 2 Art. 172 Absatz 2
Art. 115 Absatz 3 Art. 175
Art. ItS Übergangsbestimmung Übcrgangsbcstimmung V § 1 Lil. j)

Art. t16 Art. 178
Art. t16 Übcrgangsbcstimmung Übcrgangsbcslimmung V § I Lil. k)

Art. lt7 Art. 179
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1'11'.:1. V

mE IŒWA.'FNI4;TEMACnr

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art. 118 Art. 180

An. 119 Art, 181

An. 120 An. 182

An. 121 Art, 183

Art. 122 --
Art. 123 -.
Art. 124 Art. 184

TITEl. VI

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art. 125 Art. 191

Art. 126 Art. 192

Art. 127 Art. J90

Art. 128 Art. 189

Art. 129 Art, 188

Arl. 130 Art. 185

TITEIJ VII

DŒ REVISION DER VER"~ASSUNG

I DIE HEUTIGE VERFASSUNG Il VORSCHLAG I
An. 131 Art. 193

Art. Bibis Art, 194
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'rn-EL VIII

OOJ.<.:RGANGSBESTIMMUNGEN

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art, 132 Arl. 196

Arl.133 _.
Art, 134 Atlsalz I An, 101
Art. 134 Absatz 2 Art. 123
Art, 134 Ûbcrgangsbeslimmung Übcrgang.~bestimmung Il

Art. 135 ..
Arl.136 --
Art.137 .-
Art. 138 Art. 186

ZUSATZBES'I'IMMUNGEN

DIE HEUTIGE VERFASSUNG VORSCHLAG

Art. 139 -'
Arl.14O Art. 1~7
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